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ZBIOR PRAW 


Panstw Krölestwa Pruskiego. 
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M14. 


(Nr. 3544.) Geſetz, betreffend die Zuſaͤtze zu der Verord— 
nung vom 3. Januar 1849. uͤber die Ein⸗ 
fuͤhrung des muͤndlichen und oͤffentlichen 
Verfahrens mit Geſchworenen in Unter- 
ſuchungsſachen. Vom 3. Mai 1852. 


Wir Friedrich Wilhelm, von Gottes 
Gnaden, König von Preußen ꝛc. dc. 


Nachdem beide Kammern die von Uns auf 
Grund des Art. 105. der Verfaſſungs-Urkunde 
vom 5. Dezember 1848. erlaſſene Verordnung vom 
3. Januar 1849., über die Einfuͤhrung des münd- 
lichen und oͤffentlichen Verfahrens mit Geſchwo— 
renen in Unterſuchungsſachen, nachtraͤglich geneh— 
migt, zugleich aber mehrere, dieſe Verordnung 
theils ergaͤnzende, theils abaͤndernde zuſaͤtzliche Be⸗ 
ſtimmungen vorgeſchlagen haben, ſo ertheilen Wir 
dieſen Vorſchlaͤgen Unſere Zuſtimmung, und ver⸗ 
ordnen demgemaͤß, was folgt: 


Zu § . 1. bis 11. der Verordnung. 


Artikel 1. 

Die Staatsanwaltſchaft iſt befugt, alle ihr 
erforderlich ſcheinenden Antraͤge zu ſtellen, welche 
auf die Vorbereitung, die Einleitung und Fuͤhrung 
der Unterſuchung, auf die gerichtlichen Verfuͤgun⸗ 

Lahrgang 1852. (Nr. 3544.) 


Ausgegeben zu Berlin den 22. Mai 1852. 


(Nr. 3544.) Ustawa, tyczgca sie dodatkow do ustawy 
z dnia 3. Stycznia 1849. wzgledem za- 
prowadzenia ustnego i jawnego postepo- 
wania z przysieglymi w sprawach sled- 


czych. Z dnia 3. Maja 1852. 


My Fryderyk Wilhelm, z Bozej 
laski, Krol Pruski i t. d. 

Gdy obie Izby do wydanéj przez Nas na 
mocy artykulu 105. dokumentu konstytucyi- 
nego z dnia 5. Grudnia 1848. ustawy z dnia 
3. Stycznia 1849. wzgledem zaprowadzenia 
ustnego i jawnego postepowania z przysieglymi 
w sprawach sledezych przyzwolenie udzielity, 
zarazem zas niektöre, ustawe te po czesci uzu- 
pelniajace, po czesci zmieniajace postanowie- 
nia dodatkowe proponowaly, przeto tymze 
propozycyom udzielamy Nasze potwierdzenie, 
i stanowimy zatém, co nastepuje: 


Do 88. 1. az do 11. ustawy. 


Artykul 1. 


Prokuratorya Rzadowa jest upowazniona, 
wszelkie wnioski wedlug jej zdania potrzebne 
czynic, ktöre sie odnosza do przygotowania, 
rozpoczecia i Pre e do sado- 

4 


Wydany w Berlinie dnia 22. Maja 1852. 


gen und Beſchluͤſſe in derſelben, ſowie auf die 
a Bezug haben. 

Handelt es ſich um eine erhobene Beſchwerde, 
ſo muß die Staatsanwaltſchaft bei dem Gerichte, 
welches uͤber die Beſchwerde zu beſchließen hat, 
auf ihr Verlangen mit ihrem ſchriftlichen oder 
mündlichen Antrage gehoͤrt werden; das Gericht 
kann auch der Staatsanwaltſchaft die Beſchwerde 
od Stellung eines ſchriftlichen Antrages von 
Amtswegen vorlegen laſſen. 

Vor Erlaſſung eines Beſchluſſes uͤber die Frei⸗ 
laſſung eines Verhafteten in den Faͤllen des H. 13. 
der Verordnung muß die Staatsanwaltſchaft mit 
ihrem Antrage gehoͤrt werden. 

Die Staatsanwaltſchaft hat das Recht, auch 
im Intereſſe des Angeklagten Rechtsmittel ein— 
zulegen. 

g Artikel 2. 


Der Gerichtsſtand iſt gleichmaͤßig begruͤndet: 


4) bei dem Gerichte des Sprengels, in welchem 
die ſtrafbare pe begangen iſt, und 
wenn ſie im Auslande begangen iſt, bei dem⸗ 
jenigen inlaͤndiſchen Gerichte, welches dem 
Orte der That zunaͤchſt belegen iſt. Gehoͤren 
mehrere Handlungen zum Thatbeſtande, und 
find dieſelben in verſchiedenen Sprengeln be: 
angen, ſo iſt das Gericht eines jeden dieſer 
prengel kompetent; 
bei dem Gerichte des Sprengels, in welchem 
der Beſchuldigte wohnt, oder ſich gewoͤhnlich 
aufhaͤlt, und wenn derſelbe im Inlande kei— 
nen Wohnſitz oder gewoͤhnlichen Aufent⸗ 
haltsort hat, bei dem Gerichte, in deſſen 
Sprengel er ſich auch nur voruͤbergehend 
aufhaͤlt; 
3) bei dem Gerichte des Sprengels, in welchem 
der Beſchuldigte ergriffen wird. 


Artikel 3. 


Konnexe ſtrafbare Handlungen (Art. XXII. 
des Einführungsgefeges zum Strafgeſetzbuche) koͤn— 
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wych rozporzadzen i uchwal w takowych, jako 
tez do wykonania Kkary. f 

Jezeli chodzi o zaniesione zazalenie, naten- 
czas prokuratorya Rzadowa u sadu, ktöry 
wzgledem zaalenia decyzya ma wydac, na Za- 
danie ze swym pismiennym lub ustnym wnio- 
skiem. sluchana byd musi; sad moZe röwniez 
zazalenie prokuratoryi Rzadowe) do stawienia 
pismiennego wniosku z urzedu kazac prze- 
dlozyé. 

Przed wydaniem uchwaly wzgledem uwol- 
nienia uwiezionego w przypadkach S. 13. 
ustawy prokuratorya Rzadowa ze swym wnio- 
skiem sluchana byc musi. 

Prokuratorya Rzadowa ma prawo, röwniez 
na rzecz oskarzonego zalozyc srodki prawa. 


Artykul 2. 


Forum w röwnym sposobie jest uzasa- 
dnione: 


1) u sadu obwodu, w ktörym karogodny 
uczynek jest popelnionym, a jezeli za gra- 
nica jest popelnionym, u tego sadu kra- 
jowego, ktöry od miejsca uczynku naj- 
mniej jest odleglym. Jezell  kilkoro 
uczynköw do istoty czynu naleza i jezeli 
takowe w röänych obwodach sa popel- 
nione, natenezas sad kazdego ztych ob- 
wodoöw jest kompetentnym; 

u sadu obwodu, w ktörym re 
mieszka albo zazwyczaj przebywa, a jezeli 
w kraju nie ma zadnego pomieszkania lub 
zwyczajnego pobytu, u sadu, w ktörego 
obwodzie, chociaz tylko na czas niejaki 
przebywa; 
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u sadu obwodu, W ktörym obwiniony 
zostat schwytanym. 


3 


— 


Artykul 3. 


Karogodne uczynki, zwiazek (connexitas) 
pomiedzy soba majace (Art. XXII. ustawy ty- 


nen zur gleichzeitigen Unterſuchung und Entſchei⸗ 
dung vor das Gericht gebracht werden, bei wel⸗ 
chem der Gerichtsſtand in Anſehung einer derſel⸗ 
ben begründet iſt, unbeſchadet der Beſtimmungen 
des Artikels XXI. des Einfuͤhrungsgeſetzes zum 
Strafgeſetzbuche. 


Artikel 4. 


Sind mehrere Gerichtsſtaͤnde begruͤndet, ſo 
erfolgt die Unterſuchung und Entſcheidung durch 
dasjenige Gericht, bei welchem die Staatsanwalt⸗ 
ſchaft zu dieſem Behufe den erſten, wenn auch 
nur auf vorlaͤufige Ermittelungen gerichteten An— 
trag geſtellt hat. 

So lange jedoch ein Erkenntniß erſter Inſtanz 
nicht ergangen iſt, kann das zunaͤchſt höhere Ge— 
richt, deſſen Gerichtsbarkeit ſich Aber die verſchie⸗ 
denen an ſich kompetenten Gerichte erſtreckt, die 
Sache an dasjenige derſelben zur Unterſuchung 
und Entſcheidung verweiſen, welches wegen der 
uͤberwiegenden Wichtigkeit oder der Zahl der in 
deſſen Sprengel begangenen ſtrafbaren Handlun— 
gen, oder wegen der Zahl der uͤber dieſelben zu 
vernehmenden Zeugen, oder ſonſt zur Erleichterung 
des Verfahrens als das geeignetſte erſcheint. 


Artikel 5. 


Die Einrede der Inkompetenz, welche auf die 
oͤrtliche Begrenzung des Gerichtsbezirks gegruͤndet 
iſt (Art. 2. bis 4.), muß bei Verluſt derſelben 
von dem Beſchuldigten bei feiner erſten Verneh— 
mung uͤber die Beſchuldigung und, falls die Ver— 
nehmung erſt bei der Hauptverhandlung erfolgt, 
vor dem Beginne des Beweisverfahrens geltend 
gemacht werden. 

In der Vorunterſuchung wird daruͤber im 
Beſchwerdewege definitiv entſchieden. Die Friſt 
zur Einlegung der Beſchwerde iſt die im F. 12. 
der Verordnung beſtimmte. Daſſelbe gilt, wenn 
die Einrede in der Hauptverhandlung vor ebracht 
und fuͤr gerechtfertigt erachtet wird. Wird ſie 
verworfen, ſo kann dieſer Beſchluß nur zugleich 


299 


czacéj sie zaprowadzenia kodexu karnego) do 
röwnoczesne) indagacyi i decyzyi przed sad 
zaniesione byc moga, u ktörego forum wzgle- 
dem jednego uczynku jest uzasadnione bez 
nadwerezenia postanowien artykulu XXI. 
ustawy wzgledem zaprowadzenia kodexu kar- 
nego. 


Artykul 4. 


Jezeli kilkakrotne forum jest uzasadnione, 
natenczas indagacya i decyzya u tegoz nastapi 
sadu, u.ktörego prokuratorya Rzadowa na ten 
cel pierwszy, chociaz tylko na tymczasowe wy- 
posrodkowania wymierzony wniosek stawila. 


Dopcki jednakowoz wyrok pierwszéj in- 
stancyi nie zapadl, bezposrednio przelozony 
sad, ktörego jurysdykcya sie odnosi do roz- 
maitych sadöw kompetentnych, sprawe celem 
indagacyi i decyzyi do tegoz sadu przekazad 
mozZe, ktöry dla wieksze) waznosci albo liczby 
popelnionych w jego obwodzie karogodnych 
uczynköw, albo dla liczby sluchanymi by& ma- 
jacych wzgledem takowych swiadköw, albo 
tez celem ulatwienia postepowania jako naj- 
zdatniejszym sie uwaza. 


Artykul 5. 


Zarzut inkompetencyi uzasadniony na 
miejscowe ograniczenie obwodu sadowego 
(Art. 2. a: do 4.) pod utrata takowego od ob- 
winionego przy pierwszem sluchaniu, wzgle- 
dem obwinienia i jezeli stuchanie dopiero przy 
glöwnem postepowaniu nastapi, przed rozpo- 
czeciem postepowania z dowodami zaniesio- 
nym byé moze. 

W indagacyi przygotowawczej w drodze 
zazalenia w te) mierze definitywnie sie stanowi. 
Czas do zalozenia zazalenia w S. 12. ustawy jest 
oznaczonym. To samo ma waznosc, jezeli 
zarzut w glownéj rozprawie zaniesionym i za 
uzasadnionego uznanym zostanie. Jezeli od- 
rzuconym zostanie, . 4411 uchwala ta tylko 


mit der Entſcheidung in der Hauptſache angefoch- 
ten werden. 

Von Amtswegen kann eine Inkompetenz⸗Er⸗ 
klaͤrung dieſer Art (Art. 2 — 4.) nicht mehr aus⸗ 
eſprochen werden, nachdem uͤber die Eroͤffnung 
2 Unterſuchung Beſchluß gefaßt iſt. 


Artikel 6. 


Nach eroͤffneter Unterſuchung darf eine In⸗ 
kompetenz⸗Erklaͤrung nicht aus dem Grunde erfol- 
gen, weil die That eine Geſetzes-Uebertretung ge⸗ 
ringerer Art enthalte, als derjenigen, welche der 
Kompetenz des Gerichts zunaͤchſt uͤberwieſen iſt. 


Artikel 7. 


Findet das Gericht dagegen, daß die That, 
welche den Gegenſtand der Berbandlang bildet, 
eine feine Kompetenz uͤberſchreitende ſtrafbare 
Handlung darſtellt, ſo muß es ſeine Inkompetenz 
durch Erkenntniß ausſprechen. 

In den Gruͤnden deſſelben muͤſſen die That— 
ſachen, welche den Gegenſtand der Verhandlung 
bilden, ſowie das Ergebniß der in der betreffen⸗ 
den Sitzung vorgebrachten Beweismittel inſoweit 
aufgenommen werden, als ſie auf die Kompetenz 
von Einfluß ſind. . 


Artikel 8. 


Gegen das Erkenntniß ſind die gewoͤhnlichen 
Rechtsmittel zulaͤſſig. 


Artikel 9. 


Wenn die Inkompetenz des Polizeirichters 
rechtskraͤftig ausgeſprochen iſt, jo kann die Eröff- 
nung der Unterſuchung von der Gerichtsabtheilung 
nicht aus dem Grunde verweigert werden, weil 
die That eine Uebertretung enthalte. 

Iſt durch ein rechtskraͤftiges Erkenntniß die 
Inkompetenz der Gerichtsabtheilung deshalb aus- 
geſprochen, weil die That ein Verbrechen darſtelle, 
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zarazem z decyzya W glöwnej sprawie zacze- 
piona byc moe. 

Zurzedu oswiadczenie inkompetencyi tegoä 
rodzaju (Art. 2. az do 4.) nie moze byc wyra- 
zoném po ustanowieniu uchwaly wzgledem 
rozpoczecia indagacyi. 


Artykul 6. 


Po rozpoczetem sledztwie oswiadczenie 
inkompetencyi z tego nie ma nastapic powodu, 
iz uczynek przekroczenie prawa niäszego ro- 
dzaju zawiera, jak to, ktöre do kompetencyi 
sadu najprzöd jest przekazaném. 


Artykul 7. 


Jezeli zas sad uwaza, iz uczynek przedmiot 
rozprawy tworzacy przedstawia przechodzacy 
swoje kompetencya karogodny uczynek, na- 
tenczas swoje inkompetencya przez wyrok 
wyrazic powinien. . 

W zasadach tegoz wyroku fakta, ktöre 
przedmiot rozprawy tworza, jako tez rezultat 
dowodow w dotyczacem posiedzeniu przy- 
toczonych, tak dalece przyjete byé musza, 
o ile na kompetencya wpiyw maja. 


Artykul 8. 


Przeciwko wyrokowi zwyczajne srodki 


prawa sa dozwolone. 


Artykulf 9. 


Jezeli inkompetencya sedziego policyinego 
prawomocnie jest wyrazona; natenczas rozpo- 
czecie indagacyi od wydzialu sadowego z tego 
powodu nie moge byẽ odmöwionem, Ze uczy- 
nek przekroczenie zawiera. 

Jezeli prawomocnym wyrokiem inkompe- 
tencya wydzialu sadowego dla tego jest wyra- 
zona, ze uczynek zbrodnia przedstawia, na- 


ſo vertritt dieſes Erkenntniß die Stelle der vor⸗ 
laͤufigen Verſetzung in den Anklageſtand. (Ber: 
ordnung $. 78.) i 

Liegt ein rechtskraͤftiges Erkenntniß über die 
Inkompetenz der Gerichtsabtheilung vor, und iſt 
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tenczas wyrok ten zastepuje miejsce tymcza- 
sowego stawienia w stan oskarzenia. (Ustawa 
$. 78.) 

Jezeli prawomocny wyrok wzgledem in- 
kompetencyi wydzialu sadowego zachodzi, 


der Anklageſenat der Anficht, daß die Sache nicht „a senat oskarzenia tego jest zdania, iz sprawa 


vor das Schwurgericht gehöre, fo ift der negative 
Kompetenzkonflikt durch das Ober - Tribunal zu 
erledigen. 


Artikel 10. 


In allen Faͤllen, wo die Kompetenz von der 
rechtlichen Beurtheilung der That abhaͤngt, iſt die 
von dem Ober⸗Tribunale über die Rechtsfrage er⸗ 
laſſene Entſcheidung, auch wenn ſie im Beſchwerde— 
wege ergangen iſt, fuͤr die fernere Verhandlung 
und Entſcheidung der Sache in der Art maaßge- 
bend, daß die That, welche den Gegenſtand der 
Beſchuldigung bildet, als innerhalb der Kompe⸗ 
tenz desjenigen Gerichts liegend betracht werden 
muß, welchem die Sache zugewieſen iſt. 


Zu $$. 12. und 13. der Verordnung. 


Artikel 11. 


Die Beſchwerde findet gegen alle gerichtlichen 
Verfuͤgungen und Beſchluſße Statt, inſofern ſie 
nicht ausdruͤcklich ausgeſchloſſen iſt. 


Artikel 12. 


Die Beſchwerde folgt dem Inſtanzenzuge der 
gegen Erkenntniſſe in den betreffenden Sachen zu- 
aͤſſigen Rechtsmittel, wenn nicht ein Anderes aus— 
druͤcklich beſtimmt iſt. 

Gegen Verfuͤgungen und Beſchluͤſſe, welche in 
den zur Kompetenz der Schwurgerichtshoͤfe gehoͤri— 
en Sachen außerhalb der Hauptverhandlung er: 
aſſen werden, geht die Beſchwerde zunaͤchſt an 
das Appellationsgericht. 


nie nalezy do sadu przysieglych, natenczas 
negatywny konflikt kompetencyi przez glöwny 
trybunal ma byc zalatwiony. 


Artykult 10. 


We wszystkich razach, w ktörych kompe- 
tencya od prawnego rozwazania uczynku za- 
wisla, decyzya od glöwnego trybunalu wzgle- 
dem kwestyi prawa, chociaz w drodze zazale- 
nia wydana, dla dalszej rozprawy i decyzyi 
w tej mierze jest miarodawcza, iz uczynek 
przedmiot obwinienia tworzacy, jako wsröd 
kompetencyi tego sadu uwazanym byc musi, 
ktöremu sprawa jest przekazana. 


Do SS. 12. i 13 ustawy. 


Artykul 11. 


Zazalenie ma miejsce przeciw wszystkim 
sadowym rozporzadzeniom i uchwalom, o ile 
wyraznie nie jest wykluczoném. 


Arty kuf 12. 


Zazalenie idzie droga instancyi srodköw 
prawa dozwolonych przeciwko wyrokom 
w dotyezacych sprawach, jezeli co innego wy- 
raznie nie jest przepisaném. 

Przeciwko rozporzadzeniom i uchwalom, 
ktöre w sprawach nalezacych do kompetencyi 
sadöw przysieglych, pröcz glöwne) rozprawy 
sa wydane, zazalenie najprzöd idzie do sadu 
apelacyinego. 


Artikel 13. 
Die Beſchwerde an das Ober-Tribunal iſt nur 
dann autäin, wenn die Verfügung oder der Be: 
ſchluß aus Rechts gruͤnden angefochten wird. 


Mit dieſer Beſchraͤnkung findet ſie auch in den 
Fällen der HF. 12. 13. 72. 78. 131. 154. der 
Verordnung Statt. 


Artikel 14. 

Die Beſchwerde iſt außer den im Geſetze aus— 
druͤcklich bezeichneten Faͤllen an keine Friſt gebun⸗ 
den. Iſt eine Friſt beſtimmt, ſo gilt dieſelbe auch 
für die Beſchwerde an das Ober⸗Tribunal. 


Artikel 15. 
Gegen den Beſchluß, durch welchen eine Un⸗ 
terſuchung eroͤffnet wird, ſteht dem Angeklagten 
keine Beſchwerde zu. 


Artikel 16. 


Wenn die Beſchwerde gegen einen Beſchluß, 
durch welchen der Antrag auf Eroͤffnung der Un⸗ 
terſuchung zuruͤckgewieſen iſt, für begründet erachtet 
wird, ſo iſt der foͤrmliche Beſchluß auf Eroͤffnung 
der Unterſuchung von dem Gerichte zu erlaſſen, 
welches uͤber die Beſchwerde entſcheidet. 


Artikel 17. 


Hinſichtlich der Beſchwerden, welche die Dis— 
ziplin, den Geſchaͤftsbetrieb oder Verzoͤgerungen 
betreffen, wird an den Beſtimmungen des dritten 


Abſatzes im H. 35. der Verordnung vom 2. Ja⸗ 


nuar 1849. nichts geaͤndert. 


Statt H. 15. der Verordnung. 
Artikel 18. 


Ausgeſchloſſen von dem Zutritte zu den oͤffent⸗ 
lichen Verhandlungen ſind unbetheiltgte Perſonen, 
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Artykul 13. 


Zazalenie do glöwnego trybunalu tylko 
natenczas jest dozwolonem, jezeli rozporza- 
dzenie albo uchwala z powodöw prawa zacze- 
piona zostala. 

Z tem ograniczeniem ma röwniez miejsce 
w przypadkach SS. 12. 13. 72. 78. 131. 154. 
ustawy. 


artykul 14. 
Zazalenie pröcz przypadköw wyraznie 
w ustawie oznaczonych do zadnego okresu 
czasu nie jest wiazanem. Jezeli termin jest 
oznaczony, natenczas takowy ma waZnosc rO- 
wniez wzgledem zazalen do glöwnego try- 
bunalu. 
Artykul 15. 


Przeciw uchwale, przez ktöra; indagacya 
wytoczona zostanie, oskarzonemu nie wolno, 
zaZalenia zalozyc. 


Artykul 16. 


Jezeli zazalenie przeciwko uchwale, ktöra 
wniosek o wytoczenie indagacyi odrzuconym 
zostal, za uzasadnione uznanem zostanie, na- 
tenczas formalna uchwala wzgledem wytocze- 
nia indagacyi od tego sadu ma by wydana, 
ktory na zazalenie decyduje. 

Artykul 17. 

Co do zazalen, ktöre sie dotycza karnosci, 

biegu czynnosci albo zwloczen, w postanowie- 


niach trzeciego oddzialu w S. 35. ustawy z dnia 
2. Stycznia 1849. nic sie nie zmienia. 


Zamiast $. 15. ustawy. 


Artykul 18. 


Wyjete od przystepu do publieznych roz- 
praw sa osoby niemajace Zadnego udziaku, 


welche unerwachſen find, oder welche fich nicht im 
Vollgenuſſe der bürgerlichen Ehre befinden. 

Die Oeffentlichkeit kann für die ganze Haupt⸗ 
verhandlung oder für einen Theil derſelben aus⸗ 
geſchloſſen werden, wenn ſie der Ordnung oder 
den guten Sitten Gefahr droht. 


Bei Muͤnzverbrechen und Muͤnzvergehen iſt die 
Oeffentlichkeit ſtets ausgeſchloſſen. 


Artikel. 19. 


Der Beſchluß über die Ausſchließung der Oeffent⸗ 
lichkeit wird, nachdem die Staatsanwaltſchaft und 
der Angeklagte in nicht oͤffentlicher Sitzung gehoͤrt 
worden ſind, von dem erkennenden Gerichte er— 
laſſen und oͤffentlich verkuͤndet. 

Der Vorſitzende ift gleichwohl befugt, einzel- 
nen unbetheiligten Perſonen den Zutritt zu ge⸗ 
waͤhren. 


Zu $. 16. der Verordnung. 


Artikel 20. 
Als Vertheidiger koͤnnen nur auftreten: 


1) Rechtsanwalte, welche zur Praxis bei Preußi⸗ 
ſchen Gerichtshoͤfen berechtigt ſind; 

2) die an Preußiſchen Univerſitaͤten habilitirten 
Doktoren der Rechte; 

3) Referendarien und Auskultatoren mit Geneh— 

migung des Vorſtandes des Gerichts, bei 

welchem ſie beſchaͤftigt ſind; 

4) andere Perſonen nur mit beſonderer Geneh— 
migung des Gerichts, Staatsbeamte außer: 
dem nur mit Bewilligung ihrer vorgeſetzten 
Dienſtbehoͤrde. 

Als Vertreter koͤnnen außer denjenigen, welche 
als Vertheidiger auftreten koͤnnen, auch noch die— 
jenigen großjaͤhrigen Maͤnner auftreten, welche 
nach den Geſetzen vermuthete Vollmacht haben, 
inſofern ſie ſich im Vollgenuſſe der buͤrgerlichen 
Ehre befinden. 
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ktöre sa niedorosle albo w pelnem dzierzeniu 
honoru obywatelskiego sie nie znajduja. 

Jawnosc co do calej glöwnej rozprawy albo 
co do czesci takowej wykluczona byc moie, 
skoro sie nie zgadza z porzadkiem albo z do- 
brym obyczajem. a 

Przy zbrodniach memniczych i przewinie- 
niach menniczych jawnosc zawsze jest wyklu- 
czonq. 

Artykul 19. 


Uchwala wzgledem wykluczenia jawnosci 
po stuchaniu prokuratoryi Rzadowej i oskarzo- 
nego na posiedzeniu nieJawnem od wyrokuja- 
cego sadu wydana i publicznie ogloszona zo- 
stanie. 

Przewodniczacy jednakowo2 jest upowa- 
zniony, pojedynczym osobom nie majacym 
zadnego udzialu, przystep pozwolié. 


Do S. 16. ustawy. 


Artykul 20. 
Jako obrohcy tylko wystepowac moga: 


1) obroncy prawa, ktörzy do praktyki przy 
Pruskich sadach sa uprawnieni; 

2) przy Pruskich uniwersytetach habilitowani 
doktorowie prawa; 

3) referendaryuszowie i auskultatorowie 
zprzyzwoleniem przelozonegosadu, u ktö- 
rego pracuja; 

4) inne osoby tylko ze szezegölnem przy- 
zwoleniem sadu, urzednicy krajowi pröcz 
tego tylko z przyzwoleniem przelozonéj 
WIadzy sluzbowe;]. 

Jako zastepey pröcz tych, co jako obroney 
wystepowad moga, röwniez jeszeze ci Mezezy- 
zni doletni wystepowac moga, ktörzy wedlug 
praw pelnomocnietwo domniemane maja, o ile 
sie znajduja w pelinem dzierzeniu obywatel- 
skiego honoru. 


Artikel 21. 


Zur Verhandlung vor dem Schwurgerichte 
muß dem wegen Verbrechens Angeklagten ein Ver⸗ 
theidiger von Amtswegen zugeordnet werden. 
Jedoch bleibt dem Angeklagten vorbehalten, ſich 
demnaͤchſt des Beiſtandes eines anderen zulaͤſſigen 
Vertheidigers zu bedienen. 


In anderen Fällen hat der Angeklagte kein 
Recht, die Zuordnung eines Vertheidigers zu ver— 
langen. Das Gericht kann aber einem darauf 
gerichteten Antrage Statt geben. 


Artikel 22. 


Die Guͤltigkeit der Hauptverhandlung iſt in 
keinem Falle dadurch bedingt, daß die Vertheidi⸗ 
gung des Angeklagten durch den gewaͤhlten oder 
zugeordneten Vertheidiger wirklich gefuͤhrt werde, 
wenn nur in dieſer Beziehung von Gerichtswegen 
den geſetzlichen Vorſchriften genuͤgt worden iſt. 

Erachtet das Gericht die Vertagung der Haupt: 
verhandlung in Folge einer dem Vertheidiger zur 
Laſt fallenden Verſchuldung für nothwendig, fo 
kann demſelben auch der Erſatz der durch die Er— 
neuerung des Verfahrens erwachſenen Koſten im 
Disziplinarwege auferlegt werden. 


Artikel 23. 


Die Vertretung eines nicht erſchienenen Ange⸗ 
klagten findet, ſelbſt zur Ausführung des Rechts⸗ 
punktes, nur in Unterſuchungen wegen Uebertre— 
tungen und wegen ſolcher Vergehen Statt, die 
blos mit Geldbuße bedroht ſind. 

Das Gericht hat ſtets die Befugniß, das per⸗ 
ſoͤnliche Erſcheinen des Angeklagten zu verordnen 
und denſelben zu dieſem Zwecke nöthigenfalls 
zwangsweiſe vorführen zu laſſen. 

An den Vorſchriften der H. 134. 145. und 
147. der Verordnung wird durch die Beſtimmun⸗ 
gen dieſes Artikels und des Artikels 21. nichts 
geaͤndert. 


Artykul 21. 


Celem rozprawy przed sadem przysieglych 
za zbrodnia oskarzonemu obronca z urzedu 
ma byé dodanym. Zastrzega sie jednakowoä 
oskarzonemu, potem innego sobie przyja€ 
obronce dozwolonego. 


W innych przypadkach oskarzony nie ma 
prawa, zadac dodania obroncy. Sad jednako- 
wol wskutek wniosku w t&j mierze uczynio- 
nego przyzwolenie udzielic moge. 


Artykul 22. 


Waönosc glöwnéj rozprawy w Zadnym ra- 
zie od tego nie zawisla, iz obrona oskarzonego 
przez obranego albo dodanego obronce Wisto- 
cie prowadzona zostanie, jezeli tylko w tym 
wzgledzie ze strony sadu prawnym przepisom 
zadosyc uczyniono. 

Jezeli sad odroczenie glöwnéj rozprawy 
2 przyczyny zawinienia ze strony obronicy po- 
trzebnem uznaje, natenczas tak owemu röwniez 
zwröcenie kosztöw przez powtörne postepo- 
wanie wyniklych, w drodze dyscyplinarnéj na- 
kazanem byé moze. 


Artykul 23. 


Zastepstwo oskarzonego, ktöry sie nie sta- 
wil. nawet co do wywodu punktu prawa, tylko 


w indagacyach o przekroczenia i dla takich 


przewinieh ma miejsce, ktöre tylko kara pie- 
niezna sa zagroZone. 

Sad ma zawsze prawo, vozporzadzic, azeby 
oskarzony osobiscie stanal, i w razie potrzeby 
onegoz na ten cel przymusowo moe kazaé 
sprowadzic. 

W przepisach S$. 134. 145. i 147. ustawy 
przez postanowienia niniejszego artykulu i ar- 
tykulu 21. nic sie nie zmienia. 


Zu $$. 19 — 22. der Verordnung. 


Artikel 24. 


Mitglieder des Koͤniglichen Hauſes und der 
beiden Hohenzollernſchen Fuͤrſtenhaͤuſer werden in 
ihrer Wohnung vernommen. 

Die Eidesformel wird ihnen von dem mit der 
Vernehmung beauftragten Richter vorgeleſen und 
zur eigenhaͤndigen Unterſchrift vorgelegt. 

Zur Hauptverhandlung werden ſie nicht vor— 
geladen, ſondern es ſoll ftatt deſſen ihre protokolla— 
riſche Ausſage verleſen werden. 


Artikel 25. 


Ueber die Thatſachen, welche fuͤr die Entſchei— 
dung von Erheblichkeit ſind, muͤſſen die Perſonen, 
welche daruͤber Auskunft geben koͤnnen, der Regel 
nach muͤndlich vernommen werden. Inſoweit es 
jedoch auch außer den Fallen der $$. 19. und 21. 
der Verordnung und des Art. 24. zur Aufklaͤ⸗ 
rung der Sache als nothwendig oder dienlich er— 
ſcheint, iſt das Gericht befugt, auf den Antrag 
der Staatsanwaltſchaft, des Angeklagten oder von 
Amtswegen die Vorleſung eines jeden Schrift— 
ſtuͤckes anzuordnen. 


Artikel 26. 


Wenn uͤber einen und denſelben Umſtand von 
dem Angeklagten mehrere Zeugen vorgeſchlagen 
ſind, ſo unterliegt der Pruͤfung und Beſtimmung 
des Gerichts auch die Zahl der davon vorzuladen— 
den Zeugen. 

Welche Zeugen vorgeladen ſind, iſt dem Ange— 
klagten bekannt zu machen. Demſelben bleibt 
unbenommen, auf ſeine Koſten andere Zeugen in 
der Sitzung zu geſtellen. Die $$. 31. und 52, 
der Verordnung werden hiernach abgeaͤndert. 


Artikel 27. 


Wenn ein Angeklagter, ein Zeuge oder ein 
Geſchworener der deutſchen Sprache nicht maͤchtig 
Jahrgang 1852. (Nr. 3544.) 
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Do 88. 19. az do 22. ustawy. 


Artykul 24. 


Czlonkowie Krölewskiego Domu i obuch 
Hohenzollerskich Domöw Xiazecych w pomie- 
szkaniu stuchani beda. 

Sedzia majacy zlecenie sluchania, odczyta 
im norme przysiegi, i przedlozy im takowa do 
wlasnorecznego podpisania. 

Do glöwne) rozprawy zapozwani nie zo- 
stana, ale zamiast tego protokularne ich zezna- 
nie odezytanem zostanie. 


Artykul 25. 


Co do faktow, ktöre dla decyzyi sa wazne, 
osoby majace o takowych wiadomosc, zazwy- 
czaj ustnie sluchane byé moga. O ile jedna- 
kowoz pröcz przypadköw SS. 19. i 21. ustawy 
i artykulu 24. do wyjasnienia sprawy potrze- 
bnem albo skutecznem sie okaze, sad jest upo- 
wazniony, na wniosek prokuratoryi Rzadowe;j, 
oskarzonego albo z urzedu odczytanie kazdego 
pisma rozporzadzic. 


Artykul 26. 


Jezeli wzgledem jednego i tego samego 
przedmiotu oskarzony kilka swiadköw propo- 
nowal, natenczas röwniez liczba zapozwanymi 
majacych byc swiadköw ulega rozpoznawaniu 
i ustanowieniu sadu. 

Co za swiadkowie sa zapozwani, oskarzo- 
nemu ma byc oznajmionem. Onemuz nie jest 
zabronioném, na swoje koszta innych Swiad- 
köw na posiedzenie sprowadzic. W te) mierze 
88. 31. 1 52. ustawy sie zmieniaja, 


Artykul 27. 


Jezeli oskarzony, swiadek albo przysiegly 
Niemieckiego jezyka 11 Mn swiadomy, na- 
42 


ift, fo muß bei der Verhandlung ein von dem 
Gericht oder deſſen Vorſitzenden von Amtswegen 
ernannter vereidigter oder zu vereidigender Dolmet— 
ſcher zugezogen werden. Derſelbe darf nicht aus 
der Zahl der Zeugen oder der bei dem Gerichte 
mitwirkenden Perſonen genommen werden. 

In Unterſuchungen wegen Uebertretungen be— 
darf es der Zuziehung eines Dolmetſchers nicht, 
wenn der Richter oder der Gerichtsſchreiber der 
fremden Sprache maͤchtig iſt. 


Artikel 28. 


Das Gericht kann den Angeklagten im Laufe 
der Verhandlung bei der Vernehmung einzelner 
Zeugen oder etwaiger Mitangeklagten einſtweilen 
aus dem Sitzungsſaale abtreten laſſen; es muß 
aber die Vernehmung, und zwar die der Zeugen 
vor ihrer Vereidung, in Gegenwart des Angeklag— 
ten wiederholt werden. f 


Artikel 29. 


Kein erheblicher Umſtand und kein Beweis— 
mittel darf blos aus dem Grunde unberuͤckſichtigt 
bleiben, weil dem Angeklagten oder der Staats— 
anwaltſchaft davon nicht vor der Verhandlung 
oder nicht frühzeitig genug Kenntniß gegeben fei; 
vorbehaltlich der Befugniß des Gerichts, eine Ver— 
tagung zu verordnen, wenn dieſelbe zur beſſeren 
Vorbereitung der Vertheidigung oder der Ueber— 
fuͤhrung als nothwendig erſcheint. 


Artikel 30. 


Gegenſtand der Hauptverhandlung und Ent⸗ 
ſcheidung ſind nicht blos die Thatſachen, welche 
in der Anklage erwaͤhnt ſind, ſondern auch die 
näheren Umſtaͤnde, von welchen dieſelben begleitet 
waren, und zwar ſelbſt dann, wenn ſie, verbunden 
oder vereinzelt, von einem Geſichtspunkte aus als 
ſtrafbar erſcheinen, unter welchen ſie die Anklage 
nicht a hat. Fälle, wo die That ſich als 
eine Geſetzesverletzung einer anderen, ſelbſt ſchwe⸗ 
reren Gattung darſtellt, ſind nicht ausgeſchloſſen. 
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tenczas, przy rozprawie od sadu albo od prze- 
wodniczacego z urzedu mianowany tlömacz, 
ktöry juz jest przysiegly, albo pod przysiega 
ma byc zobowiazanym, przywezwanym bye 
musi. Takowy nie ma byc wziety z liczby 
swiadköw albo osöb u sadu spöldzialajacych. 

W sledztwach o przekroczenia nie potrzeba 
przywezwania Hlomacza, skoro sedzia albo pi- 
sarz sadowy cudzy posiada jezyk. 


Artykul 28. 


Sad oskarzonego w biegu rozprawy przy 
sluchaniu pojedynezych swiadköw albo spöl- 
oskarzonych tym czasem ze sali posiedzenia 
oddalice moze; jednakowoz sluchanie, a to 
swiadköw przed przysiega w przytomnosci 
oskarzonego powtörzonem byé musi. 


Artykul 29. 


2 

Zaden przedmiot wazny i zaden dowödtylko 
2 tego powodu nie uwzglednionym nie ma po- 
zostac, ze oskarzonemu albo prokuratoryi 
Rzadowej przed rozprawa albo nie dosyC weze- 
snie o tem wiadomosc udzielona nie zostala; 
ze zustrzezeniem prawa ze strony sadu, rozpo- 
rzadzic odroczenie, jezeli takowe do lepszego 
przygotowania obrony albo udowodnienia po- 
trzebnem sie zdaje. 


Artykul 30. 


Przedmiotem glöwne) rozprawy i decyzyi 
sa nietylko fakta wymienione w oskarzeniu, 
ale tez blizsze okolicznosci przy takowych za“ 
chodzace, nawet wtenczas, jezeli polaczone 
albo pojedynezo z widokresu karogodne sie 
okazuja, z ktörego w oskarzeniu nie sa uwo— 
zane. Przypadki, w ktörych czyn jako prze- 
kroczenie prawa innego nawet cieäszego ro- 
dzaju sie przedstawia, nie sa wykluczone. 


Das Gericht hat jedoch, wenn es mit Rück: 
ſicht auf die veränderte Sachlage eine beſſere Vor⸗ 
bereitung der Anklage oder der Vertheidigung 
nothwendig findet, auf den Antrag der Staats- 
anwaltſchaft oder des Angeklagten eine Vertagung 
anzuordnen, oder geeignetenfalls die betreffenden 
Anſchuldigungspunkte einem neuen Verfahren vor: 


zubehalten. 
Artikel 31. 


Das Urtheil muß hervorheben, welche derjeni— 
gen Thatſachen, die zu den weſentlichen Merk— 
malen der den Gegenſtand der Entſcheidung bil— 
denden ſtrafbaren Handlung gehoͤren, fuͤr erwieſen 
oder fuͤr nicht erwieſen zu erachten ſeien. Dieſes 
gilt insbeſondere auch von ſolchen Umſtaͤnden, 
welche nach Vorſchrift des Geſetzes die Strafe 
ausſchließen, mildern oder erſchweren, wenn ein 
Antrag der Staatsanwaltſchaft oder des Ange— 
klagten die Beruͤckſichtigung derſelben verlangt hat. 

Die Thatſachen und Beweismittel, auf Grund 
deren jener Beweis als gefuͤhrt oder als nicht ge— 
führt angenommen worden iſt, find in den Ent- 
ſcheidungsgruͤnden anzugeben. 


Artikel 32. 


Wenn ausnahmsweiſe die Entſcheidungsgruͤnde 
des Urtheils vor deſſen Verkuͤndung nicht ſchrift⸗ 
lich abgefaßt worden, jo iſt dieſes auf die Guͤltig— 
keit des Urtheils und den Lauf der Friſten von 
keinem Einfluß. 

Eine Vertagung zum Zwecke der Verkuͤndung 
des Urtheils ſoll nur Statt finden, wenn das Urtheil 
mit den Gruͤnden nach geſchloſſener Verhandlung 
auch nicht muͤndlich verkuͤndet werden kann. 

Jedem Angeklagten iſt auf ſein Verlangen eine 
Abſchrift des Urtheils mit den Gruͤnden zu ertheilen. 


Statt H. 25. der Verordnung. 


Artikel 33. 


Hinſichtlich der Inſinuation von Verfuͤgungen, 
Beſchluſſen und Erkenntniſſen find die fuͤr das 


307 


Jednakowo sad, jezeli ze wzgledu na zmie- 
nione polozenie sprawy lepsze przygotowanie 
oskarzenia albo obrony potrzebnem sie okaze, 
na wniosek prokuratoryi rzadowej albo oska- 
rzonego odroczenie rozporzadzic albo doty- 
czace punkta oskarzenia do nowego postepo- 
wania przekazad moze. 


Artykul 31. 


Wyrok wykazac musi, jakie do istotnych 
znaköw karogodnego uczynku, tworzacego 
przedmiot decyzyi, nalezace fakta za udowo- 
dnione albo za nieudowodnione uwazane byé 
maja. To w szezegölnosci takze o takich oko- 
lieznosciach sie rozumi, ktöre wedle przepisu 
prawa kare wykluczaja, albo takowa zlagodzaja 
lub uciezaja, skoro wniosek prokuratoryi Rza- 
dowej albo oskarzonego uwzglednienia tako- 
wych zazadal. 

Fakta i dowody, na mocy ktörych G.] do- 
d za prowadzony albo za nieprowadzony sie 
uwaZa, w zasadach wyroku maja byd wyszeze- 


. gölnione. 


Artykul 32. 


Na waznosc wyroku i na bieg okresöw Za- 
dnego nie ma wplywu, jezeli wyjatkowo zasady 
wyroku przed publikacya pismiennie ulozone 
nie zostaly. g 


Odroczenie na cel ogloszenia wyroku tylko 
natenczas ma nastapic, jezeli wyrok ze zasadami 
pö ukonczonèj rozprawie ani nawet ustnie nie 
moge byc ogloszonym. 

Kazdemu oskarzonemu na Zadanie odpis 
wyroku ze zasadami ma byc udzielonym. 


Zamiast $. 25. ustawy. 


Artykul 33. 


Co do insynuacyi rozporzadzen, uchwal 
i wyroköw dla postepowania w sprawach cy- 


[42°] 


Verfahren in Civilſachen beſtehenden Vorſchriften 
mit den in dieſem Geſetze enthaltenen Aenderun— 
gen und naͤheren Beſtimmungen maaßgebend. 


Artikel 34. 


Eine oͤffentliche Vorladung abweſender oder 
fluͤchtiger Beſchuldigten findet in der Vorunter— 
ſuchung nicht Statt. Das Gericht kann auf den 
Antrag der Staatsanwaltſchaft verordnen, daß das 
Verfahren einſtweilen ruhen bleibt, bis die Ver— 
nehmung erfolgen kann. 8 


Artikel 35. 


Wenn dem Angeklagten die Vorladung zur 
Hauptverhandlung entweder gar nicht, oder an ſei— 
nem bekannten Aufenthaltsorte im Auslande nicht 
ohne erhebliche Schwierigkeiten auf die geſetzlich 
vorgeſchriebene Weiſe zugeſtellt, oder wenn ihm 
die Anklageſchrift und der Beſchluß uͤber die Er— 
oͤffnung der Unterſuchung oder uͤber die definitive 
Verſetzung in den Anklageſtand nicht nach $. 49. 
der Verordnung bekannt gemacht werden kann, 
auch ſeine Verhaftung oder Wiederverhaftung nicht 
angemeſſen oder nicht ausfuͤhrbar erſcheint, ſo iſt 
in der Regel mit dem ferneren Verfahren inne 
zu halten. 

Traͤgt jedoch die Staatsanwaltſchaft aus be— 
ſonderen Gruͤnden, deren Wuͤrdigung ihrem Er— 
meſſen anheimgegeben bleibt, auf Einleitung des 
Kontumazial⸗Verfahrens an, ſo muß daſſelbe von 
dem für die Hauptverhandlung zuſtaͤndigen Ge: 
richte angeordnet und die oͤffentliche Vorladung des 
Angeklagten verfuͤgt werden. 


Artikel 36. 


Gegen anweſende Mitangeklagte findet in allen 
Faͤllen das gewoͤhnliche Verfahren Statt. Die 
Befugniß des Gerichts zu einer Vertagung der 
Verhandlung iſt jedoch nicht ausgeſchloſſen, wenn 
beſondere Gruͤnde dieſelbe als angemeſſen erſchei— 
nen laſſen. 
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wilnych istnace przepisy ze zmianami w ni- 
niejszéj ustawie zawartemi i blizszemi posta- 
nowieniami sa miarodawcze. 


Artykul 34. 


Publiczne zapozwanie nieobecnych albo 
zbieglych obwinionych w indagacyi przygoto- 
wawcze) nie ma miejsca. Sad na wniosek pro- 
kuratoryi Rzadowej rozporzadzic moZe, azeby 
postepowanie tymczasem spoczywalo, dopöki 
stuchanie nie nastapilo. 


Artykul 35. 


Jezeli oskarzonemu zapozew do rozprawy 
glownéj albo wecale nie, albo wjego wiadomem 
miejscu pobytu zagranica nie bez’znacznych 
trudnosci w.sposobie eben przepisanym, 
wreczonym, albo jezeli akt oskarzenia iuchwala 
wzgledem wytoczenia indagacyi albo wzgle- 
dem definitywnego stawienia w stan oskarze- 
nia wedlug $. 49. ustawy ogloszonym byé nie 
moe, albo jego uwiezienie lub powtörne 
uwiezienie nie jest stösowném, albo wykona- 
nem byc nie moge, natenczas zazwyczaj dalsze 
postepowanie ma bye wstrzymanem. 


Jezeli jednakowoz prokuratorya RAadowa 
z powodow szczegölnych, ktörych rozwazanie 
do jej zdania sie pozostawia, o Wytoczenie po- 
stepowania zaocznego wnosi, natenczas takowe 
od sadu dla glöwne) rozprawy kompetentnego 
rozporzadzonem i publiczne zapozwanie oska- 
rzonego uskutecznionem byc musi. 


Artykul 36. 


Przeciwko obecnym spöloskarzonym we 
wszystkich przypadkach zwyczajne postepo- 
wanie ma miejsce. Prawo sadu do odrocze- 
nia postepowania nie jest jednakowoz wyklu- 
czonem, jezeli takowe ze szczegölnych powo- 
dow stösownem sie okaze. 


Artikel 37. 


Iſt die Sache vor dem Schwurgerichte zu ver— 
a fo muß die oͤffentliche Vorladung ent: 
alten: 


a) Vor: und Zunamen, Alter, Wohnort, Stand 
oder Gewerbe des Angeklagten, ſoweit ſie 
bekannt ſind; 

b) die Bezeichnung der ſtrafbaren Handlung, 
welche den Gegenſtand der Anklage bildet; 


c) die Aufforderung an den Angeklagken, binnen 
einer angemeſſenen Friſt, welche auf mindeſtens 
einen Monat feſtzuſetzen iſt, vor dem Unter— 
ſuchungsrichter des Gerichts, wo das Schwur— 
gericht zuſammentritt, zu erſcheinen und ſich 
wegen der ihm zur Laſt gelegten That zu 
verantworten, widrigenfalls dieſelbe fuͤr zu— 
geſtanden angenommen und gegen ihn weiter 
nach den Geſetzen verfahren werden wuͤrde. 


Artikel 38. 


Dieſe Vorladung iſt an dem Sitze des Ge— 
richts, wo die Vorunterſuchung gefuͤhrt worden 
iſt, ſowie an dem Sitze des Schwurgerichts, bis 
zum Beginne der Sitzungsperiode, in welcher die 
Hauptverhandlung ſtattfindet, oͤffentlich an der 
Gerichtsſtelle auszuhaͤngen und in den öffentlichen 
Anzeiger des Amtsblattes, nach dem Ermeſſen des 
Gerichts auch in ein anderes inlaͤndiſches Blatt, 
dreimal einzuruͤcken. 


Die in dem vorhergehenden Artikel beſtimmte 
Friſt laͤuft von dem Tage, an welchem die letzte 
dieſer Bekanntmachungen in den Blaͤttern ge— 


ſchehen iſt. 


Artikel 39. 


Erſcheint der Angeklagte nicht, ſo wird in der 
auf den Ablauf der geſtellten Friſt folgenden 
naͤchſten Sitzungsperiode des Schwurgerichts zur 
Hauptverhandlung geſchritten. 
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Artykul 37. 


Jezeli sprawa przed sadem przysiggiych ma 


byc obrabiana, natenczas publiczny zapozew 
zawierac musi: 


a) imie i nazwisko, wiek, mieszkanie, stan 
albo proceder oskarzonego, o ile sa wia- 
dome; . 

„) oznaczenie karogodnego uczynku tworza- 
cego przedmiot oskarzenia; 

c) zapozwanie oskarzonego w przeciagu ter- 
minu stösownego, ktöry przynajmnie) na 
miesiac ma byc ustanowionym, aby sie 
stawil przed sedzia sledezym sadu, gdzie 
sad przysieglych sie zbierze, io czyn, za ktö- 
ren jest obwiniony, odpowiadal; w prze- 
ciwnym razie takowy za przyznany uwa- 
zanym i przeciwko niemu wedlug praw 
daléj postepowanem bedzie. 


Artykul 38. 


Zapozew ten w miejscu posiedzenia sädu, 
gdzie indagacya przygotowaweza prowadzona 
byla, jako tez w miejscu posiedzenia sadu 
przysieglych az do rozpoczecia peryodu posie- 
dzen, w ktörym glöwna rozprawa nastapi, pu- 
blicznie w miejscu sadowem wywieszonym 
i w publicznym donosicielu Dziennika urze- 
dowego wedle zdania sadu röwniez w innem 
pismie krajowem trzy razy ma byc umieszczo- 
nym. 

Okres w uprzednim artykule oznaczony 
zaczyna sie od dnia, w ktörym ostatnie oglo- 
szenie w pismach nastapilo. 


Artykul 39. 


Jezeli oskarzony sie nie stawi, natenczas na 
najblizszym po uplywie stawionego okresu na- 
stepujacego peryodu posiedzen sadu przysie- 
glych do glöwnej rozprawy sie przystepuje. 


Eine Mitwirkung von Geſchworenen findet 
hierbei nicht Statt. 

Nach Verleſung der Anklageſchrift werden die 
Urkunden über die Beobachtung der in den Ar: 
tikeln 37. 38. vorgeſchriebenen Foͤrmlichkeiten vor= 
gelegt und gepruͤft. 

Iſt das beobachtete Verfahren den geſetzlichen 
Vorſchriften nicht entſprechend, fo muß der Ge- 
richtshof die Ergaͤnzung oder noͤthigenfalls die 
Wiederholung deſſelben verordnen. 

Wird das Verfahren den Geſetzen entſprechend 
befunden, fo erlaͤßt der Gerichtshof nach Anhoͤ⸗ 
rung der Staatanwaltſchaft das Urtheil lediglich 
nach Lage der Akten. 


Artikel 40. 


Wenn der Angeklagte vor Faͤllung des Ur⸗ 
theils ſein Ausbleiben genuͤgend entſchuldigt, ſo 
verordnet der Gerichtshof durch einen Beſchluß, 
welcher nur durch Verkuͤndung in der oͤffentlichen 
Sitzung bekannt zu machen iſt, daß waͤhrend einer 
nach den Umſtaͤnden zu beſtimmenden Friſt das 
Verfahren gegen den Angeklagten ausgeſetzt blei— 
ben ſoll. 

Geſtellt ſich der Angeklagte innerhalb der nach— 
traͤglich beſtimmten Friſt nicht, fo wird, ohne noch⸗ 
malige Vorladung deſſelben, in der naͤchſten 
Sitzungsperiode des Schwurgerichts nach Vor— 

eſchrift des Artikels 39. verfahren und erkannt. 


Artikel 41. 


Eine Ausfertigung des Urtheils, jedoch ohne 
Gründe, wird durch Öffentlichen Aushang an den 
in dem Artikel 38. bezeichneten Gerichtsſtellen be— 
kannt gemacht. 

Hat das Urtheil vierzehn Tage lang ausge⸗ 
hangen, ſo wird die Zuſtellung deſſelben an den 
Angeklagten für gehörig bewirkt erachtet. 
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Spoldzialanie przysieglych przytem nie ma 
miejsca. 

Po odezytaniu pisma oskarzenia dokumenta 
wzgledem zachowania W artykulach 37. 38. 
przepisane formalnosci przedtozone i zbadane 
zostana. 

Jezeli zastösowane postepowanie prawnym 
przepisom nie odpowiada, natenczas sad uzu- 
pelnienie albo w razie potrzeby powtörzenie 
takowego rozporzadzic moze. 

Jezeli postepowanie odpowiada prawom, 
natenczas Sad po sluchaniu prokuratoryi Rza- 
dowej wyrok litylko wedlug polozenia akt po- 
twierdzi. 


Artykul 40. 


Jezeli oskarzony przed wydaniem wyroku 
niestawienie sie dostatecznie uniewinnia, na- 
tenczas sad uchwala stanowi, ktöra tylko na 
publicznem posiedzeniu ma byc ogloszona, iz 
podezas terminu wedlug okolicznosci maja- 
cego by@ ustanowionym, postepowanie prze- 
ciwko oskarzonemu wstrzymanem ma pozo- 
stac. 

Jezeli oskarzony wsröd terminu pözniej- 
wyznaczonego sie nie stawi, natenczas bez po- 
wtörnego zapozwu takowego w najblizszym 
peryodzie posiedzen sadu przysieglych wedlug 
przepisu artykulu 39. postepowanem i wyro- 
kowanem bedzie. 


Artykul 41. 


Wygotowanie wyroku jednakowoz bez za- 
sad przez publiczne wywieszenie w miejscach 
sadowych w artykule 38. oznaczonych obwie- 
SZzczonem zostanle. 

Jezeli wyrok przez czternascie dni byl wy- 
wieszonym, natenczas wreczenie takowego 
oskarzonemu za nalezycie uskutecznione sie 
uwaza. 


Artikel 42. 


Die Nichtigkeitsbeſchwerde gegen das Urtheil 
ſteht nur der Staatsanwaltſchaft zu. Einer Mit⸗ 
theilung derſelben an den Angeklagten bedarf es 
nicht. 


Artikel 43. 


Iſt auf Strafe erkannt, und geſtellt ſich der 
Angeklagte nicht innerhalb zehn Tage nach erfolg⸗ 
ter Zuſtellung (Art. 41.), ſo wird das Urtheil, 
ſoweit es geſchehen kann, vollſtreckt. 


Artikel 44. 


Wenn der Angeklagte ſich geſtellt oder zur 
Haft gebracht wird, ſo muß in allen Faͤllen, es 
mag ein Urtheil gegen ihn ergangen ſein (Art. 39.) 
oder nicht, in der gewoͤhnlichen Weiſe zur Haupt⸗ 
verhandlung vor dem Schwurgerichte und zur 
Faͤllung des Urtheils geſchritten werden. 


Die durch das Kontumazial-Verfahren ent— 
ſtandenen Koſten fallen dem Angeklagten ſelbſt 
dann zur Laſt, wenn er auf Grund einer neuen 
Verhandlung freigeſprochen wird. 


Artikel 45. 


War bereits ein Strafurtheil ergangen, jo wird 
die Vollſtreckung deſſelben, ſoweit ſolche noch nicht 
erfolgt iſt, durch die Geſtellung oder Verhaftung 
des Angeklagten gehemmt. 


Wird in dem neuen Verfahren ebenfalls auf 
Strafe erkannt, ſo iſt auf dieſelbe die etwa bereits 
vollſtreckte Strafe in Anrechnung zu bringen. 
Erfolgt dagegen die Freiſprechung oder die Ver— 
urtheilung zu einer anderen Strafart, ſo muß die 
bereits ausgeführte Vollſtreckung der vorher er- 
kannten Strafe, ſoweit es moͤglich iſt, ruͤckgaͤngig 
gemacht werden. 
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Artykuk 42. 


Skarge o niewaznosc przeciwko wyrokowi 
wolno tylko zaniese BR rohr Rzadowæj. 
Zakomunikowanie takowej oskarzonemu nie 
jest potrzebném. 


Artykul 43. 


Jezeli wyrok na kare zapadl i jezeli oska- 
rzony w przeciagu dziesieciu dni po wręczeniu 
(artykulu 41.) sie nie stawil, natenczas wyrok, 
o ile by€ moge, wykonanym zostanie. 


Artykul 44. 


Jezeli oskarzony sie stawi albo uwiezionym _ 
zostanie, natenczas we wszystkich razach, cz 
wyrok przeciwko niemu zapadl (artykul 39.) 
lub nie, w zwyezajnym sposobie glöwna roz- 
prawa przed sadem przysieglych i wydanie 
wyroku nastapi. 


Koszta przez postepowanie zaoczne wyni- 
kle oskarzony ponosic winien röwniez naten- 
czas, jezeli na mocy nowe) rozprawy za nie- 
winnego uznanym zostal. 


Artykul 45.' 


Jezeli wyrok na kare zapadl, natenczas wy- 
konanie takowego, o ile takowe jeszcze nie 
nastapilo, przez stawienie albo uwiezienie oska- 
rzonego wstrzymanem zostanie. 


Jezeli w nowem postepowaniu röwniez na 
kare wyrok zapadl, natenczas na takowa kara 
juz wycierpiana ma by policzona. Jezeli zus 
uwolnienie albo skazanie na inna kare nastapi, 
natenczas wykonanie wprzöd wyrokowane) 
kary, o ile moZe, cofnietem byc musi. 


Artikel 46. 


Iſt die Sache vor der Gerichtsabtheilung oder 
vor dem Polizeirichter zu verhandeln, ſo muß die 
Öffentliche Vorladung enthalten: 


a) Vor- und Zunamen, Alter, Wohnort, Stand 
oder Gewerbe des Angeklagten, ſoweit ſie be— 
kannt ſind; 

b) die Bezeichnung der ſtrafbaren Handlung, 
welche den Gegenſtand der Anklage bildet; 

c) die Bekanntmachung des zur Hauptverhand⸗ 
lung beſtimmten Termins und die im $. 32. 
der Verordnung enthaltene Aufforderung und 
Verwarnung. ö a 


Artikel 47. 


Dieſe Vorladung iſt an dem Sitze des erfen- 
nenden Gerichts bis zum Termine oͤffentlich an 
der Gerichtsſtelle auszuhaͤngen und in den oͤffent⸗ 
lichen Anzeiger des Amtsblatts, nach dem Er— 
meſſen des Gerichts auch in ein anderes inlandi- 
ſches Blatt, dreimal einzuruͤcken. 

Der Termin iſt dergeſtalt anzuberaumen, daß 
von der letzten dieſer Bekanntmachungen in den 
Blättern ab bis zum Termine eine Friſt von min- 
deſtens einem Monate verſtreicht. 


Artikel 48. 


Wird die Hauptverhandlung vertagt, ſo iſt 
der dieſelbe anordnende Beſchluß nur durch Ver⸗ 
kuͤndung in der öffentlichen Sitzung bekannt zu 
machen. 


Artikel 49. 


Eine Ausfertigung des Urtheils, jedoch ohne 
Gruͤnde, wird durch oͤffentlichen Aushang an der 
Gerichtsſtelle bekannt gemacht. 

Hat das Urtheil vierzehn Tage lang ausge— 
hangen, ſo wird die Zuſtellung deſſelben an den 
Angeklagten fuͤr gehoͤrig bewirkt erachtet. 
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Artykul 46. 


Jezeli sprawa przed wydzialem sadowym 
albo przed sedzia policyinym ma byc. obra- 
biana, natenczas publiczne zapozwanie zawie- 
rad musi: 

a) imie inazwisko, wiek, pomieszkanie, stan 
albo proceder oskarzonego, o ile sa wia- 
dome; 

6) oznaczenie uczynku karogodnego, ktöry 
tworzy przedmiot oskarzenia; 

c) ogloszenie terminu na glöwna rozprawe 
wyznaczonego i w S. 32. ustawy zawarte 
zapozwanie i przestroge. 


Artykul 47. 


Zapozew ten w miejscu posiedzen wyroku- 
jacego sadu az do terminu publicznie w lokalu 
sadowym wywieszonym i w publicznym do- 
nosicielu Dziennika urzedowego, wedlug zda- 
nia sadu röwniez w innem pismie krajowem 
trzy razy ma byc umieszezonym. 

Termin ma byc w tej mierze ustanowio- 
nym, iz od ostatniego tychze ogloszen w pi- 
smach az do terminu przynajmniej jeden mie- 
siac uplynie. 


Artykul 48. 


Jezeli czynnosc glöwna odroczona zosta- 
nie, natenczas uchwala takowa rozporzadza- 
jaca tylko na publicznem posiedzeniu ma byc 
ogloszona. 


Artykul 49. 


Wygotowanie wyroku jednakowoz bez za- 
sad przez publiczne wywieszenie w miejscu 
sadowem ogloszonem zostanie. 

Jezeli wyrok przez czternascie dni byl wy- 
wieszonym, natenczas wreczenie takowego 
oskarzonemu za nalezycie uskutecznione sie 
uwaza. N 


Artikel 50. 


In allen Faͤllen, wo an einen zur Hauptver⸗ 
handlung erſter Inſtanz gültig vorgeladenen An— 
geklagten irgend eine fernere Zustellung nicht auf 
die geſetzlich vorgeſchriebene Weiſe im Inlande be⸗ 
wirt werden kann, wird die Zuſtellung fuͤr ge— 
hoͤrig geſchehen erachtet, wenn die zuzuſtellende 
Schrift vierzehn Tage lang an der Gerichtsſtelle 
Öffentlich ausgehangen hat. 


Urtheile werden in einer Ausfertigung ohne 
Gruͤnde ausgehangen; Rechtfertigungsſchriften be⸗ 
duͤrfen in einem ſolchen Falle der Mittheilung 
nicht. 


Zu $. 54. der Verordnung. 


Artikel 51. 


Der Vorſitzende muß der Staats anwaltſchaft 
und kann dem Angeklagten oder deſſen Vertheidi⸗ 
ger geſtatten, Fragen, welche ſie zur Aufklaͤrung 
der Sache fuͤr angemeſſen erachten, unmittelbar 
an den Betheiligten zu richten. Er iſt befugt, die 
Stellung der Fragen in jedem Zeitpunkte wieder 
ſelbſt zu uͤbernehmen und das Verhoͤr zu ſchließen. 


Zu H. 60. der Verordnung. 


Artikel 52. 


Der Schwurgerichtshof beſteht aus einem Vor⸗ 
figenden des Schwurgerichts, vier beiſitzenden Rich— 
tern und einem Gerichtsſchreiber. 


Die Vorſitzenden der Schwurgerichte werden 
für jeden Appellationsgerichts-Bezirk aus der Zahl 
der in demſelben angeſtellten Richter von dem 
Juſtizminiſter auf Ein Jahr ernannt. Die Aus⸗ 
wahl der Vorſitzenden fuͤr die einzelnen Sitzungs⸗ 
perioden ſteht dem Erſten Praͤſidenten des Appel⸗ 
lationsgerichts zu. a 

Jahrgang 1852. (Nr. 3544.) 
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Artykul 50. 


We wszystkich przypadkach, w ktörych 
oskarzonemu prawowaznie zapozwanemu do 
glöwnej czynnosci pierwsze) instancyi dalsze 
wreczenie w sposobie prawem przepisanym 
W kraju uskutecznionem byé nie moZe, wre- 
czenie za nalezyte sie uwaza, jezeli pismo ma- 
jace byé wreczonem, czternascie dni w miej- 
scu sadowém publicznie bylo wywieszoném. 


Wyroki w expedycyi z opuszcezeniem zasad 
wywieszone beda; pisma usprawiedliwienia 
nie potrzebuja w takım razie byé zakomuni- 
kowane. 


Do S. 54. ustawy. 
Artykul 51. 


Przewodniczacy musi prokuratoryi Rzado- 
wej i moze oskarzonemu albo obroncy tegoz 
dozwolic pytania, ktöre do wyjasnienia sprawy 
za stösowne uznawaja, bezposrednio dotycza- 
cemu przedlozyc. Jest upowaznion, stawie- 
nie pytan w kazdym momencie sam przedsie- 
wziac i stuchanie zakohczyc. 


Do $. 60. ustawy. 


Artykut 52. 


Sad przysieglych sklada sie z przewodni- 
czacego sadu przysieglego, czterech zasiaduja- 
cych sedziöw i pisarza sadowego. 


Przewodniczacy sadöw przysieglych dla 
kazdego obwodu sadu apelacyinego 2 liczby 
umieszczonych w tymze sedziöw przez Mini- 
stra sprawiedliwosci na rok mianowani beda. 
Wybör przewodniezacych dla pojedynezych 
peryodöw posiedzen nalezy do pierwszego pre- 
zydenta sadu apelacyinego. 

[1] 


Artikel 53. 


Außerhalb der Sitzungsperiode des Schwur⸗ 
gerichts werden alle Funktionen des Schwurge⸗ 
richtshofes von dem Gerichte verſehen, bei welchem 
das Schwurgericht abgehalten wird. Es bedarf 
hierzu nur der Mitwirkung von drei Richtern. 


Artikel 54. 


Der Vorſitzende des Schwurgerichts wird, im 
Falle der Verhinderung, durch den Praͤſidenten 
oder Direktor des Gerichts, bei welchem das 
Schwurgericht abgehalten wird, oder durch deſſen 
Stellvertreter erſetzt, inſofern nicht ſchon ein ande⸗ 
rer Stellvertreter für ihn durch den Appellations— 
gerichts⸗Praͤſidenten bezeichnet worden iſt. 


Tritt waͤhrend einer bereits begonnenen Haupt⸗ 
verhandlung eine Verhinderung des Vorſitzenden 
ein, ſo wird derſelbe, falls ein Ergaͤnzungsrichter 
zugezogen iſt, und der Gerichtshof nicht deffen- 
ungeachtet die Vertagung der Verhandlung noth- 
wendig findet, durch den dem Dienſtalter nach 
älteften der beiſitzenden Richter vertreten. 


Zu $$. 62. und 63. der Verordnung. 


Artikel 55. 


An die Stelle des $. 63. Nr. 9. der Ver: 
ordnung tritt folgende Beſtimmung: 


9) diejenigen, welche nicht der klaſſifizirten Ein⸗ 
kommenſteuer unterworfen ſind, oder welche 

nicht wenigſtens 16 Rthlr. jährlich an Klaſſen⸗ 
ſteuer, oder 20 Rthlr. an Grundſteuer, aus⸗ 
ſchließlich der Beiſchlaͤge, oder 24 Rthlr. an 
Gewerbeſteuer entweder entrichten, oder unter 
Vorausſetzung des Beſtehens einer dieſer 
Arten der Beſteuerung nach ihren Verhaͤlt— 
niſſen zu entrichten haben wuͤrden. 
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Artykul 53. 


Pröcz peryodu posiedzen sadu przysieglego 
wszelkie funkcye takowego przez ten sad wy- 
konane beda, u ktörego sad przysieglych sie 
odbywa. Do tego spöldzialanie trzech se- 
dziow jest potrzebnem. ! 


Artykul 54. 


Przewodniczacy sadu przysieglego w przy- 
padku przeszkody przez prezydenta albo dy- 
rektora sadu, u ktörego sad przysieglych sie 
odbywa, albo przez zastepcöw tego zastepo- 
wanym bedzie, o ile juz inny zastepca dla 
niego przez prezydenta sadu apelacyinego nie 
jest oznaczony. 


Jezeli podczas rozpoczetej ju czynnosci 
glownéj przeszkoda przewodniczacego zacho- 
dzi, natenczas takowy, skoro sedzia uzupel- 
niajacy jest przytomnym i sad pomimo to 
odroczenia sprawy za potrzebnem nie uwa2a, 
przez najstarszego wedle starszenstwa zasia- 
dujacego sedziego zastepowanym bedzie. 


Do 88. 62. i 63. ustawy. 


Artykul 55. 


Zamiast $. 63. Nr. 9. ustawy nastepujace po- 
stanowienie ma miejsce: 


9) Ci, ktörzy nie ulegaja klasyfikowanemu 
podatkowi dochodowemu, albo ktörzy 
nie przynajmniéj 16 talardöw rocznie po- 
datku klasycznego albo 20 talaröw po- 
datku gruntowego, wylacznie doplat, albo 
24 talaröw. podatku procederowego opla- 
caja albo przypuszczajac jeden z tychze 
rodzajöw ‘oplacania podatköw wedle ich 
stösunkow oplaeac powinni. 


ge 


5 * 


Artikel 56. 


Das Verfahren iſt nichtig, wenn ein Geſchwo— 
rener mitgewirkt hat, welcher die Eigenſchaft eines 
Preußen nicht beſitzt, oder ſich nicht im Vollgenuß 
der bürgerlichen Ehre befindet. 


Der Mangel der uͤbrigen Bedingungen der 
$$. 62. und 63. der Verordnung kann vor den 
Gerichten nicht geltend gemacht werden. 


Zu F. 66. der Verordnung. 


Artikel 57. 


Die Kreislandraͤthe und Vorſteher der Ge— 
meindeverwaltung haben, bevor ſie dem Regierungs⸗ 
Praͤſidenten die Urliſten einſenden, uͤber die Quali⸗ 
fikation der darin aufgenommenen Perſonen zu 
dem Berufe der Geſchworenen, mit den Direkto⸗ 
ren der betreffenden Gerichte erſter Inſtanz Ruͤck⸗ 
ſprache zu nehmen, und die von den Letzteren ge⸗ 
machten Bemerkungen in die Liſten einzutragen. 


Zu $$. 67. und 68. der Verordnung. 


Artikel 58. 


Die in dem $. 67. der Verordnung bezeichnete 
Zahl von 60 wird auf 48, die in den $$. 68. 71. 
und 73. der Verordnung bezeichnete Zahl von 36 
wird auf 30, die in den $$. 73. und 82. der Ver⸗ 
ordnung bezeichnete Zahl von 30 wird auf 24 
herabgeſetzt. 


Zu F. 70. der Verordnung. 
Artikel 59. 


Das Appellationsgericht hat die Befugniß, 


auf Antrag der Staatsanwaltſchaft die Abhal⸗ 
tung des Bu erichts einem anderen Gerichte 
zu übertragen, malen Fallen, wo erhebliche Gründe 
dazu vorliegen. 


Artykul 56. 


Postepowanie jest niewaänem, jezeli przy- 
siegty spöldzialal, ktöry nie jest rü enn 
albo w pelnem dzierzeniu honoru obywatel- 
skiego sie nie znajduje. 


Brak wszystkich innych warunköw 88. 62. 
i 63. ustawy przed sadami nie moze bye do- 
chodzonym. 


Do S. 66. ustawy. 
Artykul 57. 


Powiatowi Radzcy ziemianscy i przelozeni 
administracyi gminnej, nim prezydentowi Re- 
gencyi spisy pierwotne nadesla, co do kwalifi- 
kacyi tamze zapisanych osöb celem czynnosci 
jako przysiegli z dyrektorami dotyczacych sa- 
döw pierwszéj instancyi sie umöwic i uwagi 
przez tychze czynione w spisach zakonotowac 
maja. 


Do SS. 67. i 68. ustawy. 


Artykul 58. 


Liczba w S. 67. ustawy wymieniona od 60 
na 48, a w S$. 68. 71. i 73. ustawy oznaczona 
liczba od 36 na 30, a w S$.73. i 82. ustawy ozna- 
czona liczba od 30 na 24 znizona zostanie. 


Do S. 70. ustawy. 


Artykul 59. 


Sad apelacyiny ma prawo, na wniosek pro- 
kuratoryi Rzadowej b sadu przysie- 
glego innemu sadowi poleeic, we wszystkich 
przypadkach, gdzie wazne przyczyny ku temu 
zachodza. 

[43°] 


Zu $. 72. der Verordnung. 


Artikel 60. 


Ueber Entlaſſungs⸗ und Beurlaubungsgeſuche, 
auf welche noch vor Eroͤffnung der Sitzungs⸗ 
periode Beſcheid ertheilt werden kann, iſt ſogleich 
von dem Gerichte, bei welchem das Schwurgericht 
abgehalten wird (Art. 53.), nach Anhoͤrung der 
Staatsanwaltſchaft zu entſcheiden. Die Geſuche 
und Entſcheidungen find bei Eröffnung der Sitzungs⸗ 
periode in oͤffentlicher Sitzung bekannt zu machen. 


An die Stelle der entlaſſenen Geſchworenen 
find, falls dies noch vor Eröffnung der Sitzungs⸗ 
periode geſchehen kann, ſofort aus dem in F. 67. 
der Verordnung und in Art. 58. erwaͤhnten Ver⸗ 
zeichniſſe durch den Vorſitzenden des Schwurge⸗ 
richts andere Geſchworene auf die Dienſtliſte zu 
bringen und einzuberufen. Andernfalls wird nach 
$. 73. der Verordnung und Art. 61. verfahren. 


Zu F. 73. der Verordnung. 


Artikel 61. 


Die im F. 73. der Verordnung angeordnete 
Ziehung von Ergaͤnzungs-Geſchworenen erfolgt 
nur, wenn weniger als vierundzwanzig Geſchworene 
vorhanden ſind. 

Die Ergaͤnzungsgeſchworenen werden fuͤr alle 
noch zu erledigenden Sachen gezogen. Der Zu⸗ 
ziehung der Angeklagten bedarf es dabei nicht. 


Zur Bildung des Schwurgerichts fir die ein— 
elnen Sachen iſt es nicht erforderlich, daß ſaͤmmt⸗ 
liche Ergaͤnzungsgeſchworene erſchienen find, viel- 
mehr genuͤgt es, daß im Ganzen re vier⸗ 
undzwanzig Geſchworene anweſend ſind. 

Erſcheinen ſpaͤter wieder ſo viele der auf der 
Dienſtliſte befindlichen Geſchworenen, daß mehr 
als dreißig Geſchworene anweſend ſind, ſo treten 
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Do S. 72. ustawy. 
Artykul 60. 


Wzgledem wniosköw o uwolnienie i urlo- 
powanie, na ktöre jeszeze przed rozpoczeciem 
peryodu posiedzenia rezolucya nastapic moe, 
natychmiast od tego sadu, u ktörego sad przy- 
siegly sie odbywa, (artykul 53.) po stuchaniu 
prokuratoryi Rzadowej ma byc zadecydowa- 
nem. Wnioski i decyzye przy rozpoczeciu 
peryodu posiedzen na publicznem posiedze- 
niu ogloszone byé maja. 

Zamiast uwolnionych przysieglych, o ile to 
byc moe przed rozpoczeciem peryodu posie-- 
dzen, natychmiast ze spisu w $. 67. ustawy 
i wartykule 58. wymienionego od przewodni- 
czacego sadu przysieglych inni przysiegli do 
spisu stuzbowego podani i zwolani byé maja. 
W innym razie postepuje sie wedlug S. 73. 
ustawy i artykulu 61. 


Do . 73. ustawy. 
Artykut 61. 


WS. 73. ustawy przepisane ciagnienie przy- 
sieglych uzupelniajacych nastapi tylko, jezeli 
mniéj jak dwudziestu czterech przysieglych 
jest obecnych. 

Przysiegli uzupelniajacy ciagnieni beda dla 
wszystkich spraw, ktöre jeszeze maja byc za- 
latwione. Przywezwanie oskarzonych do tego 
nie jest potrzebném. 


Do utworzenia sadu przysieglych dla spraw 
pojedynczych nie jest potrzebnem, azeby 


‚ wszyscy przysiegli uzupelniajacy staneli, ale ra- 


czej jest dostatecznem, jezeli w ogöle dwu- 
dziestu czterech przysieglych jest przytomnych. 

Jezeli p6Znie) zuöw tyle na spisie stuzbo- 
wym znajdujacych sie przysieglych stanie, iz 
wiecéj jak trzydziestu przysieglych jest obe- 


* 


— 


von den Ergaͤnzungsgeſchworenen, und zwar in 
umgekehrter Reihenfolge, in welcher ſie gezogen 
find, fo viele zuruͤck, daß überhaupt nur die Zahl 
von 30 Geſchworenen uͤbrig bleibt. 


Zu F. 75. der Verordnung. 


Artikel 62. 


Die Beſtimmung des erſten Abſchnittes des 
$. 75. der Verordnung kommt nur bei den zur 
Kompetenz der Schwurgerichte gehoͤrigen Ver⸗ 
gehen zur Anwendung. 


Zu $$. 76 — 78. der Verordnung. 


Artikel 63. 


Ueber die vorlaͤufige Verſetzung in den An⸗ 
klageſtand iſt nach Maaßgabe der $$. 76. bis 78. 
der Verordnung auch dann Beſchluß zu faſſen, 
wenn nach dem Schluſſe der Vorunterſuchung die 
Staatsanwaltſchaft darauf antraͤgt, den Beſchul⸗ 
digten außer Verfolgung zu ſetzen. 

Der Beſchluß über die vorläufige, ſowie über 
die definitive Verſetzung in den Anklageſtand, muß 
die Thatſachen, welche zu den wefentlichen Merk: 
malen der dem Angeklagten zur Laſt gelegten ſtraf⸗ 
baren Handlung gehoͤren, und das Geſetz angeben, 
welches die That mit Strafe bedroht. 


Wird die Verſetzung in den Anklageſtand nicht 
in Uebereinſtimmung mit dem Antrage der Staats— 
anwaltſchaft beſchloſſen, ſo muß aus dem Be⸗ 
ſchluſſe hervorgehen, ob und inwiefern dies auf 
einer abweichenden Beurtheilung der Thatſachen 
oder des Rechtspunktes beruht. 

Findet das Appellationsgericht, daß die That 
nicht ein Verbrechen, ſondern nur ein Vergehen 
oder eine Uebertretung darſtellt, ſo hat es den 
foͤrmlichen Beſchluß, durch welchen die Unterſuchung 
eröffnet wird, ſelbſt zu erlaſſen. 
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cnych, natenczas z przysieglych uzupelniaja- 
cych, a to w odwrotnym porzadku, w ktörem 
sa ciagnieni, tylu odstapi, iz w ogöle tylko 
liczba 30 przysieglych pozostanie. 


Do $. 75. ustawy. 


Artykul 62. 


Postanowienie pierwszego ustepu w g. 75. 
ustawy znajduje tylko zastösowanie do prze- 
winien nalezacych do kompetencyi sadöw 


przysieglych. 


Do SS. 76. az do 78. ustawy. 


Artykul 69. 


Co do tymczasowego stawienia w stan oska- 
rzenia wedle SS. 76. az do 78. ustawy röwniez 
natenczas uchwala sie stanowi, jezeli po ukon- 
czeniu indagacyi przygotowawcze) prokurato- 
rya Rzadowa o to wnosi, aby obwinionego nie 
scigano. N 

Uchwala wzgledem tymczasowego, jako te 
definitywnego stawienia w stan oskarzenia za- 
wierad powinna fakta nalezace do istotnego 
oznaczenia karogodnego uczynku, o ktören 
oskarzony jest obwiniony, i ustawe, w ktörej 
uczynek kara jest zagrozony. 


Jezeli stawienie w stan oskarzenia nie zgo- 
dnie z wnioskiem prokuratoryi Rzadowej jest. 
uchwalonem, natenczas z uchwaly wynikac 
powinno, czy i jak dalece to na zbaczajacem 
uwazaniu faktöw albo punktu prawnego po- 
lega. 

Jezeli sad apelacyiny uznaje, ià uczynek nie 
jest zbrodnia, lecz tylko przewinieniem albo 
przekroczeniem, natenczas formalna uchwale, 
przez ktöra indagacya wytoczona zostanie, sam 
wydac powinien. 


Die im $. 78. der Verordnung vorgefchriebene 
Feſtſetzung einer Friſt für die Anfertigung der 
Anklageſchrift unterbleibt. 


Zu $. 79. und ſtatt $$. 80. und 81. der 
Verordnung. 


Artikel 64. 


Iſt der Angeklagte verhaftet, ſo kommen die 
$$. 49. und 50. der Verordnung zur Anwendung. 
Dem nicht verhafteten Angeklagten iſt, ſtatt der 
im F. 79. der Verordnung vorgeſchriebenen War: 
nung, fuͤr den Fall ſeines Ausbleibens die War⸗ 
nung zu ſtellen, daß angenommen werden wuͤrde, 
er geſtehe die in der Anklage behaupteten That⸗ 
ſachen zu. 

Artikel 65. 


. Bleibt der gehörig vorgeladene nicht verhaftete 
an bei der Hauptverhandlung aus, fo 
wird, wenn feine Verhaftung nicht angemeffen 

oder nicht ausfuͤhrbar erfcheint, ſofort, oder im 

Falle einer Vertagung in dem angeſetzten neuen 

Termine oder in der beſtimmten ſpaͤteren Sitzungs⸗ 

periode in Gemaͤßheit des Artikels 39. zur Haupt⸗ 

verhandlung und Entſcheidung geſchritten. Es 
kommen alsdann die Artikel 41 — 45. zur An⸗ 
wendung. 

Der Beſchluß, welcher eine Vertagung anord— 
net, wird nur durch Verkuͤndung in der öffent 
lichen Sitzung bekannt gemacht. 

Die vorſtehenden Beſtimmungen ſind auch in 
dem Falle anzuwenden, wenn der verhaftete An⸗ 
geklagte nach Vorleſung der Anklageſchrift und 
des Beſchluſſes ($. 49. der Verordnung) ſich 
der Haft entzieht und in Folge deſſen zur Haupt⸗ 
verhandlung nicht vorgefuͤhrt werden kann. 


Artikel 66, 


Der erſchienene Angeklagte darf von dem Zeit⸗ 
punkte an, wo der Aufruf der Geſchworenen zur 
Bildung des Schwurgerichts in feiner Sache be- 
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WS. 78. ustawy przepisany termin do wy- 
pracowania pisma oskarzenia nie ma miejsca. 
* 


Do . 79. i zamiast 80. i 81. ustawy. 


Artykul 64. 


Jezeli oskarzony jest uwieziony, natenczas 
88. 49. i 50. ustawy zastösowanie znajduja. 
Oskarzonemu, ktöry nie jest uwieziony, za- 
miast przestrogi przepisanéj WS. 79. ustawy 
wrazie niestawienia sie przestroga ma byc za- 
komunikowana, iz przyznanie twierdzonych 
w oskarzeniu faktöw przyjetem bedzie. 


Artykul 65. 


Jezeli nalezycie zapozwany nie uwieziony 
oskarzony przy glöwne) czynnosci nie stanie, 
natenczas, jezeli uwiezienie nie jest stösownem, 
albo sie nie da wykonac, natychmiast albo 
w przypadku odroczenia na nowo ustanowio- 
nym terminie albo w oznaczonym pöZniej- 
szym peryodzie posiedzen stösownie do arty- 
kulu 39. glöwna czynnos i decyzya przedsie- 
wziete beda; poczem artykuly 41. az do 45. 
zastösowanie znajduja. 

Uchwala odroczenie rozporzadzajaca tylko 
przez publikacya na jawndm posiedzeniu oglo- 
szona zostanie. 

Powyzsze postanowienia röwniez w tym 
przypadku zastösowane byé maja, jezeli uwie- 
ziony oskarzony po odczytaniu pisma oska- 
rzenia i uchwal ($. 49. ustawy) umknal i wsku- 
tek tego do glöwnej czynnosci sprowadzonym 
bye nie moze. x 


Artykul 66. 


Oskarzony, ktöry stanal od czasu, gdzie 
wywolanie przysieglych celem utworzenia sadu 
przysieglego we swej sprawie sie zaczyna, az 


— 


Gun, bis zur Verkuͤndung des Urtheils den 
itzungsſaal ohne Erlaubniß des Vorſitzenden 
nicht verlaſſen. Der Vorſitzende kann die geeig⸗ 
neten Maaßregeln treffen, um zu verhindern, daß 
der Angeklagte ſich der Verhandlung entziehe. 


Zu $. 82. der Verordnung. 


Artikel 67. 


Einer Zuſtellung der Dienſtliſte der Geſchwo— 
renen an den nicht verhafteten Angeklagten bedarf 
es nicht; derſelbe iſt jedoch berechtigt, ſchon am 
Tage vor der Verhandlung und bis zum Beginn der⸗ 
ſelben die Liſte an der Gerichtsſtelle einzuſehen, 
oder eine Abſchrift der Liſte daſelbſt in Empfang 
zu nehmen. 


Zu H. 83. der Verordnung. 


Artikel 68. 


Wenn an demſelben Tage mehrere Sachen zur 
Verhandlung ſtehen, ſo kann die Bildung der 
Schwurgerichte fuͤr alle dieſe Sachen vor Beginn 
der Verhandlung der erſten erfolgen. 


Das für die erſte Sache gebildete Schwurge⸗ 
richt verbleibt, wenn die Staatsanwaltſchaft und 
der Angeklagte ſich damit einverſtanden erklaͤren, 
auch fuͤr die folgenden an demſelben Tage zur 
Verhandlung anſtehenden Sachen. 


Wird, weil der Angeklagte oder die Staats- 
anwaltſchaft es verlangen, für eine der folgenden 
Sachen ein neues Schwurgericht gebildet, fo ver: 
bleibt dies, wenn die Staatsanwaltſchaft und der 
Angeklagte ſich damit einverſtanden erklaͤren, auch 
fuͤr die folgenden. 


Verzoͤgert ſich wegen der Dauer der vorher⸗ 
gehenden Verhandlungen oder aus ſonſtigen zu⸗ 
fälligen Gründen der feſtgeſetzte Anfang einer 
Verhandlung dergeſtalt, daß ſie erſt am vierten 
oder einem noch ſpaͤteren Tage nach demjenigen 
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— 


do obwieszczenia wyroku izby posiedzen bez 
przyzwolenia przewodniczacego opuscic nie 
powinien. Przewodniczacy srodkami stöso- 
wnemi zaniecha€ moze, aby sie oskarzony 
podezas czynnosci nie oddalil. 


Do $. 82. ustawy. 


Artykul 67. 


Wreczenie spisu sluzbowego przysieglych 
oskarzonemu nieuwiezionemu nie jest potrze- 
bnem. Takowy ma jednakowoz prawo, juz 
w dniu przed czynnoscia i ah do rozpoczecia 
takowej spis w miejscu sadowem przegladac 
albo kopie spisu tamze odebrac. 


Do S. 83. ustawy. | 


Artykul 68. 


Jezeli w jednym i tym samym dniu kilka 
spraw. do rozprawy jest przeznaczonych, naten- 
czas utworzenie sadöw przysieglych dla wszy- 
stkich tych spraw przed rozpoczeciem pier- 
wszej czynnosci nastapic moe. 

Utworzony dla pierwszej sprawy sad przy- 
sieglych pozostaje, skoro prokuratorya Rza- 
dowa i oskarzony sie na to zgadzaja, röwniez 
dla spraw, ktöre w nastepujacym dniu do roz- 
prawy sa przeznaczone. 


Jezeli na zadanie oskarzonego albo proku- 
ratoryi Rzadowej dla jednej z nastepujacych 
spraw osobny sad przysiegly utworzonym zosta- 
nie, natenczas takowy röwniez dla nastepuja- 
cych pozostanie, skoro prokuratorya Raadowa 
i oskarzony na to sie zgadzaja. 

Jezeli sie dla trwania uprzednich czynnosci 
albo z innych przypadkowych przyczyn usta- 
nowione rozpoczecie czynnosci w t&) mierze 
przedluza, iz dopiero cezwartego albo jeszeze 
p6Zniejszego dnia po tym dniu sie zacznie, 


beginnt, an dem das Schwurgericht gebildet wor⸗ 
den war, ſo muß zur Bildung eines neuen Schwur⸗ 
gerichts geſchritten werden. 


Statt $$. 88. und 89. der Verordnung. 


Artikel 69. 


Es ſind uͤberhaupt nur ſo viel Ablehnungen 
n als Geſchworene uͤber zwoͤlf anweſend 
ind. 


Die Angabe von Gruͤnden fuͤr die Ablehnung 
iſt unſtatthaft. 0 


d Zu H. 92. der Verordnung. 


Artikel 70. 


Wenn eine Einigung uͤber die Ausuͤbung des 
Ablehnungsrechts unter mehreren bei der Sache 
betheiligten Angeklagten nicht ſtattfindet, fo wer⸗ 
den die Ablehnungen unter ſie gleich vertheilt. 
Hinſichtlich derjenigen Ablehnungen, deren gleiche 
Vertheilung nicht möglich iſt, entſcheidet das Loos 
daruͤber, welchem der Angeklagten ſie zuſtehen 
ſollen. Die Reihenfolge, in welcher die Ange⸗ 
klagten ſich uͤber die Ausuͤbung ihres Ablehnungs⸗ 
rechtes zu erklaͤren haben, wird ebenfalls durch 
das Loos beſtimmt. Eine dieſem gemaͤß von einem 
der Angeklagten ausgeuͤbte Ablehnung gilt fuͤr alle. 


Statt H. 94. der Verordnung. 


Artikel 71. 


Der Vorſitzende kann vor Beginn der Ziehung 
verordnen, daß außer den zwoͤlf Geſchworenen 
noch einer oder zwei Erſatzgeſchworene gezogen 
werden ſollen. 

In einem ſolchen Falle vermindert ſich die Ge— 
ſammtzahl der zulaͤſſigen Ablehnungen um die Zahl 
der Erſatzgeſchworenen. 
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w ktörym sad przysiegly utworzonym zostal, 
natenczas nowy sad przysiegly ma byc utwo- 
rzonym. 


Zamiast SS. 88. i 89. ustawy. 


Artykul 69. 


Wogöle tylko tyle odmöwien jest dozwolo- 
nych, o ile liczba przysieglych obecnych dwa- 
nascie przechodzi. 

Wyrazenie przyczyn dla odmöwienia nie 
jest dozwolonem. 


Do . 92. ustawy. 


Artykul 70. 


Jezeli zgodnosc wzgledemwykonania prawa 
odrzucenia pomiedzy kilkoma oskarzonemi 
majacemi w sprawie udzial nie nastapi, naten- 
czas odrzucenia w röwien sposöb pomiedzy 
nimi podzielone beda. Co do tych odrzucen, 
ktörych röwne porozdzielanie sie nie da usku- 
tecznic, stanowi los, ktöremu z oskarzonych 
sluäyd maja. Porzadek, w ktörym oskarzeni 
wzgledem wykonania swego prawa odrzucenia 
oswiadczyC maja, röwniez los stanowi. W ten 
sposöb od jednego z oskarzonych wykonane 
odrzucenie ma waznosc dla wszystkich. 


Zamiast $.94. ustawy. 


Artykul 71. 


Przewodniczacy przed rozpoczeciem cia- 
gnienia rozporzadzic moäe, iz pröcz dwunastu 
przysieglych jeszeze jeden albo dwaj przysiegli 
uzupelniajacy ciagnieni byC moga. 

W takim przypadku liczba ogölowa dozwo- 
lonych odrzucen o liezbe przysieglych uzupel- 
niajacych sie zmniejsza. 


Artikel 72. 
Wird die Erſetzung eines Hauptgeſchworenen 


nothwendig, ſo tritt einer der Erſatzgeſchworenen 
in deſſen Stelle, und zwar nach der Reihenfolge, 
in welcher ſie gezogen ſind. 

Die Erſatzgeſchworenen muͤſſen der ganzen 
Verhandlung beiwohnen, und es ſind ihnen zu 
dieſem Behufe Platze anzuweiſen, welche von denen 
der Hauptgeſchworenen abgeſondert ſind. 


Statt F. 97. der Verordnung. 


Artikel 73. 


Der Vorſitzende vereidet die Geſchworenen vor 
dem Beginne der Verhandlung mit nachſtehenden 
Worten: 


Sie ſchwoͤren und geloben bei Gott dem 
Allmächtigen und Allwiſſenden, in der An⸗ 
klageſache (den Anklageſachen) gegen N. die 
Pflichten eines Geſchworenen ſtandhaft zu 
erfüllen; und Ihre Stimme nach beſtem 
Wiſſen und Gewiſſen abzugeben, Nieman— 
dem zu Liebe noch zu Leide, wie es einem 
freien und rechtſchaffenen Manne geziemt, 
getreulich und ohne Geſaͤhrde. 


Die Geſchworenen leiſten dieſen Eid, indem 
ſie unter Erhebung der rechten Hand, einer nach 
dem andern, die Worte ausſprechen: 


„Ich ſchwoͤre es, ſo wahr mir Gott helfe.“ 


Mitglieder von Religionsgeſellſchaften, denen 
das Geſetz den Gebrauch gewiſſer Betheuerungs⸗ 
formeln an Stelle des Eides geſtattet, koͤnnen ſich 
ſtatt dieſer Eidesworte jener Betheuerungsformeln 
bedienen. 

Hat in einer Sache ein nicht geſetzlich vereide⸗ 
ter Geſchworener mitgewirkt, ſo ſind die Verhand— 
lungen nichtig. 


Jahrgang 1852. (Nr. 3544.) 
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Artikul 72. 


Jezeli uzupelnienie przysieglego glöwnego 
jest potrzebnem, natenczas jeden z przysieglych 
uzupelniajacych w jego miejsce wstepuje, a to 
W tym porzadku, w ktörym sa ciagnieni. 

Przysiegli uzupelniajacy przy calém poste- 
powaniu obecni i na ten cel miejsca im naka- 
zane byd musza, oddzielne od miejsc glöwnych 


przysieglych. 


Zamiast S. 97. ustawy. 


Artykul 73. 


Przewodniczacy ma przed rozpoczeciem 
czynnosci przysieglych nastepujacemi slowami 
zobowiazac: 


4 Przysiegacie i przyrzekacie uroczyscie 
przed Bogiem wszechmocnym i wszy- 
stko wiedzacym w sprawie oskarzenia 
(W sprawach oskarzenia) przeciwko N. 
obowiazkom jako przysieglistale zadosyé 
uczynic i Wasz glos wedtug najlepszej 
wiadomosci i sumienia oddac, nikomu 
na korzysé i nikomu na szkode, jak sie 
dla wolnego i poczciwego meza nalezy, 
wiernie i bezstronnie. 


Przysiegli wykonaja te przysiege, a to jeden 
za drugim wznoszac prawa reke temi stowami:.. 


»Przysiegam, tak mi Boze dopomöä.« 


Czlonkowie towarzystw religiinych, ktö- 
rym prawo uzywania szezegölnych formud 
potwierdzenia zamiast przysiegi dozwala, za- 
miast powyzszéj przysiegi owych slow potwier- 
dzenia uzywac moga. 

Jezeli w sprawie przysiegly spöldzialal, ktöry 
w sposöb w prawie przepisany praysiega nie 
zostal obowiazany, natenczas czynnosc jest 
niewazna. 

[44] 


Statt $$. 98. bis 117. der Verordnung. 


Artikel 74. 


Die Verhandlung der Sache beginnt mit der 
— der Anklageſchrift durch den Gerichts⸗ 
ſchreiber. 

Der Vorſitzende befragt den Angeklagten, 

ob er ſich ſchuldig bekenne oder nicht. 


Artikel 75. 


Wenn der Angeklagte ſich ſchuldig bekennt, 
und auf näheres Befragen auch alle Thatſachen 
einraͤumt, welche die weſentlichen Merkmale der 
ihm zur Laſt elegten ſtrafbaren Handlung bilden, 
ſo wird die Stadrsanwaliſchaft und der Verthei⸗ 
diger daruͤber gehoͤrt, ob die Thatfrage als durch 
das Bekenntniß des Angeklagten feſtgeſtellt, zu 
erachten ſei. * 

Auf Verlangen der Staatsanwaltſchaft muͤſſen 
dem Angeklagten die etwaigen zuſaͤtzlichen Fragen 
vorgelegt werden, welche in Ermangelung eines 
ni enntniſſes den Geſchworenen geftellt werden 

nnen. 


Werden dergleichen Fragen nicht beantragt, 
oder beantwortet der Angeklagte auch dieſe be— 
jahend, ſo hat der Gerichtshof, wenn er gegen die 
Richtigkeit des Bekenntniſſes kein Bedenken hegt, 
nach Anhörung der Staatsanwaltſchaft und des 
Vertheidigers uͤber die Anwendung des Geſetzes 
ohne Zuziehung von Geſchworenen das Urtheil 
zu faͤllen. 

Kommen auf Anregung des Angeklagten oder 
der Staatsanwaltſchaft Thatſachen in Frage, welche 
die Ausſchließung oder Minderung der geſetzlichen 
Strafe zur Folge haben wuͤrden, laͤßt das Geſetz 
mildernde Umftande uͤberhaupt zu, oder muß feſt⸗ 
geſtellt werden, ob der Angeklagte mit Unterſchei⸗ 
dungsvermoͤgen gehandelt habe, ſo unterbleibt die 
Verhandlung vor den Geſchworenen nur dann, 
wenn die Erklaͤrung der Staatsanwaltſchaft uͤber 
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Zamjiast 88 98. az do 117. ustawy. 
Artykul 74. 


Czynnosc sprawy rozpoczyna sie odcezyta- 
niem aktu oskarzenia przez pisarza sadowego. 


Przewodniczacy pyta oskarzonego, 
czyli sie przyznaje byc winnym lub nie. 


Artykul 75. 


Jezeli oskarzony sie winnym byc przyznaina 
blizsze pytania do wszystkich faktöw sie przy- 
zna, ktöre tworza istotne oznaczenie karogo- 
dnego uczynku, o ktören jest obwiniony, na- 
tenczas prokuratorya Rzadowa i obronca stu- 
chani beda, czyli kwestya czynu przez przy- 
znanie oskarzonego za ustanowiona sie uwaza. 


Na zadanie prokuratoryi Rzadowej oska- 
rzonemu pytania przedlozone byc maja, ktöre 
sa dozwolone, i ktöre, w braku przyznania, 
przysieglym stawione byc moga. 


Jezeli takie pytania nie beda zadane, albo 
jezeli oskarzony sie do takowych przyzna, na- 
tenczas sad, jezeli przeciwko rzetelnosci przy- 
znania nie ma Zadnych watpliwosci, po stucha- 
niu prokuratoryi Rzadowe) i obroncy wzgle- 
dem zastösowania prawa bez przywezwania 
przysieglych wyrok ma wydac. 


Jezeli na zadanie oskarzonego albo proku- 
ratoryi Rzadowej takie fakta sa kwestyonalne, 
ktöre wykluczenie albo zlagodzenie kary pra- 
wnej za soba pociagaja, jezeli prawo w ogöle 
okolicznosci dagodzacych dopuszcza, albo jezeli 
ustanowionem byé musi, czyli oskarzony wla- 
dza rozröznienia dzialal, rozprawa przed przy- 
sieglymi, tylko natenczas sie wstrzymuje ; jezeli 
oswiadczenie prokuratoryi Rzadowejwzgledem 


dieſe Punkte zu Gunſten des Angeklagten lautet, 
und der Gerichtshof kein Bedenken hat, der dem 
Angeklagten guͤnſtigen Annahme beizutreten. 


Artikel 76. 


Sind die e d des Art. 75. nicht 
vorhanden, ſo beginnt die Verhandlung der Sache 
vor den Geſchworenen. 


Die Leitung der Verhandlung, insbeſondere 
das Verhoͤr des Angeklagten und der Zeugen, ſteht 
dem Vorſitzenden zu. Dieſer muß der Staats⸗ 
anwaltſchaft und kann dem Angeklagten oder deſſen 
Vertheidiger, ſowie den Geſchworenen, geſtatten, 
Fragen, welche ſie zur Aufklaͤrung der Sache fuͤr 
angemeſſen erachten, unmittelbar an die Betheilig⸗ 
ten zu richten. Er iſt befugt, die Stellung der 
Fragen in jedem Zeitpunkte wieder ſelbſt zu uͤber⸗ 
nehmen und das Verhoͤr zu ſchließen. 


Artikel 77. 


Der Vorſitzende kann auch der Staatsanwalt⸗ 
ſchaft und dem Vertheidiger auf deren uͤberein⸗ 
ſtimmenden Antrag, das Verhoͤr der Zeugen uͤber⸗ 
laſſen. In dieſem Falle iſt die Staatsanwaltſchaft 
befugt, alle Zeugen mit Ausnahme der nur auf 
Begehren des Vertheidigers geladenen oder erſchie— 
nenen zu verhoͤren, wobei nach dem Verhoͤr jedes 
Zeugen dem Vertheidiger das Kreuzverhoͤr zuſteht. 
Der Vertheidiger verhoͤrt darauf die nur auf ſein 

egehren geladenen oder erſchienenen, und beliebi- 
Nene die von der Staatsanwaltſchaft nicht ver— 
Örten Zeugen. In Anſehung derſelben hat als⸗ 
dann die Staatsanwaltſchaft das Kreuzverhoͤr. 


Der Vorſitzende hat in ſolchen Faͤllen über die 
Ordnung des Verhoͤrs zu wachen, unzulaͤſſige 
Fragen und deren Beantwortung abzuſchneiden 
oder zu verbieten. Er iſt befugt, das Verhoͤr in 
jedem Zeitpunkte wieder ſelbſt zu übernehmen und 
das Verhör zu ſchließen. 
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tych punktow dla oskarzonego jest pomysiInem 
i sad nie ma zadne) watpliwosci, przystapic do 
zdania korzystnego dla oskarzonego. 


Artykul 76. 


Jezeli przypuszczenia artykulu 75. nie za- 
chodza, natenczas czynnosc sprawy rozpo- 
czyna sie przed przysieglymi. 


Prowadzenie czynnosci, w szezegôlnosci 
stuchanie oskarzonego i swiadköw nalezy do 
przewodniczacego. Tenze powinien prokura- 
toryi Rzadowéj a moze zas oskarzonemu lub 
jego obroncy jako tez i przysieglym dozwolig, 
azeby pytania, ktöre do wyjasnienia sprawy za 
przyzwoite uznaja, bezposrednio interesowa- 
nym przedlozyli. Ma prawo, stawienie pytan 
w kaädym momencie sam przedsiewiasé i slu- 
chanie zakonczyec. 


Artykul 77. 


Przewodniczacy moze röwniez prokurato- 
ryi Rzadowej i obroncy na jednozgodny ich 
o to wniosek sluchanie swiadköw dozwolic. 
Wtym razie prokuratorya Rzadowa jest upo- 
wazniona, wszystkich swiadköw, z wyjatkiem 
tylko na zadanie obroncy zapozwanych albo 
obecnych stuchac, przyczem po sluchaniu ka- 
zdego swiadka obronca swoje pytania przed- 
lozyc moe. Obronca slucha potem na swoje 
zadanie zapozwanych albo obecnych i do woli 
przez prokuratorya Rzadowa nie stuchanych 
swiadköw. Wzgledem takowych potem pro- 
kuratorya Rzadowa sluchanie krzyzowe przed- 
siewezmie. 


Przewodniczacy w takim razie powinien 
czuwad nad porzadkiem stuchania i niedozwo- 
lone kwestye albo odpowiedz na takowe 
wzbraniac albo zakazac. Ma prawo, w kaädym 
momencie sam sie podjac stuchania i takowe 


zakonczyc. 
wi» 


Artikel 78. 


Das uͤber den Hergang im Termine von dem 
Gerichtsſchreiber aufzunehmende Protokoll ſoll die 
Namen der Richter, des Gerichtsſchreibers und 
der Geſchworenen, ſowie des Beamten der Staats— 
anwaltſchaft, des Angeklagten und ſeines Ver— 
theidigers, der Zeugen und der Sachverſtaͤndigen 
enthalten. 


Von dem Inhalte der Erklaͤrungen der Staats— 
anwaltſchaft, des Angeklagten, der Zeugen und 
der Sachverſtaͤndigen wird nur das Weſentliche 
in das Protokoll aufgenommen. Waren dieſelben 
bereits in der Vorunterſuchung vernommen, ſo iſt 
in dem Protokolle nur zu vermerken, ob und in— 
wiefern ihre Erklaͤrungen etwa von den fruͤheren 
Ausſagen in erheblichen Punkten abweichen. 


Die zur Entſcheidung geſtellten Antraͤge der 
Staatsanwaltſchaft und des Angeklagten und die 
auf dieſelben erfolgten Entſcheidungen muͤſſen in 
das Protokoll aufgenommen oder demſelben als 
Beilage einverleibt werden. 


Daſſelbe gilt von den den Geſchworenen vor— 
gelegten Fragen und den darauf ertheilten Ant— 
worten. 


Wird das Urtheil beſonders abgefaßt, ſo muß 
das Protokoll doch ſtets den entſcheidenden Theil 
des Urtheils enthalten. 


Das Protokoll wird am Schluſſe von dem 
Vorſitzenden und dem Gerichtsſchreiber unterzeich— 
net. Die Beobachtung der vorgeſchriebenen Foͤrm— 
lichkeiten kann nicht anders als durch das Protokoll 
bewieſen werden. 


Artikel 79. 


An die Verhandlungen mit dem Angeklagten 
und den Zeugen ſchließen ſich die Ausfuͤhrungen 
der Staatsanwaltſchaft, ſowie des Angeklagten 
und feines Vertheidigers über die Thatfrage, wo: 
bei dieſen das letzte Wort gebuͤhrt. 
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Artykul 78. 


Wugledem czynnosci w terminie przez pi- 
sarza sadowego spisany protokul zawierad po- 
winien nazwiska sedziöw, pisarza sadowego 
i przysieglych, jako tez urzednika prokuratoryi 
Rzadowe), oskarzonego i obroncy, swiadköw 
i zuawcöw. 


Z tresci oswiadezen prokuratoryi Rzadowej, 
oskarzonego, swiadköw i znawcöw tylko co 
jest istotnem w protokule sie umiesci. Jezeli 
juz w indagacyi przygotowawczej sluchani byli, 
natenczas w protokule tylko przytoczyc nalezy, 
czy i o ile oswiadczenia od dawniejszych zeznan 
w punktach waznych zbaczaja. 


Wnioski prokuratoryi Raadowej i oskarzo- 
nego do decyzyi stawione i wydane na tak owe 
rezolucye w protokule umieszezone, albo jako 
dodatki takowemu dolaczone byc musza. 


Toz samo rozumi sie o pytaniach przedlo- 
zonych przysieglym i o tem, co na takowe od- 
powiedziano. 


Jezeli wyrok z osobna jest wypracowany, 
to jednak protokul zawsze decydujaca czesc 
wyroku zawieraéç musi. 


Protokulnakoncu przez przewodniczacego 
i pisarza sadowego podpisanym zostanie. Za- 
chowywanie formalnosci przepisanych inacze) 
jak przez protokul udowodnionem byé nie 
moe. 


Artykul 79. 


Po czynnosci z oskarzonym i swiadkami 
nastapi wywöd prokuratoryi Rzadowej, jako tei 
oskarzonego i jego obroncy wzgledem kwestyi 
czynu, przyczem ci na ostatku glos zabieraja- 


— 


Sodann hat der Vorſitzende die geſammte Lage 
der Sache auseinanderzuſetzen, die geſetzlichen Vor⸗ 
ſchriften, welche bei Beurtheilung der Thatfrage 
etwa in Betracht kommen, noͤthigenfalls zu erlaͤu— 
tern und uͤberhaupt alle diejenigen Bemerkungen 
zu machen, welche ihm zur Herbeifuͤhrung eines 
ſachgemaͤßen Ausſpruches der Geſchworenen als 
geeignet erſcheinen. 


Dieſer Vortrag darf unter keiner Bedingung 
von der Staatsanwaltſchaft oder von dem An— 
geklagten unterbrochen oder zum Gegenſtande irgend 
einer Aeußerung oder eines Antrages in der Sitzung 
gemacht werden. 


Der Vorſitzende ſtellt darauf die von den Ge⸗ 
ſchworenen zu beantwortenden Fragen. 


Artikel 80. 


Die Fragen ſind ſo zu ſtellen, daß ſie ſich mit 
Ja oder Nein beantworten laſſen. 


Die Geſchworenen ſind befugt, eine jede Frage 
theilweiſe zu bejahen und theilweiſe zu verneinen. 


Die Hauptfrage ſoll nicht in mehrere Fragen 
getheilt werden. f 


Umſtaͤnde, welche die Strafe ausſchließen, mil— 
dern oder erſchweren, find entweder in der Haupt: 
frage beſonders hervorzuheben, oder es ſind des— 
halb beſondere Fragen zu ſtellen. 


Artikel 81. 


Die Fragen muͤſſen bei Strafe der Nichtigkeit 
alle Thatſachen enthalten, welche die weſentlichen 
Merkmale der dem Angeklagten zur Laſt gelegten 
ſtrafbaren Handlung bilden. Zu den Thatſachen, 


welche durch den Ausſpruch der Geſchworenen 


feſtzuſtellen find, gehört insbeſondere auch die Zu— 
rechnungsfaͤhigkeit, ſowie der Vorſatz, oder die 
Fahrlaͤſſigkeit, durch deren Vorhandenſein der Be⸗ 
griff der ſtrafbaren Handlung bedingt wird. 
Die Hauptfrage beginnt mit den Worten: 
„Iſt der Angeklagte ſchuldig?“ 


325 


Przewodniczacy powinien potem ogölowe 
polozenie sprawy wyszezegölnic, na prawne 
przepisy, ktöreby przy rozwazaniu kwestyi 
czynu mogly byé uwzglednione, uwage zwrö- 
cic, w razie potrzeby objasnic i w ogöle wszel- 
kie te nadmienienia czynié, ktöre mu sie do 
osiegnienia stösownego wyroku przysieglych 
wiasciwe zdaja. 


Przedstawienie to pod zadnym warunkiem 
ani ze strony prokuratoryi Rzadowej ani oska- 
rzonego nie ma byé przerwanem, ani sie staé 
przedmiotem jakiegokolwiek bad oswiadceze- 
nia lub wniosku na posiedzeniu. 


Przewodniczacy stawi potém pytania, na 
ktöre przysiegli maja odpowiadac. 


Artykul 80. 


Pytania tak maja byé stawione, aby na ta- 
kowe mona odpowiedziec: tak lub nie. 


Przysiegli sa upowaznieni, kazde pytanie 
czesciowo potwierdzic, czesciowo zaprzeczac. 


Glöwne pytanie na kilka kwestyi nie ma 
byc podzielone. 


Okolicznosci, ktöre kare wykluczaja, Zla- 
godzaja albo uciazliwiaja, albo w glöwnem py- 
taniu szezegölnie wymienione, lub wosobnych 
pytaniach stawione by maja. \ 


Artykul 81. 


Pytania pod kara niewaznosci wszystkie 
fakta zawierad musza, ktöre istotne oznaki ka- 
rogodnego uczynku tworza, o ktören oska- 
rzony jest obwiniony. Do faktöw, ktöre wy- 
rokiem przysieglych ustanowione byé maja, 
nalezy w szezegölnosci zdolnosd do dyspozy- 
cyi, jako te zamiar lub niedbalstwo, od ktö- 
rych istnienie karogodnego uczynku zawislo. 


Glöwne pytanie zaczyna sie skowami: 
»czy oskarzony jest winnym ?« 


Die Fragen find darauf, ob der Angeklagte 
die That ohne Zurechnungsfaͤhigkeit begangen hat, 
oder ob andere Gruͤnde, welche die Strafe aus⸗ 
ſchließen, vorhanden ſind, nur dann ausdruͤcklich 
zu richten, wenn dies beſonders beantragt oder von 
dem Gerichte ſelbſt für noͤthig erachtet wird. Einem 
deshalb beſonders geſtellten Antrage muß bei Strafe 

der Nichtigkeit entſprochen werden. 


Durch die Bejahung der Hauptfrage wird, 
wenn in der Antwort der Geſchworenen nicht etwas 
Anderes ausdruͤcklich ausgeſprochen iſt, zugleich 
feſtgeſtellt, daß der Angeklagte mit Zurechnungs— 
faͤhigkeit gehandelt hat. 


Artikel 82. 


Bei Bezeichnung der weſentlichen Merkmale 
der ſtrafbaren Handlung ſind, inſoweit es geſche— 
hen kann, Rechtsbegriffe, welche nicht eine allge— 
mein bekannte und in dem gegebenen Falle unbe⸗ 
ſtrittene Bedeutung haben, durch ſolche gleichbe- 
deutende Ausdruͤcke zu erſetzen, zu deren Verſtaͤndniß 
Rechtskenntniſſe nicht erforderlich find. 


Artikel 83. 


Iſt ein Angeklagter, welcher zur Zeit der That 
noch nicht das ſechszehnte Lebensjahr vollendet 
hatte, vor den Schwurgerichtshof geſtellt, ſo 
al bei Strafe der Nichtigkeit die Frage geftellt 
werden: 


„Hat der Angeklagte mit Unterfcheidungs- 
vermoͤgen gehandelt?“ 


* Artikel 84. 


Wegen der in den Strafgeſetzen beſonders her⸗ 
vorgehobenen Thatumſtaͤnde, welche die Verhaͤn⸗ 
gung einer ſchwereren oder einer milderen Strafe 

egründen, find geeigneten Falls von Amtswegen 
Fragen zu ſtellen. 
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O to, czy oskarzony uczynek, nie majac 
zdolnosci dzialania, popelnit, albo czy inne 
przyczyny zachodza, ktöre kare wykluczaja, 
tylko natenczas pytania wyraznie maja byc 
wymierzone, jezeli to szczegölnie zadanem 
albo od sadu samego za potrzebne uznanem 
zostanie. Wnioskowi w te) mierze szczegöl- 
nie stawionemu pod kara niewaznosci zadosyc 
uczynic nalezy. 


Przez potwierdzenie glöwnego pytania 
ustanawia sie zarazem, iz oskarzony ze zdol- 
noscia dzialania uczynek popelnil, skoro odpo- 
wiedz przysieglych czego innego wyraznie nie 
stanowi. 


Artykul 82. 


Przy wyszczegölnieniu istotnych oznaczen 
karogodnego uczynku, o ile by moe, pojecia 
prawne, ktöre powszechnie nie sa wiadome 
i w danym przypadku niezaprzeczone maja 
znaczenie, przez takie wyrazy uzupelnione byc 
maja, ktöre to samo znacza, i bez wiadomosci 
prawniczych zrozumiane byc moga. 


Artikul 83. 


Jezeli oskarzony, ktöry podezas uczynku 
szesnastego roku Zycia nie ukonczyl, przed sad 
przysieglych stawionym zostal, natenczas pod 
kara niewaznosci pytanie ma byc stawionem: 


»Czy oskarzony, majac zdolnose rozro- 
änienia, uczynek popelnil ?« 


Artykul 84. 


Co do okolicznosci faktycznych w prawach 
karnych szczegölnie wymienionych, ktöre za- 
wieszenie ciezsze) albo ejszéj kary uzasadniaja 
W razie potrzeby pytania z urzedu stawione 
bye maja. 


Diaſſelbe gilt, wenn das Geſetz die Anwendung 

einer geringeren Strafe von dem Vorhandenſein 
mildernder Umſtaͤnde überhaupt abhängig ge⸗ 
macht hat. 


Wird die Vorlegung derartiger Fragen bean- 
tragt, fo muͤſſen dieſelben bei Strafe der Nich- 
tigkeit geſtellt werden. 


Artikel 85. 


Die Beſtimmungen des Artikels 84. finden 
auch in dem Falle Anwendung, wenn die That⸗ 
umftände erft in der Hauptverhandlung hervorge⸗ 
treten und ſelbſt, wenn ſie bereits Gegenſtand der 
Vorunterſuchung geweſen und durch den Anklage— 
beſchluß aus thatſäͤchlichen oder rechtlichen Gruͤn— 
den beſeitigt ſind. 


Artikel 86. 


Wenn die Thatſachen, welche der Anklage zum 
Grunde liegen, oder die etwa hervorgetretenen 
naͤheren Umſtaͤnde, von welchen dieſelben begleitet 
waren, verbunden oder vereinzelt, von einem Ge— 
ſichtspunkte aus als ſtrafbar erſcheinen, unter wel⸗ 
chen ſie die Anklage nicht gebracht hat (Art. 30.), 
ſo ſind geeigneten Falls darauf bezuͤgliche beſondere 
Fragen vorzulegen. 


Erſcheint jedoch mit Ruͤckſicht auf die Ver⸗ 
Anderung des Geſichtspunktes eine beſſere Vor: 
bereitung der Anklage oder der Vertheidigung als 
nothwendig, ſo kann der Gerichtshof, falls nicht 
eine Vertagung fuͤr angemeſſen erachtet wird, auf 
den Antrag der Staatsanwaltſchaft oder des An— 
geklagten beſchließen, daß die Stellung einer der- 
artigen eventuellen Frage unterbleiben ſolle, jedoch 
unter Vorbehalt einer anderweiten Verfolgung 
wegen der betreffenden Thatſachen. 


Artikel 87. 


Wenn die Staatsanwaltſchaft oder der An⸗ 
geklagte Abaͤnderungen der von dem Vorſitzenden 
geftellten Fragen oder die Stellung noch anderer 
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pod ktöremi takowe popelnione byly, w pr — 


Toz samo rozumi sie, jezeli wedlug prawa 
zastösowanie nizsze) kary od istnienia lagodza- 
cych okolicznosci w ogöle zawislo. 


Jezeli przedlozenie takich pytan zadanem 
zostanie, natenczas takowe pod kara niewa- 
znosci stawione byé musza. 


Artykul 85. 


Postanowienia artykulu 84. röwniez w tym 
przypadku maja zastösowanie, jezeli okoli- 
cznosci uczynku dopiero przy glöwnej rozpra- 
wie sie okazaly, a nawet, jezeli juz byly przed- 
miotem sledztwa i przez uchwale oskarzenia 
z powodöw uczynkowych albo prawnych sa 
usuniete. 


Artykul 86. 


Jezeli fakta, na ktörych oskarzenie sie za- 
sadza albo zachodzace blizsze okolicznosci, 


laczeniu albo w szezegölnosci zx widokresu ka- 
rogodnemi uwazane byc moga, pod ktörym 
takowe w oskarzeniu nie byly uwazane, (Art. 30.) 


natenczas wlasciwe i w te)’ mierze szczegölne 


pytania stawione byé maja. 


Jezeli jednakowoz ze wzgledu na zmiane 
widokresu lepsze przygotowanie oskarzenia 
albo obrony 'potrzebnem sie zdaje, natenczas 
sad, w przypadku gdyby odroczenie nie bylo 
stösownem, na wniosek prokuratoryi Rzado- 
we) albo oskarzonego uchwalic moze, iz sta- 
wienie takich ewentualnych pytan sie ma za- 
niechac, jednakowo2 ze zastrzegeniem innego 
dochodzenia wzgledem dotyczacych faktöw. 


Artykul 87. 


Jezeli prokuratorya Rzadowa albo oska- 
rzony o zmiany stawionych przez przewodni- 
czacego pytan albo o stawienie innych jeszcze 


Fragen beantragen, fo kann der Vorſitzende, falls 
kein Widerſpruch erhoben wird, dem Antrage Statt 
geben. In dem entgegengeſetzten Falle, oder wenn 


der Vorſitzende den Antrag ablehnt, entſcheidet, 


inſofern auf demſelben beſtanden wird, der Ge— 
richtshof. 


Artikel 88. 


Der Vorſitzende uͤbergiebt die ſchriftlich abge— 
faßten, mit ſeiner Unterſchrift verſehenen Fragen 
den Geſchworenen, und befiehlt die Entfernung 
des Angeklagten aus dem Sitzungsſaale. 


Artikel 89. 


Die Geſchworenen begeben ſich in ihr Be— 
rathungszimmer und waͤhlen daſelbſt durch Stim— 
menme heit ihren Vorſteher. Derſelbe hat die 
Berathung zu leiten und deren Ergebniß zu ver— 
kuͤnden. Der Aufnahme eines Protokolles uͤber 
die Wahlhandlung bedarf es nicht. 


Artikel 90. 


Die Geſchworenen duͤrfen das Berathungs— 
zimmer nicht verlaſſen, bevor ſie ihren Ausſpruch 
beſchloſſen haben. 


Niemand darf in das Berathungszimmer ein⸗ 
treten, ohne eine ſchriftliche Ermächtigung des 
Vorſitzenden, welcher den Befehl zu ertheilen hat, 
daß der Eingang zu dem Zimmer bewacht werde. 


Artikel 9. 


Nach gepflogener Berathung wird uͤber die 
einzelnen Fragen in der Ordnung abgeſtimmt, in 
welcher ſie vorgelegt worden ſind. 


Der Vorſteher befragt zu dieſem Behufe jeden 
Geſchworenen einzeln in der durch die Auslooſung 
1 e Ordnung um ſeine Meinung, und 
giebt ſelbſt ſeine Stimme zuletzt ab. 
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pytan wniosek uczyni, natenczas przewodni- 
czacy, jezeli zadna protestacya zaloZona nie zo- 
stanie, wnioskowi zadowolnie moe. Wprze- 
ciwnym razie, albo jeZeli przewodniczacy 
wniosek odrzuci, sad, o ile sie przy takowym 
obstaje, rezolucya stanowi. 


Artykul 88. 


Przewodniczacy pytania na pismie ulozone, 
swoim podpisem opatrzone, przysieglym wre- 
czy i wyprowadzenie oskarzonego ze sali po- 
siedzenia rozkaze. 


Artykul 89. 


Przysiegli ustepuja do sali narady i obieraja 
wiekszoscia glosow przelozonego. Tenze prze- 
wodniczy naradzeniu i oglasza rezultat. Spi- 
sanie protokulu wzgledem czynnosci wyboru 
nie jest potrzebnem. 


Artykul 90. 


Przysiegli nie powinni opuscic izby nara- 
dzen, dopöki nie uchwalili swego wyroku. 


Nikomu zas nie wolno, wstapic do izby na- 
radzen bez pismiennego upowaznienia prze- 
wodniczacego, ktöry ma udzielac rozkaz, aeby 
wstep do izby byl strzezonym. 


Artykul 91. 


Po naradzeniu wzgledem pojedynczych 
pytan w tym porzadku glosowanie nastapi, 
w ktörym byly przedlozone. 


Przelozony zapyta na ten cel kazdego oska- 
rzonego pojedynczo w porzadku przez wylo- 
sowanie ustanowionym o jego zdanie i na ko- 
niec sam glosuje. a 


5535 


Wird eine Frage nur theilweiſe bejaht, ſo iſt 
die Beſchraͤnkung der Bejahung in folgender Weiſe 
anzugeben: f 


Ja, aber es iſt nicht erwieſen, daß u. ſ. w. 
Wird die Frage in Betreff der Hauptthat ver- 
neint, ſo iſt dadurch zugleich die Frage nach den 
dieſelbe begleitenden Umſtaͤnden erledigt. In dem 
entgegengeſetzten Falle muß über das Vorhanden— 
ſein eines jeden dieſer begleitenden Umſtaͤnde ſelbſt 
dann, wenn dieſelben in die Hauptfrage aufgenom— 
men ſind, beſonders abgeſtimmt und das Ergebniß 
in dem Ausſpruche beſonders erwaͤhnt werden. 


Artikel 92. 


Jede dem Angeklagten nachtheilige Beantwor— 
tung einer Frage kann nur mit Stimmenmehrheit 
beſchloſſen werden. Im Falle der Stimmengleich- 
heit hat die dem Angeklagten guͤnſtigere Meinung 
den Vorzug. N 

Artikel 93. 


In jedem Ausſpruche, durch welchen eine Frage 
zum Nachtheile des Angeklagten beantwortet wird, 
muß ausdruͤcklich angegeben ſein, ob derſelbe mit 
einer Mehrheit von mehr als ſieben Stimmen, 
oder nur mit ſieben Stimmen gegen fuͤnf beſchloſſen 
iſt, bei Strafe der Nichtigkeit. — Im Uebrigen 
darf die Zahl der Stimmen niemals ausgedruͤckt 
werden. 


Artikel 94. 


Entſtehen bei den Geſchworenen Zweifel uͤber 
das zu beobachtende Verfahren, oder uͤber den 
Sinn der an ſie geſtellten Fragen, oder uͤber die 
Faſſung der Antwort, fo koͤnnen fie ſich darüber 
vom Vorſitzenden Aufklaͤrung erbitten, welche 
ihnen in Gegenwart der uͤbrigen Mitglieder des 
Gerichtshofes zu ertheilen iſt. 


Artikel 95. 


Jeder Geſchworene hat die vorgelegten Fragen 
unter genauer Pruͤfung aller Beweiſe fuͤr die An— 
Jahrgang 1852. (Nr. 3544.) 


Jezeli pytanie tylko po czesci potwierdzo- 
nem zostanie, natenczas modyfikacya potwier- 
dzenia W nastepujacym sposobie ma miec 
miejsce: 

tak, ale nic nie udowodnionem, ze it. d. 

Jezeli pytanie, co do glöwnego czynu, za- 
przeczonem zostanie, natenczas przez to zara- 
zem pytanie, co do okolicznosci, jest zalatwio- 
nem. Wprzeciwnym razie wzgledem istnie- 
nia kazde) ztych okolicznosci nawet natenczas, 
skoro takowe w glöwnem pytaniu sa zawarte, 
z osobna. glosowanem i rezultat we wyroku 
szezegölnie wymienionym bye musi. 


Artykul 92. 


Kazda oskarzonemu niepomyslna odpo- 
wiedz na pytanie tylko wiekszoscia glosow 
uchwalona bye moze. W razie röwnosci glo- 
sow zdanie obwinionemu pomyslne ma pier- 
wszenstwo. 


Artykul 9. 


W kazdym wyroku, w ktörym pytanie 
2 uszezerbkiem dla oskarzonego odpowiedzia- 
nem zostanie, wyraznie wymienionem bycd 
musi, czyli sie to wiekszoscia przeszlo sied- 
miu glosöw, czyli tylko siedmiu glosöw 
przeciwko piec uchwalito, pod kara niewazno- 
sci. Zreszta liczba glosöw nigdy nie ma byé 
wyrazona. 

Artykul 9. 


Jezeli przysiegli sa watpliwi, jakie postepo- 
wanie ma byc zastösowanem, albo, co do 
sensu stawionych im pytan, albo, co do ulo- 
zenia odpowiedzi, natenczas o to od przewo- 
dniczacego objasnienia Zadad moga, ktöre im 
w przytomnosci drugich cztonköw sadu ma 
byc udzielonem. 


Artykul 9. 


Kazdy przysiegly na przedlozone pytania po- 
winien po dokladnem ea wszy- 
4 


klage und Vertheidigung nach feiner freien aus 
dem Inbegriffe der vor ihm erfolgten Verhand⸗ 
lungen geſchoͤpften gewiſſenhaften Ueberzeugung 
zu beantworten. 


Vor Beginn der Berathung hat der Vorſteher 
der Geſchworenen folgende Belehrung zu verleſen: 


Das Geſetz fordert von den Geſchworenen 
keine Angabe der Gruͤnde ihrer Ueberzeugung, 
und ſchreibt ihnen keine Regeln vor, nach 
denen ſie die Wirkung und Vollſtaͤndigkeit 
eines Beweiſes zu beurtheilen haben. Es legt 
ihnen aber die durch einen feierlichen Eid ge— 
heiligte Pflicht auf, alle fuͤr und wider den 
Angeklagten vorgebrachten Beweiſe ſorgfaͤltig 
und gewiſſenhaft zu pruͤfen, und nach der 
durch dieſe Pruͤfung gewonnenen innerſten 
Ueberzeugung allein ihre Stimmen abzugeben. 


Ihre Berathung und ihr Ausſpruch muß 
ſich auf die ihnen vorgelegten Fragen be— 
ſchraͤnken. 


Ihre Anſicht uͤber die e oder 
Zweckmaͤßigkeit des Strafgeſetzes darf auf 
ihren Ausſpruch keinen Einfluß haben. Nicht 
ſie, ſondern die Richter ſind berufen, die ge— 
ſetzlichen Folgen aus zuſprechen, welche den 
Angeklagten wegen der ihm zur Laſt fallenden 
Handlungen treffen. Die Geſchworenen ha— 
ben daher ihren Ausſpruch ohne Ruͤckſicht auf 
die geſetzlichen Folgen deſſelben zu fallen. 


Dieſe Belehrung, fo wie die Artikel 89 — 94. 
und 96., ſollen im Berathungszimmer der Ge⸗ 
ſchworenen in mehreren Exemplaren ausliegen. 


Artikel 96. 


Nachdem die Geſchworenen ihren Ausſpruch, 
welcher niederzuſchreiben und von ihrem Vorſteher 
zu unterzeichnen iſt, beſchloſſen haben, und in den 
Sitzungsſaal zuruͤckgekehrt ſind, befragt ſie der 
Vorſitzende nach dem Ergebniſſe ihrer Berathung. 
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stkich dowodow skargi i obrony wedlug swego 
wolnego, z ogölowego wypadku uskutecznio- 
nych czynnosci czerpanego przekonania su- 
miennego odpowiadac. 


Przed rozpoczeciem narady przelozony 
przysieglych nastepujace objasnienie ma od- 
ezytac: 

prawo niezada od przysieglych zadnego 
wywodu ich przekonania i nie przepisuje 

im Zadnych regul, wedlug ktörych skute- 

cznosc i zupelnosce dowodu uwazac maja. 

Prawo obowiezuje ich jednakowo2 uro- 

czysta przysiega, azeby wszystkie za oska- 
rzonego i przeciwko oskarzonemu przyto- 
czone dowody scisle i sumiennie rozstrza- 
sneli i wedle wlasnego i tylko z tego 
rozsirzasnienia czerpanego przekonania 
glosowalı. 

Narada i wyrok ograniczyé sie musi 
na stawione im pytania. 


Zdanie ich wzgledem prawnosci i stö- 
sownosci ustawy karnej na wyrok bez 
wplywu ma pozostac. Albowiem nie oni, 
lecz sedziowie sa powolani, prawne skutki 
stanowic, ktöre oskarzonego za uczynki 
obwinione traſia. A zatem przysiegli wy- 
rok bez wzgledu na prawne skutki oswiad- 
czyC maja. 


Objasnienie to, jako tez artykuly 89. az do 
94. i 96. w sali narady przysieglych w kilku 
exemplarzach znajdowac sie maja. 


Artykul 96. 


Jezeli przysieglisw6j wyrok uchwalili, ktöry 
ma byé spisanym i przez przelozonego podpi- 
sanym i do izby posiedzen powröcili, zapyta 
ich sie przewodniczacy sadu o rezultat ich 
naradzen. 


Der Vorſteher der Geſchworenen erhebt fich 
und ſagt: 
Auf meine Ehre und mein Gewiſſen, vor 
Gott und den Menſchen bezeuge ich als 
den Spruch der Geſchworenen: 


Sodann verlieſt er die geſtellten Fragen und 
unmittelbar nach jeder Frage die ertheilte Antwort. 


Hierauf iſt der Ausſpruch dem Vorſitzenden 
zu übergeben und von dieſem und dem Gerichts— 
ſchreiber zu unterzeichnen. 


Artikel 97. 


Findet der Gerichtshof, daß der Ausſpruch 
nicht regelmaͤßig in der Form, oder daß er in der 
Sache undeutlich, unvollſtaͤndig oder ſich wider: 
ſprechend ſei, fo. muß. er auf den Antrag der 
Staatsanwaltſchaft oder des Angeklagten, oder 
auch von Amtswegen verordnen, daß die Ge— 
ſchworenen ſich in ihr Berathungszimmer zuruͤck— 
begeben, um dem Mangel abzuhelfen. Dieſe 
Maaßregel iſt zulaͤſſig, ſo lange nicht auf Grund 
des Ausſpruchs ein Urtheil des Gerichtshofes er— 
gangen iſt. 

Die Verbeſſerung muß ohne e e 
in der Art geſchehen, daß aͤußerlich erkennbar 
bleibt, wie der urſpruͤngliche Ausſpruch gelautet hat. 


Artikel 98. 


Wenn die dem Angeklagten nachtheilige Be— 
antwortung einer Frage nur mit einer Mehrheit 
von ſieben gegen fuͤnf Stimmen beſchloſſen iſt, ſo 
tritt der Gerichtshof ſelbſt in Berathung und ent: 
ſcheidet, ohne Angabe von Gruͤnden, uber den von 
den Geſchworenen mit nur ſieben Stimmen gegen 
fuͤnf feſtgeſtellten Punkt. 


Artikel 99. 


Wenn der Gerichtshof einſtimmig der Anſicht 
iſt, daß die Geſchworenen, obgleich ihr Ausſpruch 
in der Form regelmaͤßig iſt, ſich in der Sache 
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Przelozony przysiegtych wstaje i rzecze: 


Na ma uczciwosc (moj honor) i na moje 
sumienie, przed Bogiem i ludzmi zare- 
czam, iz wyrok przysieglych jest taki: 
Potem odezyta stawione pytania, a bezpo- 
srednio za kazdem pytaniem udzielona odpo- 
wiedZ. 4 
Potem wyrok przewodniczacemu sie wreczy 
i od tegoZ i pisarza sadowego podpisanym 
bedzie. 


Artykul 97. 


Jezeli sad uzna, ze wyrok nieregularny, co 
do formy, lub co do sprawy nie Wyrazny, 
nie zupelny albo sprzeczny jest, musi na 
wniosek prokuratoryi Rzadowej albo oskarzo- 
nego albo tez z urzedu rozporzadzic, aby 
przysiegli do izby naradzen powröcili, w celu 
uzupelnienia tego, co brakuje. Taki srodek 
jest dozwolony, dopoöki na zasadzie wyrzecze- 
nia wyrok sadu nie zapadl. 


Uzupelnienie powinno sie bez wykreslen 
w tej mierze uskutecznic, azeby pierwotne wy- 
rzeczenie rOzpoznac mona. 


. Artykul 98. 


* 

Jezeli odpowiedz na pytanie z uszezerbkiem 
dla oskarzonego tylko wiekszoscia siedmiu 
glosöw przeciwko piec jest uchwalona, naten- 
czas sad sam do narady przystepuje i zadecy- 
duje bez wyszezegölnienia powodow wzgledem 
punktu ustanowionego przez przysieglych wie- 
kszoscia siedmiu glos6w przeciwko piec. 


Artykul 99. 


Jezeli sad jednozgodnie jest tego 2dania, 12 
przysiegli, lubo ich wyrzeczenie we formie jest 
regularnem, w spräwie'sie Omylili, z uszezerb- 

[45*] 5 


zum Nachtheil des Angeklagten geirrt haben, fo 
verweiſt er, ohne Angabe von Gruͤnden, die Sache 
zu der naͤchſten Sitzungsperiode des Schwurgerichts, 
damit ſie vor einem neuen Schwurgerichte verhan— 
delt werde, an welchem alsdann keiner der fruͤ— 
heren Geſchworenen Theil nehmen darf. 


Dieſe Maaßregel darf von Niemandem bean- 
tragt werden; der Gerichtshof kann ſie nur von 
Amtswegen verordnen, und nur vor der im Ar⸗ 
tikel 100. vorgeſchriebenen Verleſung des Aus— 
ſpruchs. 

Sind mehrere Angeklagte bei der Sache be— 
theiligt, ſo erfolgt die Verweiſung vor ein neues 
Schwurgericht nur in Anſehung derjenigen, bei 
welchen * Gerichtshof einen Irrthum im Aus— 
ſpruche der Geſchworenen angenommen hat. 

Nach dem Ausſpruche des neuen Schwurge— 
richts, auch wenn derſelbe mit dem fruͤheren Aus— 
ſpruche uͤbereinſtimmt, muß der Gerichtshof das 
Urtheil ſprechen. 


Artikel 100. 


Der Ausſpruch der Geſchworenen und im Falle 
des Art. 98. auch der Ausſpruch des Gerichts— 
hofes wird, nachdem der Angeklagte wieder in den 
Sitzungsſaal eingetreten iſt, durch den Gerichts— 
ſchreiber verleſen. 


Zu g. 126. der Verordnung. 


Artikel 101. 


Das Rechtsmittel der Appellation iſt nur ge⸗ 
gen Urtheile der Gerichtsabtheilungen zulaͤſſig. 


Das Appellationsgericht muß hinſichtlich der— 


jenigen Thatſachen, welche in Gemaͤßheit des 


Art. 31. in dem Urtheile hervorzuheben und fuͤr 

erwieſen oder fuͤr nicht erwieſen zu erklaͤren ſind, 

ſeiner Entſcheidung die in dem erſten Urtheile ent— 

haltene Feſtſtellung zum Grund legen, inſofern 

nicht neue Thatſachen oder neue Beweiſe, oder 
* 
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kiem dla oskarzonego, natenczas przekaze 
sprawe bez wyszezegölnienia powodöw do naj- 
blizszego peryodu posiedzen sadu przysieglych, 
aby takowa przed nowym sadem przysieglych 
rozstrzasnac, w ktörym zaden z pierwszych 
przysieglych nie powinien miec udzialu. 
Tenze srodek nie powinien przez nikogo 
byé wniesionym; sad go tylko moze z urzedu 
rozporzadzic, a to tylko przed odezytaniem 
wyrzeczenia w Art. 100. przepisaném. 


Jezeli kilku oskarzonych w sprawie ma 
udzial, natenczas przekazanie do nowego sadu 
przysieglych tylko wzgledem tych nastapi, 
u ktörych sad uznal, iz przysiegli we wyrze- 
czeniu sie omylili. 

Po powtörnem wyrzeczeniu przysieglych, 
chociazby taköwe z pierwszem wyrzeczeniem 
zgadzac sie mialo, sad musi wydac wyrok. 


Artykul 100. 


Wyrzeczenie przysieglych a w razie Art. 98. 
wyrok sadu, gdy oskarzony do izby posiedze- 
nia zu6w wprowadzonym zostal, przez pisarza 
sadowego odczylane beda. 


Do S. 126. ustawy. 
Artykud 101. 


Srodek apelacyi tylko przeciwko wyrokom 
wydzialöw sadowych jest dozwolonym. 


Sad apelacyiny wzgledem tych faktow, 
ktöre stösownie do artykulu 31. we wyroku 
przytoczone i za udowodnione albo za nieudo- 
wodnione uznanemi byé maja, swej decyzyi 
postanowienie w pierwszym wyroku zawarte 
za zasade uwazac musi, o ile nowe fakta lub 
nowe dowody albo calkowite lub czesciowe 


die gaͤnzliche oder theilweiſe Wiederholung der in 
erſter Inſtanz ſtattgefundenen Beweisaufnahme 
eine abweichende thatſaͤchliche Feſtſtellung begruͤnden. 


Eine ſolche Wiederholung hat das Appella— 
tionsgericht nur dann anzuordnen, wenn ſich we- 
ſentliche und durch die bisherigen Verhandlungen 
nicht zu beſeitigende Bedenken gegen die in dem 
erſten Urtheile enthaltene Feſtſtellung der That⸗ 
ſachen ergeben, oder wenn die Wiederholung mit 
Ruͤckſicht auf die vorgebrachten neuen Thatſachen 
oder Beweiſe nothwendig erſcheint. 


Artikel 102. 


„Findet das Appellationsgericht, daß das Ur— 
theil erſter Inſtanz oder das demſelben vorherge⸗ 
Bungene Verfahren an einer Nichtigkeit leidet, fo 

eht es das angegriffene Urtheil auf und erkennt 
zugleich anderweit in der Sache ſelbſt, nach Be— 
finden auf Grund eines neuen Verfahrens. Es 
iſt jedoch befugt, aus wichtigen Gruͤnden die Sache 
zur anderweiten Verhandlung und Entſcheidung 
in die erſte Inſtanz zuruͤck zu verweiſen. 


Wenn der erſte Richter ſich mit Unrecht fuͤr 
kompetent erachtet hat, ſo kann das Appella⸗ 
tionsgericht niemals in der Sache ſelbſt erkennen. 


Hat der erſte Richter ſich mit Unrecht für 
inkompetent erklaͤrt, ſo kann eine Entſcheidung 
in der Sache ſelbſt nur dann ergehen, wenn die 

eweisaufnahme vollſtaͤndig vor dem Appellations— 
gerichte ſtattgefunden hat. 


Artikel 103. 


Die Beſtimmungen des Art. 101. im zweiten 
und dritten Abſatze und des Art. 102. finden auch 
bei Ehrverletzungen und leichten Mißhandlungen 

nwendung, welche im Wege des Civilprozeſſes 
verhandelt werden. 
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powtörzenie prowadzonego wW pierwszej in- 
stancyi dowodu zbaczajacego faktycznego udo- 
wodnienia nie uzasadniaja. 


Takie powtörzenie sad apelacyiny tylko na- 
tenczas ma rozporzadzic, jezeli sie istotne w do- 
tychezasowych czynnosciach nie zalatwione 
watpliwosci przeciwko zawartemu w_ pier- 
wszym wyroku ustanowieniu faktow okazaly, 
albo jezeli powtörzenie ze'wzgledu na przyto- 


. czone nowe fakta lub dowody potrzebnem sie 


stanie. 


Artykul 102. 


Jezeli sad apelacyiny uzna, iz we wyroku 
pierwsz6) instancyialbo w postepowaniu uprze- 
dniem niewaznosc zachodzi, natenczas znosi 
zaczepiony wyrok i zarazem inacze) w sprawie 
same) wyrokuje wedlug zdania na mocy no- 
wego postepowania. Sad jednakowoö jest upo- 
wazniony, z waänych powodöw sprawe do 
innego postepowania i zawyrokowania do pier- 
wsze) instancyi napowröt przekazaé. 


Jezeli pierwszy sedzia bezprawnie sie za 
kompetentnego uwazal, natenczas sad apela- 
cyiny nigdy w t&j sprawie sam wyrokowaé nie 
moze. 


Jezeli pierwszy sedzia bezprawnie sie za 
niekompetentnego uznal, natenczas decyzya 
w sprawie same) tylko nastapic moze, skoro 
przyjecie dowodöw w zupelnosci przed sadem 
apelacyinym nastapilo. 


Artykul 103. 


Postanowienia artykulu 101. w drugim itrze- 
eim ustepie i artykulu 102. röwnieZ przy nad- 
werezeniach honoru i lekkich skrzywdzeniach 
zastösowanie znajduja, ktöre w drodze pro- 
cesu cywilnego obrabiane beda. 


Zu $$. 129. und 130. der Verordnung. 


Artikel 104. 

Das Gericht iſt ermaͤchtigt, auf den Antrag 
des Appellaten die Friſt zur Gegenerklaͤrung auf 
die Appellationsſchrift. den Umſtaͤnden nach ange 
meſſen zu verlaͤngern. 

Das Appellationsgericht kann aus beſonderen 
Gründen die Appellationsſchrift, ſowie die Gegen- 
ſchrift auch noch nach Ablauf der Friſten zulaſſen. 


Artikel 105. 


Wenn die Appellation angemeldet, eine Ap⸗ 
pellationsſchrift aber nicht eingegangen iſt, ſo wird 
mit der Appellationsanmeldung nach F. 130. der 
Verordnung verfahren. 


Statt $$. 138 — 143. der Verordnung. 


Artikel 106. 

Die Urtheile der Schwurgerichtshoͤfe und die 
in der Appellationsinſtanz ergangenen Urtheile 
koͤnnen durch Nichtigkeitsbeſchwerde angefochten 
werden. 5 

Artikel 107. 

Die Nichtigkeitsbeſchwerde findet Statt: 

1) wegen Verletzung oder unrichtiger Anwen⸗ 
dung eines Geſetzes oder eines Rechtsgrund— 
ſatzes; | 

2) wegen Verletzung oder unrichtiger Anwen⸗ 
dung weſentlicher Vorſchriften oder Grund— 
ſaͤtze des Verfahrens. 


Artikel 108. 


Eine Verletzung weſentlicher Vorſchriften des 
Verfahrens iſt insbeſondere vorhanden: 


Do SS. 129. i 130. ustawy. 
Artykul 104. 


Sad jest upowazniony, na wniosek apelata 
termin do oswiadczenia przeciwko wywodowi 
apelacyinemu wedle okolicznosci stösownie 
przedluzyé. 5 

Sad apelacyiny ze szcezegölnych powodöw 
wywöd apelacyiny, jako tez odpowiedz na ta- 
kowy röwniez jeszeze po uplywie czasokresöw 
dozwolic moze. 


Artykul 105. 


Jezeli apelacya zameldowana, wywöd ape- 
lacyiny zas nie jest oddanym, natenczas wzgle- 
dem zameldowania apelacyi wedlug F. 130. 
ustawy sie postepuje. 


Zamiast SS. 138. az do 143. ustawy. 


Artykult 1006. 

Wyroki sadöw przysieglych i wyroki in- 
stancyi apelacyinej zapadle moga skarga unie- 
waznienia byc zaczepionemi. 

Atykult 107. 

Skarga uniewaznienia ma miejsce: 

1) o nadwerezenie albo nieprawne zastöso* 
wanie prawa albo zasady prawnej; 


2) o nadwerezenie albo nieprawne zastöso- 
wanie istotnych przepisöw albo zasad po- 
stepowania. 


Artykul 108, 
Nadwerezenie istotnych przepisow poste- 


powania w szczegölnosci zachodzi: 


1) wenn Vorſchriften verletzt find, deren Beob— 
achtung bei Strafe der Nichtigkeit vorge⸗ 
ſchrieben iſt; g 

2) wenn die geſetzlichen Beſtimmungen über die 
Kompetenz verletzt ſind; 

3) wenn an der Hauptverhandlung und Entſchei— 
dung nicht die geſetzlich vorgeſchriebene Zahl 
von Richtern Theil genommen hat, oder wenn 
bei der Hauptverhandlung ein Gerichtsſchrei— 
ber nicht zugezogen iſt; 

4) wenn das Urtheil erlaſſen worden iſt, ohne 
daß vorher die Staatsanwaltſchaft mit ihrem 
Antrage gehoͤrt worden; 


5) wenn unzulaͤſſigerweiſe dem Angeklagten die 
Vertheidigung abgeſchnitten oder weſentlich 
beſchraͤnkt worden iſt, oder wenn ohne geſetz⸗ 
lichen Grund das Hauptverfahren in Abwe⸗ 
ſenheit des Angeklagten ſtattgefunden hat; 

6) wenn ein rechtzeitig angebrachtes, geſetzlich 
zulaͤſſiges Rechtsmittel als unſtatthaft zuruͤck⸗ 
gewieſen, oder wenn ein verſpaͤtetes oder ſonſt 
geſetzlich unſtatthaftes Rechtsmittel zugelaſſen 
worden iſt; 

7) wenn ohne das Vorhandenſein der geſetzlichen 
Vorausſetzungen die Mitwirkung der Ge— 
ſchworenen ausgeſchloſſen worden iſt. 


In anderen, als den vorſtehend bezeichneten 
Haien unterliegt es der Beurtheilung des Ober: 
ribunals, ob eine Vorſchrift oder ein Grundſatz 
des Verfahrens, auf deren Verletzung die Nich⸗ 
tigkeitsbeſchwerde gegruͤndet iſt, als weſentlich zu 
betrachten ſei. 


Artikel 109. 


Die Nichtigkeitsbeſchwerde ſteht ſowohl der 
Staatsanwaltſchaft, als dem Angeklagten zu. 
Die Verletzung von Vorſchriften, welche lediglich 
im Intereſſe des Angeklagten gegeben ſind, kann 
jedoch von der Staatsanwaltſchaft nicht zu dem 
Zwecke geltend gemacht werden, um eine Vernich⸗ 
tung des Urtheils zum Nachtheil des Angeklagten 
herbeizufuͤhren. 
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1) jezeli przepisy sa nadwerezone, ktörych 
zachowanie pod kara niewaznosci jest 
przepisanem; 

2) jezeli prawne postanowienia wzgledem 
kompetencyi sa nadwerezone; 

3) jezeli przy glöwne) rozprawie i decyzyi 
sedziowie w przepisanéj liczbie nie byli 
przytomni, albo jezeli przy glöwnej roz- 
prawie pisarza sadowego nie przywe- 
zwano; 

4) gdy wyrok wydanym zostal bez slucha- 
nia poprzedniego prokuratoryi Rzadowej 
ze swoim wnioskiem; 

5) gdy wsposöb niedozwolony oskarzonemu 
obrona odjeta albo istotnie ograniczona 
zostala, albo jezeli bez prawnéj przyczyny 
postepowanie glöwne w nieprzytomnosci 
oskarzonego nastapilo; 

6) jezeli w nalezytym czasie zaniesiony, pra- 
wnie dozwolony srodek prawa jako nie- 
dozwolony odrzuconym albo gdy spö- 
zniony lub niedozwolony srodek prawa 
dopuszezonym zostal; 

7) jezeli bez istnienia prawnych przypuszezen 
spöldzialanie przysieglych wykluczonein 
zostalo. 

W innych pröez poprzednio oznaczonych 
przypadkach zawisio od zdania glöwnego try- 
bunalu, czyli przepis albo zasada postepowa- 
nia, na ktörych nadwerezenie skargi o niewa- 
zmosc sie zasadza, za istotne uwazane bye 
maja. 


Artykul 109. 

Skarga uniewaznienia sluzy röwniez pro- 
kuratoryi Rzadowe) jako tes oskarzonemu. 
Nadwerezenie przepisow li tylko na korzysc 
oskarzonego wydanych, jednakowoZ od pro- 
kuratoryi Rzadowe) nie moe byé dochodzo- 
nem w iym celu, aby zniweczenie wyroku 
2 uszezerbkiem dla oskarzonego uskutecznié. 


Wenn der Angeklagte von den Geſchworenen 
fuͤr nicht ſchuldig erklaͤrt worden iſt, ſo ſteht der 
Staatsanwaltſchaft die Nichtigkeitsbeſchwerde nicht 
zu. Dieſe Beſchraͤnkung bezieht ſich nicht auf die 
Faͤlle, in welchen durch die Zuſammenſetzung des 
Schwurgerichts, oder durch die Stellung oder 
Nichtſtellung von Fragen an die Geſchworenen 
eine Nichtigkeit begruͤndet wird. 


Artikel 110. 


Die Nichtigkeitsbeſchwerde iſt innerhalb einer 
praͤkluſiviſchen Friſt von zehn Tagen bei dem Ge— 
richte, welches das Urtheil erſter Inſtanz erlaſſen 
hat, anzumelden. Dieſe Friſt beginnt mit dem 
Ablaufe des Tages, an welchem das angegriffene 

Urtheil verkuͤndet worden iſt. 


Die Anmeldung hat keine Wirkung, wenn 
nicht rechtzeitig eine Angabe der Beſchwerdepunkte 
erfolgt. ie Friſt hierzu iſt ebenfalls eine zehn— 
taͤgige; ſie beginnt fuͤr die Staatsanwaltſchaft mit 
dem Ablaufe des Tages, an welchem ihr das mit 
Gruͤnden abgefaßte Erkenntniß vorgelegt iſt, — 
fuͤr den Angeklagten mit dem Ablaufe des Tages, 
an welchem ihm die ſofort nach der Anmeldung 
von Amtswegen zu ertheilende Ausfertigung des 
Urtheils behaͤndigt worden iſt. i 


Hat die Verkuͤndung des Urtheils in Abwe— 
ſenheit des Angeklagten ſtattgefunden, ſo laͤuft die 
zehntaͤgige Friſt, von dem in dem vorhergehenden 
Abſatze bezeichneten Zeitpunkte an, zugleich fuͤr 
die Anmeldung und fuͤr die Angabe der Be— 
ſchwerdepunkte. 


Die Anmeldung und die Angabe der Be— 
ſchwerdepunkte muß ſchriftlich geſchehen; der An⸗ 
geklagte kann ſie auch zu Protokoll erklaͤren, zu 
deſſen Aufnahme die Mitwirkung eines Richters 
nicht erforderlich iſt. Erfolgt ſie Seitens des 
Angeklagten mittelſt einer Schrift, ſo muß dieſelbe 
von einem zum Richteramte befaͤhigten Rechts— 
verſtaͤndigen legaliſirt ſein. 
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Jezeli oskarzony od przysieglych za winnego 
uznanym nie zostal, natenczas prokuratoryi 
Rzadowej- skarga uniewaznienia nie sluzy. 
Ograniczenie to nie odnosi sie do przypadkow, 
w ktörych przez zlozenie sadu przysieglych 
albo przez stawienie albo niestawienie pytan 
do przysieglych niewaznosc jest uzasadniona. 


Artykul 110. 


Skarga uniewaznienia powinna w przeciagu 
terminu prekluzyinego dziesieciu dni u sadu, 
ktöry wyrok w pierwsze] instancyi wydal, byé 
zameldowana. Okres ten zaczyna sie z uply- 
wem dnia, w ktörym zaczepiony wyrok oglo- 
szonym zostal. 


Zameldowanie nie ma zadnego skutku, je- 
zeli w nalezytym czasie podanie punktow za2a- 
lenia nie nastapi. Okres do tego röwnieä jest 
dziesiecio-dniowy; zaczyna sie dla prokurato- 
ryi Raadowéj z uplynieniem dnia, w ktörym 
wyrok ze zasadami wypracowany jej przedlo- 
zonym zostak, — dla oskarzonego z uplynie- 
niem dnia, w ktörym mu zaraz po zameldo- 
waniu z urzedu udzielona expedycya wyroku 
wreczona zostala. 


Jezeli ogloszenie wyroku w niebytnosci 
oskarzonego nastapila, natenczas termin dzie- 
sieciu dni, poczawszy od czasu w uprzednim 
ustepie oznaczonego zarazem dla zameldowa- 
nia i wyszezegölnienia punktöw zazalenia sie 
zaczyna. 


Zameldowanie i wyszczegölnienie punktow 
zazalenia pismiennie nastapiè musi. Oskarzony 
moe je röwniez do protokulu podac; do spi- 
sania takowego spöldzialanie sedziego nie jest 
potrzebnem. Jezeli ze strony oskarzonego 
W pismie nastapi, natenczas pismo przez uzdol- 
nionego do sedziowskiego urzedu prawnika 
legalizowanem byc musi. 


Artikel 111. 


Aus der Angabe der Beſchwerdepunkte muß 
hervorgehen, ob die Nichtigkeitsbeſchwerde auf 


erletzung oder unrichtige Anwendung eines Ges, 


ſetzes oder eines Rechtsgrundſatzes, oder ob ſie 
auf Verletzung oder unrichtige Anwendung we- 
ſentlicher Vorſchriften oder Grundſaͤtze des Ber: 
fahrens gegruͤndet wird. 

Im erſteren Falle kann das Rechtsmittel nicht 
aus dem Grunde zuruͤckgewieſen werden, weil das 
Geſetz oder der Rechtsgrundſatz gar nicht oder 
unrichtig bezeichnet worden iſt. 

Im letzteren Falle genuͤgt es, wenn diejenigen 
Thatſachen, welche der Beſchwerde zur Grundlage 
dienen, als ſolche hervorgehoben werden. 


Zu $. 145. der Verordnung. 


Artikel 112. 


Wenn bei Anmeldung der Nichtigkeitsbeſchwerde 
oder bei Angabe der Beſchwerdepunkte die in dem 
Artikel 110. vorgeſchriebenen Friſten oder Formen 
nicht beobachtet ſind, ſo weiſet das Gericht erſter 

nftanz die Nichtigkeitsbeſchwerde durch Verfuͤ— 
Dun zuruͤck. Gegen diefe Verfügung findet Be— 
chwerde an das Ober⸗Tribunal binnen einer zehn: 
taͤgigen praͤkluſiviſchen Friſt Statt, welche mit 
dem Ablaufe des Tages beginnt, an dem die Ver— 
fuͤgung dem Zuruͤckgewieſenen bekannt gemacht 
worden iſt. 


Artikel 113. 


Iſt die Zuruͤckweiſung der Nichtigkeitsbeſchwerde 
durch das Gericht erſter Inſtanz nicht erfolgt, ob— 
gleich bei Anmeldung des Rechtsmittels oder bei 

ngabe der Beſchwerdepunkte die in dem Arti— 
el 110. vorgeſchriebenen Friſten oder Formen 
nicht beobachtet ſind, oder iſt ruͤckſichtlich der An— 
abe der Beſchwerdepunkte der Beſtimmung des 
rtikels 11. nicht genügt, fo kann, nach vorgaͤn— 
Jahrgang 1852. (Nr. 3544.) 
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Artykuf 111. 


Z wyszczegölnienia punktöw zazalenia wy- 
nikac musi, czyli zazalenie o niewaznosd sie 
zasadza na nadwerezeniu albo falszywem za- 
stösowaniu prawa albo zasady prawnej lub na 
nadwerezeniu albo falszywem zastösowaniu 
istotnych przepisöw albo zasad postepowania. 


W pierwszym przypadku srodek prawny 
nie moze by odrzuconym z tego powodu, Ze 
prawo albo prawidlo wcale nie albo nie nale- 
zycie jest oznaczonem. 

W ostatnim razie jest dostateczném, jezeli 
fakta zazaleniu za podstawe sluzace na ten cel 
sa wymienione. 


Do S. 145. ustawy. 


Artykult 112. 


Jezeli przy zameldowaniu skargi uniewa- 
znienia albo przy wyszczegölnieniu punktöw 
zazalenia W artykule 110. przepisane czaso- 
kresy albo formalnosci nie sa zachowane, na- 
tenczas sad pierwsze) instancyi skarge unie- 
waznienia rozporzadzeniem odrzucı. Prze- 
ciwko temuz rozporzadzeniu- zazalenie do 
glöwnego trybunalu w przeciagu terminu pre- 
kluzyinego dziesieciu dni ma miejsce, ktöry 
z uplynieniem tego dnia sie zaczyna, w ktörym 
rozporzadzenie oddalonemu . oznajmionem 
zostalo. 


Artykul 113. 


Jezeli odrzucenie skargi uniewaznienia 
przez sad pierwsze) instancyi nie nastapilo, 
lubo przy zameldowaniu srodka en albo 
przy wyszezegölnieniu punktöw skargi prze- 
pisane WS. 110. termina albo formalnosci nie 
sa zachowane, ‚albo jezeli wzgledem wyszeze- 
gölnienia punktöw zazalenia przepisowi arty- 
kulu 111. zadosye neren nie jest, naten- 
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giger Erklaͤrung der Staatsanwaltſchaft bei dem 
Ober⸗Tribunale, die Beſchwerde von dem Gerichts— 
lh ohne muͤndliches Verfahren zuruͤckgewieſen 
werden. 


Artikel 114. 


In allen Faͤllen, wo eine muͤndliche Verhand⸗ 
lung ſtattfindet, hat die Staatsanwaltſchaft bei 
dem Ober-Tribunal ihren Antrag am Schluſſe 
der Verhandlung zu ſtellen. 


Statt $$. 148. und 149, der Verordnung. 


Artikel 115. 


Iſt die Nichtigkeitsbeſchwerde begruͤndet, ſo 
vernichtet das Ober-Tribunal das angefochtene 
Urtheil. 


Artikel 116. 


Liegt der Grund der Vernichtung nicht in 
Maͤngeln des Verfahrens, ſo erkennt der Gerichts⸗ 
hof in der Sache ſelbſt, oder verweiſet, wenn es 
noch auf thatſaͤchliche Ermittelungen ankommt, 
die Sache zur anderweiten Verhandlung und Ent⸗ 
ſcheidung an das Gericht der betreffenden Inſtanz. 


Artikel 117. 


Wird das Urtheil wegen Maͤngel des Ver⸗ 
fahrens vernichtet, ſo hat der Gerichtshof zugleich 
die gänzliche oder theilweiſe Vernichtung des Ver⸗ 
fahrens auszuſprechen und die Sache zur ander⸗ 
weiten Verhandlung und Entſcheidung an das 
von ihm zu bezeichnende Gericht zu verweiſen. 


Artikel 118. 


Das Gericht, an welches die Sache verwieſen 
worden iſt, muß ſich der Verhandlung und Ent⸗ 
ſcheidung unterziehen; es iſt auch gehalten, die 
Rechtsgrundſätze, welche das Ober⸗Tribunal auf⸗ 
geſtellt und der ausgeſprochenen Vernichtung zum 


czas po uprzedniem oswiadczeniu prokurato- 
ryi Rzadowej u glöwnego trybunalu zazalenie 
od sadu bez ustnego postepowania odrzuco- 
nem byd moze. 


Artykul 114. 


We wszystkich przypadkach, w ktörych 
ustne postepowanie ma miejsce, prokuratorya 
Rzadowa u glöwnego trybunalu wniosek swoj 
na koncu ezynnosci ma stawic, 


Zamiast SS. 148. i 149. ustawy. 


Artykuk 115. 


Jezeli skarga uniewaznienia jest uzasa- 
dniona, natenczas glöwny trybunal uniewaznia 
wyrok zaczepiony. 


Artykul 116. 


Jezeli przyczyna uniewaznienia nie womyl- 
kach postepowania zachodzi, natenczas sad 
w sprawie samej wyrokuje, albo, jezeli jeszeze 
0 Keren wyposrodkowanie chodzi, sprawe 
do dalsze) rozprawy i decyzyi do sadu doty- 
czacéj instancyı przekaze. 


Artykul 117. 


Jezeli wyrok dla omylek postepowania 
uniewaznionym zostanie, natenczas sad zara- 
zem calkowite albo czesciowe zniweczenie po- 
stepowania ma wyrzec i sprawe do dalszego 
rozstrzasnienia i decyzyi do sadu majacego 
bycd oznaczonym przekazac. 


Artykul 118. 


Sad, ktöremu sprawa jest przekazana, musi 
sie podjac rozprawy i decyzyi; powinien rO- 
wniez zasady prawne, ktöre glöwny trybuna 
ustanowil i przy wyrazonem uniewaznieniu 
za zasade uwaäal, miarodawczemi uznac i rx 


Grunde gelegt hat, als maaßgebend anzuerkennen 

und der ferneren Verhandlung und Entſcheidung 

8 zum Grunde zu legen, bei Strafe der 
ichtigkeit. 


Zu $. 157. der Verordnung. 


Artikel 119. 


Wenn neue Verdachtsgruͤnde hervortreten, ſo 
kann die Wiederverhaftung des freigelaſſenen An— 
geklagten jederzeit verfuͤgt werden. 


Statt $$. 161. bis 164. der Verordnung. 


Artikel 120. 


Die Unterſuchung und Entſcheidung erſter In⸗ 
ſtanz in Anſehung der Uebertretungen und der 


nach Art. XX. des Einfuͤhrungsgeſetzes zum Straf- 


geſetzbuch zur Kompetenz der Polizeirichter gewie⸗ 
ſenen ſtrafbaren Handlungen erfolgt durch Einzel— 
richter (Polizeirichter). Bei der Hauptverhand— 
lung iſt ein Gerichtsſchreiber zuzuziehen. 


Wegen Verwaltung der Geſchaͤfte der Staats— 
anwaltſchaft kommen die Beſtimmungen des F. 28. 
der Verordnung zur Anwendung. 


Artikel 121. 

Uebertretungen derſelben Art koͤnnen, auch wenn 
ſie verſchiedenen Perſonen zur Laſt gelegt werden, 
in einer einzigen Anklageſchrift zuſammengefaßt 
werden. N 

Artikel 122. 

Wenn weder der Beſchuldigte vorgefuͤhrt wird, 
noch die Verhaftung deſſelben erforderlich iſt, ſo 
kann der Polizeianwalt bei dem Polizeirichter den 
Antrag ſtellen, daß die verwirkte Strafe ohne vor— 
füge Hauptverhandlung durch eine Strafver— 

uͤgung feſtgeſetzt werde. 


Dieſer Antrag muß die Angabe der That— 
ſachen, durch welche die Uebertretung begangen 
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dalsze) rozprawie i decyzyi rownie za zasade 
uwazac, pod kara niewaznosci. 


Do S. 157. ustawy. 


Artykul 119. 

Jezeli nowe powody podejrzenia wynikna, 
natenczas powtôrne uwiezienie uwolnionego 
oskarzonego kazdego czasu rozporzadzonem 
byc moe. 


Zamiast SS. 161. a2 do 164. ustawy. 
Artykul 120. 

Indagacya i decyzya pierwszéj instancyi, co 
do przekroczen i wedle artykulu XX. ustawy 
wzgledem zaprowadzenia kodexu karnego do 
kompetencyi sedziöw policyinych przekaza- 
nych uczynköw karogodnych nastapi przez 
sedziöw pojedynczych (sedziöw policyinych). 
Przy glöwne) rozprawie pisarz sadowy ma byc 
przywezwanym. 

Wzgledem zawiadywania czynnosciami 
prokuratoryi Rzadowej postanowienia w $. 28. 
ustawy zastösowanie znajduja. 


Artykul 121. 


Przekroczenia tegoz samego rodzaju, cho- 
ciazby o takowe kilka osöb bylo obwinionych, 
W jedynem pismie oskarzenia zawarte byé 
moga. 

Artykul 122. 

Jezeli obwiniony ani sprowadzonym nie 
zostanie, ani uwiezienie jego nie jest potrze- 
bnem, natenczas prokurator policyiny u se- 
dziego policyinego wniosek stawié moe, azeby 
zawiniona kara bez uprzedniéj glöwne) roz- 
prawy przez rozporzadzenie karne ustano- 
wiona zostala. ' 

Wniosek ten wyszezegölnienie-faktöw, ktö- 
remi przekroczenie ‚se zostalo, 


fein ſoll, die dafuͤr vorhandenen Beweiſe, ſowie 
die Anfuͤhrung der anzuwendenden Strafvorfchrift 
enthalten, und auf eine beſtimmte, nach Art und 
Hoͤhe zu bezeichnende Strafe gerichtet ſein. 


Artikel 123. 


Der Polizeirichter hat, wenn nicht beſondere 
Bedenken entgegenſtehen, die von ihm fuͤr ange— 
meſſen erachtete Strafe durch Verfuͤgung feſtzuſetzen. 

Iſt die feſtgeſetzte Strafe geringer oder von 
anderer Art als die beantragte, ſo wird die Straf: 
verfuͤgung zunaͤchſt dem Polizeianwalte mitgetheilt 
und erſt dann nach Artikel 124. dem Beſchuldigten 
zugeſtellt, wenn der Polizeianwalt nicht innerhalb 
dreier Tage nach der ihm gewordenen Mittheilung 
die Einleitung des muͤndlichen Verfahrens bean— 
tragt. | 

Artikel 124. 
Die Strafverfuͤgung muß enthalten: 

1) die Beſchaffenheit der Uebertretung, ſowie die 
Zeit und den Ort derſelben; N 

2) die dafuͤr angegebenen Beweiſe; 

3) die Feſtſetzung der Strafe und des Koſten— 
punktes, unter Anfuͤhrung der Vorſchrift, auf 
welche dieſelbe ſich gruͤndet, und falls eine 
Geldbuße ausgeſprochen iſt, unter Bezeichnung 
der Kaſſe, an welche dieſelbe gezahlt werden ſoll; 

4) die Eroͤffnung, daß der Beſchuldigte, wenn 
er ſich durch die Strafverfuͤgung beſchwert 
finden ſollte, innerhalb einer zehntaͤgigen Friſt, 
von dem Tage nach der Zuſtellung der Ver⸗ 
fuͤgung an gerechnet, feinen Einſpruch da= 
gegen bei dem Polizeirichter ſchriftlich oder 
zu Protokoll anzumelden, und zugleich die zu 
ſeiner Vertheidigung dienenden Beweismittel 
anzuzeigen habe; daß aber, falls in dieſer 
Friſt ein Einſpruch nicht eingehe, die Straf— 
verfuͤgung Rechtskraft erlangen und gegen 
ihn vollſtreckt werden wuͤrde. 


Die Verfuͤgung wird dem Beſchuldigten in 


beglaubigter Form zugeſtellt. 
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w téj mierze istnace dowody, jako tea przyto- 
czenie przepisu karnego zastösowanem bye ma- 
Jacego zawierad musi i do pewnej, co do spo- 
sobu i miary oznaczonéj kary ma bye wymie- 
rzonym. 

Artykul 123. 

Sedzia policyiny, jezeli szcezegölne watpli- 
wosci temu nie sa przeciwne, stösowna kare 
w rozporzadzeniu ustanowid powinien. 

Jezeli ustanowiona kara mniejsza albo 
insza jest od wnioskowanej, natenczas rozpo- 
rzadzenie karne najprzöd prokuratorowi po- 
licyinemu sie zakomunikuje, a dopiero potem 
wedlug artykulu 124. obwinionemu wreczo- 
nem bedzie, jezeli prokurator policyiny w prze- 
ciagu trzech dni po zakomunikowaniu nie zada 
rozpoczecia ustnego postepowania. 


Artykul 124. 
Rozporzadzenie karne zawierad musi: 

1) opisanie przekroczenia, jako tez czas 
i miejsce popelnienia; 

2) dowody wyszczegölnione; 

3) ustanowienie kary i punktu kosztöw, z wy- 
razeniem przepisu, na ktörym takowe sie 
zasadza, i jezeli kara pieniezna jest wyra- 
zona, z wymienieniem kasy, do ktöre] ta- 
kowa ma byé wplacona; i 

4) oswiadezenie, iz obwiniony, gdyby przez 
rozporzadzenie karne mial byc nadwere- 
zonym, w przeciagu dziesieciu dni, ra- 
chujac od dnia wręczonego rozporzadze- 
nia, protestacye przeciwko temu u s@- 
dziego policyinego pismiennie albo do 

protokulu zameldowalc, i zarazem na 
obrone potrzebne dowody przytoczyè po- 


winien; ze zas, jezeli w tym czasie prote- 
stacya nie zajdzie, rozporzadzenie karne 


mocy prawa osiegnie, 1 
wykonana zostanie. 
Rozporzadzenie obwinionemu we formie 


wierzytelnéj wreczonem zostanie. 


przeciwko niemu 


Artikel 125. 

Wenn in der zehntaͤgigen Friſt ein Einſpruch 
nicht erhoben wird, ſo erlangt die Strafverfuͤgung 
die Kraft eines vollſtreckbaren Urtheils, wogegen 
ein weiteres Rechtsmittel nicht ſtattfindet, jedoch 
vorbehaltlich der Beſtimmungen des Artikels 130. 


In dem entgegengeſetzten Falle wird das Haupt⸗ 
verfahren eingeleitet, ohne daß es der Einreichung 
einer Anklageſchrift bedarf, und ohne daß uͤber die 
Eroͤffnung der Unterſuchung Beſchluß gefaßt wird. 


Artikel 126. 


Erſcheint der Beſchuldigte in dem zur Haupt— 
verhandlung angeſetzten Termine nicht, jo wird der 
Einſpruch durch Urtheil verworfen, ohne daß eine 
weitere Verhandlung ſtattfindet. 


Artikel 127. 


Wenn der Beſchuldigte in dem angeſetzten Ter⸗ 
mine perſoͤnlich oder durch einen Vertreter erſcheint, 
ſo wird in Gemaͤßheit des Artikels 128. zur Haupt: 
verhandlung geſchritten. Der Polizeirichter iſt be— 
fugt, auch auf eine andere Strafe zu erkennen, 
als in der Strafverfügung feſtgeſetzt war. 


Artikel 128. 

Wird eine Strafverfuͤgung nicht erlaſſen, oder 
wird derſelben im Fall des letzten Abſatzes des 
Art. 123. keine Folge gegeben, ſo findet das in 
den Hh. 29—35. und 37. der Verordnung vorge: 
ſchriebene Verfahren Statt. 


Zu HH. 169. und 170. der Verordnung. 


Artikel 129. 


„Wenn die Staatsanwaltſchaft bei dem Appel⸗ 
lationsgerichte zur Aufrechthaltung weſentlicher 
Grundſaͤtze des Rechts oder des Verfahrens, oder 
im Intereſſe der Einheit der Rechtſprechung die 
Aufhebung der Verfügung ($. 169. der Berord⸗ 
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Artykul 125. 


Jezeli w przeciagu dziesieciu dni protesta- 
cya zaniesiona nie zostanie, natenczas rozpo- 
rzadzenie karne mocy wyroku wykonalnego 
nabywa, przeciwko ktöremu dalszy srodek 
prawa nie ma miejsca; jednakowo ze zastrze- 
zeniem postanowien artykulu 130. 

Wprzeciwnym razie glöwne postepowanie 
wytoczonem zostanie, przyczem ani zloZenie 
pisma oskarzenia ani uchwala wzgledem roz- 
poczecia indagacyi nie sa potrzebne. 


Artykul 126. 

Jezeli obwiniony na terminie do glöwne) 
rozprawy wyznaczonym nie stanie, natenczas 
protestacya przez wyrok odrzucona zostanie 
a dalsze postepowanie nie ma miejsca. 


Artykul 127. 

Jezeli obwiniony w terminie wyznaczonym 
osobiscie albo przezzastepce siestawi, natenczas 
stösownie do artykulu 128. glöwne postepo- 
wanie nastapi. Sedzia policyiny jest mocen, 
röwniez na inna kare wyrokowac, jak na usta- 
nowiona w rozporzadzeniu karnem. 


Artykul 128. 


Jezeli rozporzadzenie karne nie jest wy- 
danem, albo jezeli takowe w przypadku osta- 
tniego ustepu artykulu 123. nie skutkuje, na- 
tenczas postepowanie przepisane W $$.29. az 
do 35. i 37. ustawy ma miejsce. 


Do SS. 169. i 170. ustawy. 


Artykul 129. 

Jezeli prokuratorya Rzadowa przy sadzie 
apelacyinym celem utrzymywania istotnych 
zasad prawa albo postepowania albo na rzecz 
jednosci przy wymierzeniu sprawiedliwosci, 
zniesienie rozporzadzenia (S. 169. ustawy) albo 


— 


nung) oder die Vernichtung des Urtheils (F. 170. 
der Verordnung) fuͤr nothwendig erachtet, ſo iſt 
fie, jedoch nur mit ausdruͤcklicher Ermaͤchtigung 
des Juſtizminiſters, berechtigt, innerhalb ſechs 
Wochen nach der Bekanntmachung der Verfuͤgung 
oder nach der Verkuͤndung des Urtheils die Be- 
ſchwerde oder Nichtigkeitsbeſchwerde zu erheben. 

Die Anzeige der Staatsanwaltſchaft, daß ſie 
die Ermaͤchtigung nachgeſucht habe, hemmt die 
Vollſtreckung des Urtheils, bis die Ermaͤchtigung 
verſagt, oder die Entſcheidung des Ober-Tribunals 
ergangen iſt. 

Wird die Vernichtung ausgeſprochen und er— 
geht in Folge derſelben eine dem Beſchuldigten 
nachtheiligere Entſcheidung, ſo iſt der Juſtizminiſter 
berechtigt, die Nichtvollſtreckung derſelben, in ſoweit 
ſie dein Beſchuldigten nachtheiliger iſt, zu verfügen. 


Zu Abſchnitt VII. der Verordnung. 


Artikel 130. 


Die Wiedereinſetzung in den vorigen Stand 
gegen den Ablauf praͤkluſiviſcher Friſten und ge 
gen die Verſaͤumniß des zur Verhandlung in 
Uebertretungs ſachen nach Art. 126. anberaum⸗ 
ten erſten Termins kann nur ertheilt werden, wenn 
Naturbegebenheiten oder andere unabwendbare Zu— 
faͤlle die Verſaͤumung der Friſt oder des Termins 
herbeigefuͤhrt haben. 

Das Geſuch um Wiedereinſetzung muß binnen 
zehn Tagen nach dem Termine oder nach Ablauf 
der Friſt, — wenn aber das Hinderniß erſt ſpaͤter 
gehoben wird, von der Zeit der Wegraͤumung 
deſſelben an gerechnet, unter Angabe und Beſchei— 
nigung der Hinderungsgruͤnde, ſchriftlich oder zu 
Protokoll angebracht werden. 

Vor der Beſchlußnahme iſt die Staatsanwalt⸗ 
ſchaft mit ihrem Antrage zu hoͤren. Eine Be⸗ 
ſchwerde uͤber die Zuruͤckweiſung des Geſuchs ſteht 
dem Angeklagten innerhalb einer zehntaͤgigen Friſt 
zu, welche mit dem Ablaufe des Tages beginnt, 
an dem die Mittheilung des Beſchluſſes erfolgt 
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uniewaznienie wyroku ($. 170. ustawy) po- 
trzebnem uznaje, natenczas, jednakowo# zwy- 
raznem upowaznieniem ze strony Ministra 
sprawiedliwosci jest uprawniona, w przeciagu 
szesciu tygodni po obwieszezeniu rozporza- 
dzenia albo po publikacyi wyroku zazalenie 
albo skarge uniewaznienia zalozyé. 

Doniesienie prokuratoryi Rzadowéj, iz 
upowaznienia poszukala, wstrzymuje wykona- 
nie wyroku, az dopöki upowaznienie odmö- 
wionem albo  decyzya glöwnego trybunalu 
wydana nie zostanie. 

Jezeli uniewaznienie wyrazoném zostanie 
i jezeli wskutek takowego decyzya z wiekszym 
uszezerbkiem dla obwinionego wydana zo- 
stala, natenczas Minister sprawiedliwosci jest 
upowazniony rozporzadzié, azeby takowa, o ile 
obwinionemu jest szkodliwsza, wykonana nie 
zostala. 


Do Rozdzialu VII. ustawy. 


Artykul 130. 

Restytucya w dawniejszy stan dla uplynie- 
nia terminöw prekluzyinych i dla zaniedbania 
pierwszego terminu wyznaczonego wedlug arty- 
kulu 126. do postepowania w sprawach o prze- 
kroczenia tylko udzielona byé moge, ‚skoro 
zdarzenia natury albo inne przypadki nie- 
ochronne zaniedbanie okresu czasu albo ter- 
minu spowodowaly. 

Wniosek o restytucyaw przeciagu dziesie- 
ciu dni po terminie albo po uplynieniu czasu, 
a jezeli przeszkoda dopiero p6Zniej ustala, 
od czasu usuniecia takowej rachujac, 2 poda- 
niem i udowodnieniem przyczyn przeszkody 
pismiennie albo do protokulu zaniesionym 
byc musi. 

Przed uchwala prokuratorya Rzadowa Ze 
swoim wnioskiem ma byc stuchana. 'Zazalenle 
wzgledem odrzucenia wniosku sluzy Oskar 20, 
nemu w przeciagu dziesieciu dni, a to rachuja© 
od uplywu dnia, w ktörym zakomunikowanle 
uchwaly nastapilo. Prokuratoryi 'Rzadowe) 


iſt. Der Staatsanwaltſchaft bleibt nur vorbehal- 
ten, die Unſtatthaftigkeit der Wiedereinſetzung bei 
der Hauptverhandlung geltend zu machen. 


Artikel 131. 


Wenn die naͤmliche Perſon durch verſchiedene 
Strafurtheile zu Strafen verurtheilt worden iſt, 
deren Höhe zuſammen dasjenige Maaß uͤberſteigt, 
welches bei gleichzeitiger Aburtheilung haͤtte inne 
gehalten werden muͤſſen (Strafgeſetzbuch $. 57.), 
ſo find die Strafen auf dieſes Maaß zuruͤckzu⸗ 
führen. Freiheitsſtrafen geringerer Art find in 
einem ſolchen Falle in die der erkannten ſchwere⸗ 
ren Art zu verwandeln. Eine ſolche Verwandlung 
muß auch dann eintreten, wenn verſchiedene gegen 
die nämliche Perſon ergangene Strafurtheile, welche 
Freiheitsſtrafen von ſchwererer und von geringerer 
Art verhaͤngen, gleichzeitig zur Vollſtreckung zu 
ringen ſind. 

Die Herabſetzung und Verwandlung geſchieht 
durch das Gericht, bei welchem die Hauptver⸗ 
handlung erſter Inſtanz in Anſehung derjenigen 
ſtrafbaren Handlung ſtattgefunden, welche die 
ſchwerſte Strafart, oder bei Strafen gleicher Art 
die ſchwerſte Strafe nach ſich gezogen hat, und 
falls hiernach mehrere Gerichte kompetent ſein 
würden, durch dasjenige derſelben, welches zuletzt 
erkannt hat. 


Artikel 132. 


In jedem Urtheil, in welchem auf eine Geld- 
buße erkannt wird, iſt zugleich aus zuſprechen, welche 
Freiheitsstrafe für den Fall, daß die Geldbuße 
nicht beigetrieben werden kann, an deren Stelle 
treten ſoll. Iſt dies gleichwohl nicht geſchehen 
und ergiebt ſich bei der Vollſtreckung, daß der 

erurtheilte zur . der Geldbuße un⸗ 
vermoͤgend iſt, fo hat das Gericht, welchem die 
Strafvollſtreckung zuſteht, die Geldbuße in eine 
verhaͤltnißmaͤßige Freiheitsſtrafe zu verwandeln. 


Artikel 133. 


In den Fällen der Art. 131. und 132. be⸗ 
ſchließt das Gericht, ohne muͤndliches Verfahren, 


tylko sie zastrzega, przy glöwnéj rozprawie 
wywodazic, i2 restytucya nie jest dozwolona. 


Artykul 131. 


Jezeli jedna i ta sama osoba przez rozmaite 
wyroki karne na kary skazana zostala, ktörych 
wysokose do kupy przechodzi miare, ktöra 
przy röwnoczesnem zawyrokowaniu powinna 
byla byc przytrzymana (kodex karny $. 57.), 
natenczas kary na miare te redukowane byc 
maja. Kary wolnosci l2ejszego rodzaju w takim 
razie na kary zawyrokowanego ciezszego ro- 
dzaju zmienione byé maja. Taka zmiana rö- 
wniez natenczas ma nastapic, jezeli rozmaite 
przeciwko jednéj i téj same) osobie wydane 
wyroki karne, ktöre kary wolnosci ciezszego 
i Hejszego rodzaju stanowia, rownoczesnie 
maja byc wykonane. 

Znizenie i zmiana stanie sie przez sad, u ktö- 
rego glöwna czynnosc pierwszéj instancyi 
wzgledem takiego karogodnego uczynku na- 
stapila, ktöry ciezsza kare albo przy karach 
rownego rodzaju najciezsza kare za soba po- 
ciagnal, a gdyby zatem kilka sadöw bylo 
kompetentnych, przez ten sad, ktöry na ko- 
niec wyrokowal. 


Artykut 132. 

W kazdym wyroku, w ktörym kara pie- 
niezna jest ustanowiona, zarazem wyrzec na- 
lezy, jaka kara wolnosci zamiast takowe£) w przy- 
padku ma nastapic, gdyby kara pieniezna nie 
mogla byé sciagnieta. Jezeli to sie jednakowoz 
nie stalo, i jezeli sie przy wykonaniu okaze, iz 
skazany kare pieniezna placic nie jest w stanie, 
natenczas sad, do ktörego wykonanie kary 
nalezy, kare pienięezna na stösowna kare wol- 
nosci ma zamienié. 


Artykul 133. 


W przy padkach Art, 131. 1 132. stanowi sad 
bez ustnego postepowania, po odcezytaniu pi- 


nach Vernehmung des ſchriftlichen Antrages der 
Staatsanwaltſchaft. Die Beſchwerde gegen den 
Beſchluß findet nur innerhalb einer zehntaͤgigen 
praͤkluſiviſchen Friſt Statt, welche mit dem Ab— 
laufe des Tages beginnt, an dem die Bekannt— 
machung des Beſchluſſes erfolgt iſt. 


Zu H. 180. der Verordnung. 


Artikel 134. 


Wenn der Angeklagte die Verhandlung vor 
dem erkennenden Gerichte durch e 
Betragen ſtoͤrt, und ungeachtet der Ermahnung 
und Verwarnung des Vorſitzenden nicht davon 
abſteht, ſo kann das Gericht, nach Anhoͤrung der 
Staatsanwaltſchaft, unbeſchadet der etwa ſonſt zu 
verhaͤngenden Strafe, durch einen Beſchluß an— 
ordnen, daß der Angeklagte entfernt, in das Un⸗ 
terſuchungsgefaͤngniß abgeführt, dort bis zur Be: 
endigung der Verhandlung in Verwahrung ge— 
halten und das Verfahren in ſeiner Abweſenheit 
fortgeſetzt werde. 

Dieſer Beſchluß kann jederzeit zuruͤckgenommen 
und dem Angeklagten die Anweſenheit bei der 
Verhandlung geſtattet werden. 

Der Vertheidiger wird auch nach der Abfuͤh— 
rung des Angeklagten gehoͤrt, jedoch unbeſchadet 
der Beſtimmung des Art. 22. 

Wird das Urtheil in Abweſenheit des Ange— 
klagten verkuͤndet, ſo iſt ihm daſſelbe durch den 
Gerichtsſchreiber zu Protokoll bekannt zu machen. 


Zu K. 181. der Verordnung. 


Artikel 135. 


Hinſichtlich der Zuwiderhandlungen gegen die 
Vorſchriften über die Erhebung öffentlicher Ab- 
aben und Gefaͤlle, insbeſondere der Steuern, 
Zölle, Poſtgefaͤlle und Kommunikationsabgaben, 
kommen die in den Artikeln 136— 146. enthalte: 
nen Beſtimmungen zur Anwendung. 
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smiennego wniosku prokuratoryi Rzadowæj. 
Zazalenie przeciwko uchwale tylko w przeciagu 
terminu prekluzyinego dziesieciu dni ma miej- 
sce, ktöry z uplynieniem dnia sie zaczyna, 
w ktörym ogloszenie uchwaly nastapilo. 


Do 8. 180. ustawy. 


Artykul 134. 


Jezeli oskarzony przez niestösowne spra- 
wowanie jest powodem niespokojnosci podezas 
rozprawy przed wyrokujacym sadem, i pomimo 
nagany i przestrogi przewodniczacego sie nie 
wstrzymuje, natenczas sad na wniosek proku- 
ratoryi Rzadowe) bez wzgledu na kare majaca 
byc ustanowiona, uchwala rozpörzadzic moze, 
azeby oskarzony byl oddalony, do wiezienia 
sledczego odprowadzonym, izeby tam pozostal 
az do ukonczenia czynnosci, i azeby postepo- 
wanie w jego niebytnosci daléj prowadzonem 
zostalo. 

Uchwala ta kazdego czasu cofnieta a oska- 
rzonemu przytomnosé przy czynnosci dozwo- 
lona byc moze. 

Obronca takze po odprowadzeniu oskarzo- 
nego sluchanym bedzie; jednakowo2 bez nad- 
werezenia postanowienia artykulu 22. 

Jezeli wyrok w nieprzytomnosci oskarzo- 
nego ogloszonym zostanie, natenczas mu ta- 
kowy przez pisarza sadowego do protokulu 
ma byc ogloszonym. 


Do S. 181. ustawy. 


Artykul 135. 


Co do przewinien przeciwko przepisom 
wzgledem pobierania publicznych podatköw 
i oplat, w szezegölnosci podatköw stalych, 
oplat, pocztowych i podatköw komunikacyi, 
postanowienia w artykule 136. a do 146. za- 
warte zastösowanie znajduja. 


Artikel 136. 


Inſoweit nach den bisherigen Geſetzen ein 
adminiſtratives Strafverfahren zulaͤſſig iſt, behaͤlt 
es dabei ſein Bewenden. 
Fällen dem Angeſchuldigten das Recht zuſtehen, 
während der Unterſuchuͤng oder während einer 
zehntaͤgigen praͤkluſiwiſchen Friſt auf rechtliches 

ehoͤr anzutragen. Die Friſt beginnt mit dem 
Ablaufe des Tages, an dem die Bekanntmachung 
es in erſter Verwaltungsinſtanz ergangenen Straf⸗ 
beſcheides erfolgt iſt. Wenn der Angeſchuldigte 
von dieſer Befugniß Gebrauch macht, ſo wird in 
em Falle, wo ein Strafbeſcheid erlaſſen iſt, das 
auptverfahren eingeleitet, ohne daß es der Ein— 
reichung einer Anklageſchrift bedarf und ohne daß 
ber die Eroͤffnung der Unterſuchung von dem 
Gerichte Beſchluß gefaßt wird. 
Bis zum Beginne der Hauptverhandlung kann 
der Angeſchuldigte, indem er ſich bei dem ergan— 
genen Strafbeſcheide beruhigt, den Antrag auf 
rechtliches Gehoͤr zuruͤcknehmen. Es fallen ihm 
jedoch alsdann auch die bis dahin erwachſenen 
Koſten der gerichtlichen Unterſuchung zur Laſt. 

Der Angeſchuldigte, welcher zu einer Strafe 
gerichtlich verurtheilt wird, hat auch die durch 
das Verfahren im Verwaltungswege entſtandenen 

oſten zu tragen. 
So lange noch kein Strafbeſcheid erlaſſen iſt, 
kann die Verwaltungsbehoͤrde in allen Faͤllen, 
ſeloſt wenn es nur auf eine Ordnungsſtrafe an⸗ 
ommt, ſich der Entſcheidung enthalten und wegen 
Einleitung des gerichtlichen Verfahrens das Er— 
forderliche veranlaſſen. 


Artikel 137. 


Wenn es darauf ankommt, die im Verwal⸗ 
fungswege feſtgeſetzte Geldbuße wegen Unver⸗ 
moͤgens des Verurtheilten in eine Gefängnißftrafe 
umzuwandeln, fo find die Verhandlungen an die 
Staatsanwaltſchaft abzugeben, welche die Sache 
mit ihrem Antrage auf Strafumwandlung dem 
ompetenten Gerichte vorlegt. Es iſt alsdann, 
ohne daß das Gericht die Entſcheidung der Ver- 
Jahrgang 1852. (Nr. 35443545.) 
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Jedoch ſoll in allen 


Artykul 136. 


Jak dalece w dotychezasowych prawach 
administratywne postepowanie karne jest do- 
zwolonem, przy takowem sie ma pozostad. 
Jednakowoz we wszystkich przypadkach obwi- 
niony ma prawo, podczas sledztwa albo pod- 
czas okresu prekluzyinego dziesieciu dni 
o prawne wniesc skuchanie. Okres zaczyna sie 
z uplynieniem dnia, W ktörym ogloszenie re- 
zolucyi karnéj wydanej w pierwszej instancyi 
administratywne) nastapilo. Jezeli obwiniony 
tego prawa uzywa, natenczas w przypadku, 
gdzie rezolucya karna jest wydana, glöwne po- 
stepowanie wytoczonem zostanie, bez wystö- 
sowania pisma oskarzenia i bez uchwaly sadu 
rozpoczecie sledztwa stanowiace;. 


Az do rozpoczecia glöwne) czynnosci oska- 
rzony, przestajac na wydanej rezolucyi karnej, 
wniosek o prawne sluchanie cofnad moze. 
Powinien jednakowoz potem wynikle az dotad 
koszta sadowej indagacyi ponosic. 


Obwiniony sadownie na kare skazany roö- 
wniez koszta przez postepowanie w drodze 
administracyi wynikle ponosié winien. 


Dopöki zadna rezolucya karna jeszeze nie 
jest wydana, wladza administratywna we wszy- 
stkich przypadkach, chociazby tylko o kare 
porzadkowa chodzilo, wstrzymywaé sie de- 
cyzyi i wzgledem wytoczenia sadowego poste- 
powaniato, co potrzebném, rozporzadzic moie. 


Artykud 137. 


Jezeli o to chodzi, ustanowiona w drodze 
administratywnejkare pieniezna dla niemozno- 
sci skazanego do zaplacenia na kare wiezienia 
zmienic, natenczas czynnosci do prokuratoryi 
Rzadowéj oddane bye maja, ktöra sprawe . 
wraz z wnioskiem o zmiane kary kompe- 
tentnemu sadowi przedlozy. Poczem stöso- 
wnie do artykulöw us 710 ma byc postepo- 


— 


waltungsbehörde ſeiner Beurtheilung zu unterzie⸗ 
hen hat, in Gemaͤßheit der Artikel 132. und 133. 
zu verfahren. 

Artikel 138. 


Die zur Verwaltung der betreffenden Abga- 
ben oder Gefaͤlle beſtellte Behoͤrde iſt, wenn die 
Staatsanwaltſchaft nicht einſchreitet, befugt, die 
gerichtliche Anklage ſelbſtſtaͤndig zu erheben. 


Artikel 139. 


Ueber die von der Behoͤrde eingereichte An— 
klageſchrift wird nach Vernehmung des ſchriftli— 
chen Antrages der Staatsanwaltſchaft Beſchluß 
gefaßt. 

Artikel 140. 

Wird die Unterfuchung eröffnet, fo beſtellt die 
Behoͤrde einen Beamten ihres Reſſorts oder einen 
Rechtsanwalt als Vertreter. Der Vertreter iſt 
zur Hauptverhandlung vorzuladen, und hat in 
derſelben die Anklage vorzutragen. Der Vor⸗ 
ſitzende kann dem Vertreter geſtatten, Fragen, 
welche derſelbe zur Aufklaͤrung der Sache für an⸗ 
gemeſſen erachtet, unmittelbar an die Betheiligten 
zu richten. Nach beendigter Beelen ſetahme 
wird der Vertreter gehoͤrt, und zwar vor der 
Staatsanwaltſchaft, welche ebenfalls ihren Antrag 
zu ſtellen hat. 

Erſcheint der Vertreter nicht, jo wird, falls 
nicht eine Vertagung erfolgt, die Anklageſchrift 
durch den Gerichtsſchreiber verleſen, und mit der 
Beweisaufnahme und Entſcheidung in der gemöhn- 
lichen Form verfahren. 


Artikel 141. 


Beſchwerden und Rechtsmittel, welche der 
Staatsanwaltſchaft im Falle einer von ihr erho— 
benen Anklage zuſtehen, können auch von der Be— 
hoͤrde eingelegt werden. 


Artikel 142. 


Die Appellation und die Nichtigkeitsbeſchwerde 
. ohne Ruͤckſicht auf die Hoͤhe der Strafe 
att. 
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wanem, a sad decyzya wladzy administraty- 
wnéj pod uwage wWiasé nie potrzebuje. 


Artykul 138. 


Wladza do administracyi dotyczacych po- 
datkow albo danin ustanowiona ma prawo, 
sadowe oskarzenie samodzielnie wytoczyé, je- 
Zzeli prokuratorya Rzadowa nie wkracza. 

Artykul 139. 

Wzgledem podanego od wladzy pisma 
oskarzenia, za odebraniem pismiennego wnio- 
sku prokuratoryi Rzadowej), uchwala zapadnie. 


Artykul 140. 

Jezeli indagacya rozpoczeta zostanie, na- 
tenczas wladza mianuje urzednika swego re- 
sortu albo obronce prawnego jako zastepce. 
Zastepca do ezynnosci glöwne) ma byc zapo- 
zwanym i w takowej ma przedstawié oskarze- 
nie. Zastepca z przyzwoleniem przewodni- 
czacego moe pytania, ktöre mu sie do wyja- 
snienia sprawy stösowne zdaja, bezposrednio 
do interesentöw wystösowac. Po ukonczo- 
nem przyjeciu dowodow zastepca sluchanym 
zostanie, a to przez prokuratorya Rzadowa, 
ktöra röwniez swöj wniosek ma stawié. 

Jezeli zastepcasie nie stawi, natenczas, skoro 
odroczenie nie nastapi, pismo oskarzenia przez 
pisarza sadowego odezytanem i z przyjeciem 
dowodöw idecyzya we zwyczajnych formalno- 
sciach postepowanem zostanie. 

Artykul 141. 

Zazalenia i srodki prawa, ktöre prokurato- 
ryiRzadowej w przypadku zaniesionego od nie] 
oskarzenia sluZa, röwniez ze strony wladzy 
zalozone by moga. 

Artykul 142. 

Apelacyaiskarga uniewaznienia bez wzgledu 
na wysokose kary maja miejsce. 


Artikel 143. 


Die Friſt zur Einlegung der Beſchwerde oder 
eines Rechtsmittels A NN fuͤr die Behoͤrde, 
welche die Anklage erhoben hat, mit dem Ablaufe 
des Tages, an dem ihr der Beſchluß oder das 
Erkenntniß inſinuirt iſt. 

Von demſelben Zeitpunkte an ſteht der Be— 
hoͤrde im Falle der Appellation zur Einreichung 
der Appellationsſchrift, und im Falle der Nichtig⸗ 
keitsbeſchwerde zur Angabe der Beſchwerdepunkte 
eine vierwoͤchentliche Friſt offen. Die Friſt zur 
Beantwortung der Appellationsſchrift und zur Ge— 
generklaͤrung a 5 
ebenfalls eine vierwoͤchentliche. Beide Friſten 
koͤnnen auf Antrag der Behörde angemeſſen ver- 
längert werden. x 


Artikel 144. 

Die Staatsanwaltſchaft iſt befugt, in jeder 
Lage der Sache, bis zu deren rechtskraͤftiger Ent⸗ 
ſcheidung, die Verfolgung zu uͤbernehmen. In 
dieſem Falle wird, inſofern nicht eine entgegenge— 
ſetzte Erklaͤrung der Behörde erfolgt, ebenſo wie 
im Falle einer Anſchließung (Artikel 145.) ver⸗ 
fahren. 

Artikel 145. 

Einer von der Staatsanwaltſchaft erhobenen 
Anklage kann die Behoͤrde ſich in jeder Lage der 
Sache, bis zu deren rechtskraͤftiger Entſcheidung, 
anſchließen. ö 

Nachdem die Erklaͤrung uͤber die Anſchließung 
dem Gerichte mitgetheilt worden iſt, ſtehen der 
Behoͤrde die naͤmlichen Befugniſſe zu, als wenn 
die Anklage von ihr ſelbſt erhoben waͤre. Der 

Zortrag in der Hauptverhandlung erfolgt durch 
die Staatsanwaltſchaft; jedoch iſt dem Vertreter 
der Behörde zu Bemerkungen und Anträgen das 
Wort zu geftatten. 


Artikel 146. 
Die durch die Vertretung der Behörde ent- 
9 Koſten fallen dem Angeklagten niemals 
ur Laſt. 
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auf die Nichtigkeitsbeſchwerde iſt 


Artykul 143. 


Okres do zalozenia zazalenia albo srodka 
prawnego zaczyna sie dla wladzy, ktöra oska- 
rzenie wytoczyla, z uphynieniem dnia, w ktö- 
rym je) uchwale albo wyrok wreczono. 


Od tego samego czasu wladza w przy- 
padku apelacyi wystösowanie pisma apelacyi- 
nego a w przypadku skargi uniewaznienia wy- 
szczegölnienie punktöw zaZalenia w przeciagu 
czterech tygodni uskuteeznic powinna. Odpo- 
wiedz na pismo apelacyine i odpowiedz na, 
skarge uniewaznienia röwniez W przeciagu 
czterech tygodni oddane by musza. Okresy 
te na wniosek wladzy stösownie przedluzo- 
nemi bye moga. 


-  Artykul 144. 

Prokuratorya Rzadowa jest upowazniona, 
w kazdem polozeniu sprawy az do prawomo- 
cnej decyzyi takowej podjac sie dochodzenia. 
Wtakim przypadku, skoro przeciwne oswiad- 
czenie wladzy nie nastapi, w ten sam sposöb, 
jak w przypadku przylaczenia (artykul 145.) 
sie postepuje. 

Artykul 145. 

Do oskarzenia zaniesionego od prokura- 
toryi Rzadowej wWladza w kazdem polozeniu 
sprawy az do prawomocnej decyzyi przyla- 
czyc sie moze. 

Jezeli oswiadezenie wzgledem przylaczenia 
sadowi zakomunikowanem zostalo, wladza 
ma te same upowaznienia, jak gdyby sama 
oskarzenie wytoczyla. Przedstawienie w glö- 
wnej rozprawie nastapi przez prokuratorya 
Rzadowa, jednakowoz zastepca wladzy ma 
prawo uwagi i wnioski czynic. 


Artykul 146. 

Do ponoszenia kosztöw prZez zastepowanie 
wladzy wyniklych oskarzony nigdy nie jest 
obowiazanym. 

[47°] 


so 


Zu H. 183. der Verordnung. 


Artikel 147. 
An den Beſtimmungen uͤber den Militairge— 
richtsſtand und über die ſonſtigen befonderen Ge— 
richtsſtaͤnde wird durch das gegenwaͤrtige Geſetz 
nichts geaͤndert. 


Fuͤr die Hohenzollernſchen Lande behaͤlt es bei 


den Beſtimmungen der ß. 4 — 7. des Geſetzes 
vom 30. April 1851. (Geſetz-Sammlung S. 287.) 
ſein Bewenden. a 

Die $$. 77 — 95., 97. und 98., 577 - 587. 
der Kriminal⸗-Ordnung und die $$. 15., 25., 36., 
98,, 80., 81., 88., 89., 94., 97—117., 137 —143., 
146., 148., 149., 161—164., 171—177. der Ver⸗ 
ordnung vom 3. Januar 1849. werden aufge— 
hoben. r 

Urkundlich unter Unſerer Hoͤchſteigenhaͤndigen 
Unterſchrift und beigedrucktem Koͤniglichen Inſiegel. 

Gegeben Potsdam den 3. Mai 1852. 


(L. S.) Friedrich Wilhelm. 


Simons. 


v. Manteuffel. v. d. Heydt. 
v. Bodel⸗ 


v. Raumer. v. Weſtphalen. 
ſchwingh. v. Bonin. 
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Do S. 183. ustawy. 


Artykul 147. ' 

W postanowieniach wzgledem jurysdykcyi 
wojskowej i wzgledem innych szezegölnych 
stanow sadowych niniejsza ustawa nic sie nie 
zmiena.. \ 

Co do krain Hohenzollernskich, pozosta- 
wia sie przy postanowieniach SS. 4. az do 7. 
ustawy z dnia 30. Kwietnia 1851. (Zbior praw 
strona 287). 

SS. 77. aß do 95. 97. i 98. 577. a do 587. 
ordynacyi kryminalnéj i $$. 15. 25. 36. 58. 80. 
81. 88. 89. 94. 97. az do 117. 137. az do 143. 
146. 148. 149. 161. az do 164. 171. az do 177. 
ustawy z dnia 3. Stycznia 1849. znosza sie. 


Na dowöd Nasz Najwyzszy wlasnoreczny 
podpis i Krölewska pieczec wycisniona. 
Dan w Poczdamie, dnia 3. Maja 1852. 


(J. S.) Fryderyk Wilhelm. 


Manteuffel. von der Heydt. Simons. 
Raumer. Westphalen. Bodelschwingh. 
N Bonin. 


(Nr. 3545.) Geſetz uͤber die vorläufige Straffeſtſetzung 
wegen Uebertretungen für diejenigen Landes- 
theile, in welchen die Verordnung vom 3. Ja- 
nuar 1849. über die Einführung des muͤnd⸗ 
lichen und oͤffentlichen Verfahrens in Unter- 
ſuchungsſachen Geſetzeskraft hat. Vom 14. 
Mai 1852. 


Wir Friedrich Wilhelm, von Gottes 
Gnaden, König von Preußen 2% ꝛc. 


verordnen, mit Zuſtimmung der Kammern, fuͤr 
diejenigen Landestheile, in welchen die Verordnung 
vom 3. Januar 1849. uͤber die Einfuͤhrung des 
muͤndlichen und öffentlichen Verfahrens in Unter: 
ſuchungsſachen Geſetzeskraft hat, was folgt: 


Dede 

Wer die Polizeiverwaltung in einem beſtimm⸗ 
ten Bezirke auszuuͤben hat, iſt befugt, wegen der 
in dieſem Bezirke veruͤbten, ſein Reſſort betreffen⸗ 
den Uebertretungen die Strafe vorlaͤufig durch 
Verfuͤgung feſtzuſetzen. Wird Geldbuße feſtge⸗ 
ſetzt, ſo iſt zugleich die fuͤr den Fall des Unver⸗ 
moͤgens des Verurtheilten in Gemaͤßheit $. 335. 
des Strafgeſetzbuchs an die Stelle der Geldbuße 
tretende Gefaͤngnißſtrafe zu beſtimmen. 


Die vorläufig feſtzuſetzende Strafe darf fünf 
Thaler Geldbuße oder dreitägiges Gefaͤngniß nicht 
uͤberſchreiten. Erachtet der Poihewerwalter eine 
hoͤhere Strafe fuͤr gerechtfertigt, ſo muß die Ver⸗ 
folgung dem Polizeianwalte uͤberlaſſen werden. 


H. 2. 
In der F. 1. gedachten Verfügung muß an⸗ 
gegeben ſein: i 
a) die Beſchaffenheit der Uebertretung, ſowie die 
Zeit und der Ort ihrer Veruͤbung; 
b) die Straffeſtſetzung unter Anfuͤhrung der Straf⸗ 
vorſchrift, auf welche dieſelbe ſich gruͤndet; 
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(Nr. 3545.) Ustawa, tyczaca sie tymezasowego usta- 
nowienia kar za przekroczenia dla tych 
ezesci kraju, w ktörych ustawa z dnia 3. 
Stycznia 1849. wzgledem zaprowadzenia 
ustnego i jawnego postepowania w spra- 
wach sledezych ma moc prawa. Z dnia 
14. Maja 1852. 


My Fryderyk Wilhelm, 2 Bozej 
Jaski, Krol Pruski i t. d. 


stanowimy z przyzwoleniem Izb dla tych cze- 
sci kraju, w ktörych ustawa z dnia 3. Stycznia 
1849. wzgledem zaprowadzenia ustnego i ja- 
wnego postepowania w sprawach sledezych ma 
moc prawa, co nastepuje: 


§. 1. 

Kto administracya policyi w pewnym ob- 
wodzie wykonad moe, jest upowaznion, za 
przekroczenia w tym obwodzie popelnione, 
dotyczace sie swego resortu, tymczasowo 
rozporzadzeniem kare ustanowic. Jezeli kara 
pieniezna ustanowiona zostanie, natenczas za- 
razem kara wiezienia wstepujaca na przypa- 
dek niemoznosci skazanego do zaplacenia stö- 
sownie do S. 335. kodexu karnego ma byc 
oznaczona. 

Tymczasowo ustanowiona kara pieciu tala- 
röw kary pienieznéj albo trzydniowego wie- 
zienia przechodzic nie powinna. Jezeli za- 
wiadujacy policya kare wy2sza za usprawiedli- 
wiona uwaza, natenczas dalsze dochodzenie 
Pan policyinemu pozostawionem 

ye musi. 
8. 2. 


W rozporzadzeniu w $. 1. wymienionem 
eee ee byc musi: BROS 
a) w jaki sposob, w ktörym czasie i miejscu 
przekroczenie popelnionem zostalo; 
„) ustanowienie kary 2 przytoczeniem prze- 
Ben karnego, na ktörym sie kara uzasa- 
nia; 


c) die Bedeutung, daß der Angeſchuldigte, wenn 
er ſich durch die Straffeſtſetzung beſchwert 
findet, innerhalb einer zehntaͤgigen Friſt, vom 
Tage der Inſinuation derſelben an, bei dem 
Polizeiverwalter, dem Polizeirichter oder dem 
Polizeianwalte ſchriftlich oder zu Protokoll auf 
gerichtliche Entſcheidung antragen koͤnne, daß 
aber, falls in dieſer Friſt ein ſolcher Antrag 
nicht erfolge, die Strafverfuͤgung gegen ihn 
vollſtreckbar wuͤrde; 


d) die Kaſſe, an welche die Geldbuße gezahlt 
werden ſoll. 


8 


Dieſe Verfuͤgung iſt unter Beobachtung der 
fuͤr gerichtliche Inſinuationen vorgeſchriebenen For⸗ 
men, wobei vereidete Verwaltungsbeamte den Glau— 
ben der Gerichtsboten haben, dem Angeſchuldigten 
zu inſinuiren. 


§. 4. 

Fuͤr dieſes Verfahren ſind weder Stempel noch 
Gebuͤhren anzuſetzen; die baaren Auslagen aber 
fallen dem Angeſchuldigten in allen Fällen zur Laſt, 
in welchen endgültig eine Strafe gegen ihn feſt⸗ 
geſetzt wird. 


1 

Gegen eine ſolche Strafverfuͤgung (F. 1.) fin⸗ 
det die Beſchwerde bei der vorgeſetzten Behoͤrde 
nicht Statt; es ſteht aber dem Angeſchuldigten 
frei, innerhalb zehn Tage, vom Tage der Inſi⸗ 
nuation der Verfuͤgung an, bei dem Polizeiver⸗ 
walter, dem Polizeirichter oder dem Polizeianwalte 
auf gerichtliche Entſcheidung anzutragen. Iſt die⸗ 
ſer Antrag bei dem Polizeirichter oder bei dem 
Polizeianwalte gemacht worden, ſo haben dieſe 
hiervon den Polizeiverwalter, welcher die Straf⸗ 
el erlaffen hat, zu benachrichtigen. Dem 
Antragenden muß eine Befcheinigung über die er- 
folgte Anmeldung koſtenfrei ertheilt werden. 
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c) zagrozenie, iz oskarzony, jezeli sie przez 
ustanowienie kary nadwerezonym uznaje, 
w przeciagu dziesieciu dni od dnia insy- 
nuacyi takowego u zawiadujacego policya 
sedziego policyinego albo u prokuratora 
policyinego pismiennie albo do protokulu 
o sadowa decyzya wniesc moge, ze atoli 
rozporzadzenie karne przeciw niemu wy- 
konane bedzie, skoro w przeciagu tego 
czasu taki wniosek nie nastapi; 


d) do ktorej kasy kara pieniezna ma byé 
wplacona. 


Ag: 


Rozporzadzenie to pod zastösowaniem for- 
malnosci przepisanych dla sadowych insynua- 
cyi, przyczem przysiegli urzednicy admini- 
stracyini maja wiare woznych sadowych, oska- 
rzonemu ma byé insynuowanem. 


8. 4. 


La postepowanie to ani stemple, ani nale- 
Zzytosci nie maja byC umieszczone; gotowe wy- 
datki jednakowoZ ponosi oskarzony we wszy- 
stkich przypadkach, w ktörych stanowcza kara 
przeciwko niemu ustanowiona, bedzie. 


§. 5. 

Przeciwko takiemu rozporzadzeniu kar- 
nemu (S. 1.) zazalenie u wladzy przelozongj 
nie ma miejsca; oskarzonemu jednakowo2 
wolno, w przeciagu dziesieciu dni, poczawszy 
od dnia insynuacyi, u wykonawcy policy, 
u sedziego policyinego albo u prokuratora po- 
licyinego wniosek o sadowa decyzya uczynic. 
Jezeli wniosek ten u sedziego policyinego albo 
u prokuratora policyinego jest zaniesionym, 
natenezas ci o tem maja zawiadomic wyko- 
nawce policyi, ktöry rozporzadzenie karne 
wydal. Wnioskujacemu a e wzgle- 
dem nastapionego zameldowania bez kosztow 
udzielonem byc musi. 


H. 6. 


Erfolgt ein ſolcher Antrag ($. 5.) innerhalb 
der e Friſt, ſo tritt dadurch die Straf⸗ 
feſtſetzung außer Kraft. Die Sache wird alsdann 
dem Polizeirichter vorgelegt, welcher, ohne daß es 
der Einreichung einer Anklageſchrift bedarf und 
ohne vorgaͤngigen Beſchluß über die Eröffnung der 
Unterſuchung, einen Termin zur Verhandlung an⸗ 
ſetzt. Die Erlaſſung eines Mandats findet nicht 
Statt. Im Uebrigen kommt das bei Uebertretun⸗ 
gen vorgeſchriebene Verfahren zur Anwendung. 
Der Richter iſt befugt, auch auf eine andere 
Strafe zu erkennen, als in der Strafverfuͤgung 
beſtimmt war. 


$. 7. 

Wenn innerhalb der zehntaͤgigen Friſt kein An- 
trag auf gerichtliche Entſcheidung (F. 5.) erfolgt, 
ſo iſt die Strafe zu vollſtrecken. 


H. 8. 


Iſt die Strafverfuͤgung des Polizeiverwalters 
vollſtreckbar geworden, fo findet wegen der naͤmli⸗ 
chen Handlung eine fernere Anſchuldigung nicht 
Statt, es ſei denn, daß die Handlung keine Ueber⸗ 
tretung, ſondern ein Vergehen oder Verbrechen 
darſtellt, und daher der Polizeiverwalter feine Kom: 
petenz uͤberſchritten hat. 


$. 9. 

Durch Erlaß der polizeilichen Strafverfuͤgung 
wird die Verjährung der Uebertretung unterbro⸗ 
chen (. 339. des Strafgeſetzbuchs). Iſt der Po⸗ 
lizeianwalt eingeſchritten, bevor die vorläufige 
Strafverfügung dem Angeſchuldigten inſinuirt wor: 
den, ſo iſt die letztere wirkungslos. 


H. 10. 


In Betreff der von Militairperſonen 11 5 
genen Uebertretungen behaͤlt es bei den Beſtim— 
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§. 6. 

Jezeli taki wniosek ($. 5.) wsröd dziesieciu 
dni nastapi, natenczas ustanowienie karne traci 
przez to moc obowiezujaca. Sprawa przecho- 
di do sedziego policyinego, ktory bez wystö- 
sowania pisma oskarzenia i bez uprzedniej 
uchwaly wzgledem wytoczeniaindagacyitermin 
do rozprawy wyznaczy. Wydanıe mandatu 
nie ma miejsca. Zreszta przepisane P prze- 
kroczeniach postepowanie znajduje zastOsowa- 
nie. Sedzia jest mocen na inna kare zawyro- 
kowaé, jak na ustanowiona w rozporzadzeniu 
karnem. 


BR 
Jezeli w przeciagu dziesieciu dni Zaden 
wniosek o sadowa decyzya ($. 5.) nie nastapı, 
natenczas kara ma byd wykonana. 


§. 8. 


Jezeli rozporzadzenie karne wykonawey 
policyi wykonalnem sie stalo, natenczas o tem 
sam uczynek dalsze obwinienie nie ma miejsca, 
wyjawszy, jezeli uczynek zadnego przekrocze- 
nia, ale przewinienie albo zbrodnie przedsta- 
wia, a zatem wykonawea policyi swoje kompe- 
tencya przekroczyl. 

8. 

Przez wydanie policyinego rozporzadzenia 
karnego przedawnienie przekroczenia sie prze- 
rywa. ($. 339. kodexu karnego). Jezeli pro- 
kurator polieyiny wkroczyl, nim tymczasowe 
rozporzadzenie karne obwinionemu Wwreczo- 
nem zostalo, natenczas toZ ostatnie jest bez 
skutku. 


$. 10. 


Co do przekroczen popelnionych ze strony 
osöb wojskowych, pozostawia sie przy posta- 


mungen der HH. 3. und 269, Theil II. des Straf: 
geſetzbuchs fuͤr das Heer das Bewenden. 
F. 11. 


Inſoweit wegen Zuwiderhandlungen gegen die 
Vorſchriften über die Erhebung öffentlicher Abga= 


ben und Gefälle, insbeſondere der Steuern, Zölle, 


Poſtgefaͤlle und Kommunikations-Abgaben, ein ad⸗ 
miniſtratipes Strafverfahren vorgeſchrieben iſt, fin⸗ 
den dig Beſimmungen des gegenwaͤrtigen Geſetzes 


auf dergleichen Zuwiderhandlungen keine Anwen— 
dung. 


$. 12. 


Unſere Miniſter der Juſtiz und des Innern 
haben die zur Ausfuͤhrung dieſes Geſetzes erfor— 
derlichen reglementariſchen Beſtimmungen zu er— 
laſſen. 


Urkundlich unter Unſerer Hoͤchſteigenhaͤndigen 
Unterſchrift und beigedrucktem Koͤniglichen Inſiegel. 


Gegeben Bellevue, den 14. Mai 1852. 


(L. S.) Friedrich Wilhelm. 


v. Manteuffel. v. d. Heydt. Simons. 
v. Raumer. v. Weſtphalen. v. Bodel— 
ſchwingh. v. Bonin. 


Redigirt im Büreau des Staats⸗Miniſteriums. 


Berlin, gedruckt in der Königlichen Geheimen Ober-Hofbuchdruckerei. 
(Rudolph Decker.) 
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nowieniach w SS. 3. i 269. Cz. II. kodexu kar- 
nego dla wojska. 


F. 11. 


Jak dalece, co do przewinien przeciwko 
przepisom wzgledem pobierania publicznych 
podatkow i danin, w szczegölnosci podatköw 
stalych, cel, oplat pocztowych i podatköw ko- 
munikacyinych, postepowanie karne w dro- 
dze administracyi jest przepisanem, postano- 
wienia niniejszéj ustawy do takich przewinien 
zadnego nie maja zastösowania. 


$. 12. 

Nasi Ministrowie sprawiedliwosci i spraw 
wewnetrznych maja wydac potrzebne do wy- 
konania niniejsze] ustawy regulaminowe po- 
stanowienia. 

Na dowöd Nasz Najwyzszy Wlasnoreczny 
podpis i Krölewska pieczeé wycisniona. 

Dan Bellevue, dnia 14. Maja 1852. 


(L. S.) Fryderyk Wilhelm. 


Manteuffel. von der Heydt. Simons. 
Raumer. Westphalen. Bodelschwingh. 
Bonin. 


Redagowano w. Biörze Ministerstwa Stanu. 


Berlin, ezeionkami Krölewskiej Tajnéj Nadwornej drukarni- 
(Rudolf Decker,) 2 


